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Model: CMG20TNMB

Please read these instructions carefully before installing and operating the oven.
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PRECAUTIONS TO AVOID
POSSIBLE EXPOSURE TO

EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY

1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open-door operation
can result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or
tamper with the safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or
cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is very important that the oven door close
properly and that there is no damage to the
a)Door (including any bent),
b)Hinges and latches (broken or loosened),
c)Door seals and sealing surfaces.

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except qualified service
personnel.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

When using electrical appliance basic safety precautions should be followed, including

the following:

WARNING: To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or

exposure to excessive microwave energy:

1. Read all instructions before using the appliance and keep for future reference.

2. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
corrosive chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is specifically
designed to heat, cook or dry food. It is not designed for industrial or laboratory use.

3. Do not operate the oven when empty.

4. Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working
properly or if it has been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard

5. WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when adequate
instructions have been given so that the child is able to use the oven in a safe way
and understands the hazards of improper use.
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Warning: When the appliance is operated in the combination mode, children should

only use the oven under adult supervision due to the temperatures generated.

To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a)When heating food in plastic or paper container, keep an eye on the oven due to
the possibility of ignition;

b)Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven.

c)If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed
in order to stifle any flames.

d)Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, cooking
utensils or food in the cavity when not in use.

e)The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of
clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition or fire.

WARNING: Liquid or other food must not be heated in sealed containers since they

are liable to explode.

. Microwave heating of beverage can result in delayed eruptive boiling, therefore care

has to be taken when handling the container.

Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and even
result in skin burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode even after microwave heating has ended.

Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and
chestnuts before cooking.

The contents of feeding bottles and baby jars should be stirred or shaken and the
temperature should be checked before serving in order to avoid burns.

Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated food.
Potholders may be needed to handle the utensil.

Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave
oven.

WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any
service or repair operation which involves the removal of any cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

This Microwave complies with EN 55011/CISPR 11, in this standard it belong to
Class B Group 2 classification. Group 2 equipment: group 2 contains all ISM RF
equipment in which radio-frequency energy in the frequency range 9 kHz to 400
GHz is intentionally generated and used or only used locally, in the form of
electromagnetic radiation, inductive and/or capacitive coupling, for the treatment of
material, for inspection/analysis purposes, or for transfer of electromagnetic energy.
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Class B equipment is equipment suitable for use in locations in residential
environments and in establishments directly connected to a low voltage power
supply network which supplies buildings used for domestic purposes.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
The microwave oven is only used in freestanding.

WARNING: Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing
appliance. If installed could be damaged and the warranty would be avoid.

The microwave oven shall not be placed in a cabinet.

The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating.
Warning: Accessible parts may become hot during use. Young children should be
kept away.

During use the appliances becomes hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven, for cooking ranged and ovens.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is
operating.

Appliance is not to be used by children or persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated
until it has been repaired by a competent person.

The instructions shall state that appliances are not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-control system.

The microwave oven is for household use only and not for commercial use.

Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures a
minimum distance from the wall for air circulation.

Please secure the turntable before you move the appliance to avoid damages.
Caution: It is dangerous to repair or maintain the appliance by no other than a
specialist because under these circumstances the cover have to be removed which
assures protection against microwave radiation. This applies to changing the power
cord or the lighting as well. Send the appliance in these cases to our service centre.
The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming of food only.
Use gloves if you remove any heated food.

Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping foil.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons

4



with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are aged from 8 years and above and supervised.

38. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

INSTALLATION GUIDE

1. Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door.

2.  WARNING: Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door,
damaged door seals and sealing surface, broken or loose door hinges and
latches and dents inside the cavity or on the door. If there is any damage, do not
operate the oven and contact qualified service personnel.

3. This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight
and the heaviest food likely to be cooked in the oven.

4. Do not place the oven where heat, moisture or high humidity are generated, or
near combustible materials.

5.  For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow minimum 20cm
of free space necessary above the top surface of the oven and 5¢cm at both sides.
The microwave oven rear plate must be placed close to the wall. Do not cover or
block any openings on the appliance. Do not remove feet.

6. Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their proper
positions.

7. Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the
oven or over any hot or sharp surface.

8. The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an
emergency.

9. Do not use the oven outdoors.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. This oven is equipped with a cord having a
grounding wire with a grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle that is
properly installed and grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding
reduces risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current. It is
recommended that a separate circuit serving only the oven be provided. Using a high



voltage is dangerous and may result in a fire or other accident causing oven damage.

WARNING--- Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.

Note:

1. If you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult a
qualified electrician or service person.

2. Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to the
oven or personal injury resulting from failure to observe the electrical connection
procedures.

The wires in this cable main are colored in accordance with the following code:

Green and Yellow = EARTH

Blue = NEUTRAL

Brown = LIVE

RADIO INTERFERENCE

Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar
equipment. When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the
following measures:

1. Clean door and sealing surface of the oven.

Reorient the receiving antenna of radio or television.

Relocate the microwave oven with respect to the receiver.

Move the microwave oven away from the receiver.

Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver

A S

are on different branch circuits.

BEFORE CALLING FOR SERVICE

Before asking for service, please check each item below:

® Check to ensure the oven is plugged in securely. If not, remove the plug from the
outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely.

® Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet with another appliance.

® Check to ensure the control panel is programmed correctly and the timer is set.

® Check to ensure the door is securely closed, engaging the door lock system. If the
door is not properly closed, the microwave energy will not flow inside.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A

QUALIFIED TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN

YOURSELF.



COOKING TECHNIQUES

1.
2.

Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.

Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more
as needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.

Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook
evenly.

. Turn foods over once during microwave cooking to speed cooking of such foods as

chicken and hamburgers. Large items like roasts must be turned over at least once.

. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to

bottom and from the center of the dish to the outside.

COOKING UTENSILS GUIDE

. Microwave cannot penetrate metal. Only use utensils that are suitable for use in

microwave ovens. Metallic containers for food and beverages are not allowed during
microwave cooking. This requirement is not applicable if the manufacturer specifies
size and shape of metallic containers suitable for microwave cooking.

. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim

should not be used.

. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may contain

small metal fragments which may cause sparks and/or fires.

. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in

corners tends to overcook.

. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed

areas. But be careful don’t use too much and keep a distance of 1 inch (2.54cm)
between foil and cavity.
The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

Cookware Microwave Grill Combination
Heat—Resistant Glass Yes Yes Yes
Non Heat—Resistant Glass No No No
Heat—Resistant Ceramics Yes Yes Yes
Microwave—Safe Plastic Dish Yes No No
Kitchen Paper Yes No No
Metal Tray No Yes No
Metal Rack No Yes No
Aluminum Foil & Foil Containers No Yes No




SPECIFICATIONS

Power Consumption 1200W(Microwave): SOOW(Gril)
Output 700W

Operation Frequency 2450MHz

Outside Dimensions 262mm(H)*x452mm(W)x357mm(D)
Oven Cavity Dimensions 198mm(H)*315mm(W)x297mm(D)
Oven Capacity Compact 20Litres

Net Weight Approx.11kg

PRODUCT DIAGRAM

Door Safety Lock System
Oven Window

Shaft

Roller Ring

Control Panel

Wave Guide

(Please do not remove the mica
plate covering the wave guide)
7. Glass Tray

Grill Heater

9. Metal Rack
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CONTROL PANEL

N

Medm; M. High
400W * 570W

Defrost
. High
700W

Low « o Grill
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* Combi

Combi?2

Combi3
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The control panel consists of two function operators.
One is a time knob, and the other a power knob.

Power/Action Selector

You use this operator knob to choose a cooking
power level. It is the first step to start a cooking
session.

Timer Knob

Offer visual timing settings at easy turn of your
thumb to select a desired cooking time up to 30
minutes per cooking session.

Microwave Cooking

For pure microwave cooking, there are five power
levels from which to choose one as best fit to do the
job at hand.

Power level increases with the knob turning
clockwise. The power levels can be classified as

the following:

Power Output Description
700W HIGH
570W M.HIGH
400W MED
DEFROST
130W LOW




Grill Cooking

With the knob turning clockwise passing the highest microwave power level, the oven
come to the grill cooking function which is particularly useful for thin slices of meat,
steaks, chops, kebabs, sausages or pieces of chicken. It is also suitable for cooking
hot sandwiches and au gratin dishes.

Combination Cooking

By its name, this cooking operation combines microwave power with that of grill
cooking. The operation is categorized into three levels with different combination
power settings as you can see from the following table. These are particularly suitable
for certain foods and culinary operations. As well as for keeping the much desired
crispness of certain foods.

The following table shows 3 different power settings for combination programs.

Program | Microwave cooking time | Girill cooking time Suitable for
Comb1 30% 70% Fish, potatoes, au grain
Pudding, omelets, baked
Comb2 49% 51% 9
potatoes
Comb3 67% 33% Poultry

OPERATION INSTRUCTIONS

To start a cooking session,

1. Place food into oven and close the door.

2. Turn Power Selector to select a power level.

3. Turn Timer knob to set a cooking time.

NOTE: As soon as the timer is turned, oven starts cooking. When selecting time for
less than 2 minutes, turn timer past 2 minutes and then return to the correct time.
CAUTION: ALWAYS RETURN TIMER BACK TO ZERO POSITION if food is removed
from oven before the set cooking time is complete or when oven is not in use. To stop
oven during cooking process, push the door release button or open the door by the
handle.
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CLEANING AND CARE

1. Turn off the oven and remove the power plug from the wall socket before
cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere to
oven walls, wipe with a damp cloth. Mild detergent may be used if the oven gets
very dirty. Avoid the use of spray and other harsh cleaners as they may stain,
streak or dull the door surface.

3. The outside surfaces should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage to
the operating parts inside the oven, water should not be allowed to seep into the
ventilation openings.

4. Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts

frequently with a damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use abrasive

cleaner.

A steam cleaner is not be used.

6. Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth.
When cleaning the control panel, leave oven door open to prevent oven from
accidentally turning on.

7. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a
soft cloth. This may occur when the microwave oven is operated under high
humidity condition. And it is normal.

8. Itis occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in
warm sudsy water or in a dishwasher.

9. The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive
noise. Simply wipe the bottom surface of the oven with mild detergent. The roller
ring may be washed in mild sudsy water or dishwasher. When removing the roller
ring from cavity floor for cleaning, be sure to replace in the proper position.

10. Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin
of one lemon in a deep microwaveable bowl, microwave for 5 minutes. Wipe
thoroughly and dry with a soft cloth.

11. When it becomes necessary to replace the oven light, please consult a dealer to
have it replaced.

12. The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed. Failure to
maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous.

13. Please do not dispose this appliance into the domestic rubbish bin; it should be
disposed to the particular disposal center provided by the municipalities.

14. When the microwave oven with grill function is first used, it may produce slight
smoke and smell. This is a normal phenomenon because the oven is made of a
steel plate coated with lubricating oil, and the new oven will produce fumes and
odor generated by burning the lubricating oil. This phenomenon will disappear
after a period of using.

o
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This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment Regulations 2013 regarding electric and electronic appliances (WEEE).
The WEEE contain both polluting substances (that can have a negative effect on the environment)
and base elements (that can be reused). It is important that the WEEE undergo specific treatments
to correctly remove and dispose of the pollutants and recover all the materials. Individuals can
play an important role in ensuring that the WEEE do not become an environmental problem; it is
_ essential to follow a few basic rules:

- the WEEE should not be treated as domestic waste;

- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a registered

company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When you buy a new appliance, the

old one can be returned to the vendor who must accept it free of charge as a one-off, as long as the appliance

is of an equivalent type and has the same functions as the purchased appliance.



Navod k obsluze
mikrovinné trouby
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Model: CMG20TNMB

Pfed instalaci a obsluhou trouby si peclivé prec¢téte tento navod.
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OPATRENI K ZABRANENI
MOZNEMU VYSTAVENI

NADMERNE MIKROVLNNE
ENERGII

1. NepokouSejte se pouzivat tuto troubu s otevienymi dvifky, protoZze provoz s
otevienymi dvifky mGze mit za nasledek $kodlivé vystaveni mikrovinné
energii. Je dulezité, abyste neporazili bezpecnostni zamky ani s nimi
nemanipulovali.

2. Mezi pfedni sténu trouby a dvirka neumistujte Zzadné pfedméty, ani nedovolte,
aby se na tésnicich plochach hromadila Spina nebo zbytky Ccisticiho
prostfedku.

3. Pokud je trouba poSkozena, nepouzivejte ji. Je velmi dllezité, aby se dvirka
trouby spravné zavirala a aby nedoslo k poSkozeni

a) Dvirka (v€etné jakychkoli ohnutych),

b) Zavésy a zapadky (prasklé nebo uvolnéné),

c) Tésnéni dvifek a tésnici plochy.

4. Roura by neméla byt sefizovana ani opravovana nikym jinym nez
kvalifikovanym servisnim personalem.

DULEZITE BEZPECNOSTNI

POKYNY

PFi pouzivani elektrického spotfebice je tfeba dodrzovat zakladni bezpecnostni

opatieni, v€etné nasledujicich:

VAROVANI: Snizte riziko popaleni, Urazu elektrickym proudem, pozaru, zranéni osob

nebo vystaveni nadmérné mikrovinné energii:

1. Pfed pouzitim spotiebiCe si prectéte cely ndvod a uschovejte jej pro budouci
pouziti.

2. Tento spotiebi¢ pouzivejte pouze k ur€enému ucelu, jak je popsano v tomto

navodu. V tomto spotiebi€i nepouzivejte korozivni chemikalie ani pary. Tento typ

trouby je specialné uren k ohfevu, vafeni nebo suseni potravin. Neni uréen pro

primyslové nebo laboratorni pouziti.

Neprovozujte troubu, pokud je prazdna.

4. Nepouzivejte tento spotiebi¢, pokud ma poskozeny kabel nebo zastréku, pokud
nepracuje spravné nebo pokud byl poSkozen nebo spadl. Pokud je napajeci kabel
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim technikem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo nebezpeci.

VAROVANI: UPOZORNENI! Déti smi pouzivat troubu bez dozoru pouze tehdy,
pokud jim byly poskytnuty odpovidajici pokyny, aby mohly troubu pouzivat
bezpecnym zplsobem a pochopily nebezpeci spojené s nespravnym pouzitim.
VAROVANI: Pokud je spotfebié¢ provozovan v kombinovaném rezimu, mély by déti
troubu pouzivat pouze pod dohledem dospélych, a to kvuli teplotam, které v ni
vznikaji.

Pro snizZeni rizika pozaru uvnitf trouby:

PFi ohfivani potravin v plastovych nebo papirovych nadobach sledujte troubu kvuli
moznosti vzniceni;

PFed vloZzenim sacku do trouby odstrante z papiru nebo plastovych sackl draténé
uzavery.

Pokud se vyskytne kouf, ihned vypnéte spotfebiC a zastréku vytahnéte ze zasuvky,
dvifka nechte oteviena a pfipadny oher uhaste.

Nepouzivejte vnitfni prostor trouby pro skladovani. Nenechavejte uvniti papirove
vyrobky, kuchynské nacini nebo potraviny, pokud nejsou pouzivany.

Mikrovinna trouba je uréena k ohfevu jidla a napoji. SuSeni odévl a ohfivani
zahfivacich podlozek, pantoflt, hub, vihkych hadrd a podobnych pfedmétl muaze
zpusobit poranéni, vzniceni €i pozar.

VAROVANI: Tekutiny nebo jiné potraviny se nesmi ohfivat v uzavienych
nadobach, protoze hrozi jejich vybuch.

Mikrovinné ohfivani napoja mize vést k jejich opozdénému bublajicimu vareni,
proto pfi manipulaci s t€mito napoji dbejte zvySené opatrnosti.

Jidlo v troub& nesmazte. Horky olej mlze poSkodit ¢asti trouby a kuchyriské
potfeby a dokonce muze zplsobit popaleniny kuze.

VajiCka ve skofapce a vajiCka vafena natvrdo by se neméla ve spotfebici ohfivat,
protoze mohou explodovat i po dokon€eni mikrovinného ohrevu.

Potraviny s tvrdou klrou pfed vafenim propichnéte, napf. brambory, dyné, jablka
a kastany.

Obsah kojeneckych lahvi a lahvicek s détskou vyzivou je tfeba pfed pouzitim
promichat nebo s nimi zatfepat, abyste tak predesli popaleninam.

Nacini na vareni se mohou zahtat v dlsledku tepla pfenaseného z ohfivaného
jidla. Pro manipulaci s nacinim mohou byt zapotfebi kuchyriské chiiapky.
Kuchyniské nacini je tfeba zkontrolovat, aby se zajistilo, Ze je vhodné k pouziti v
mikrovinnych troubach.

VAROVANIi: UPOZORNENI! Je nebezpecné pro kohokoli jiného nez
kvalifikovaného opravare provadét jakykoli servis nebo opravy, které zahrnuji
demontaz krytu, ktery ochranuje proti expozici mikrovinné energii.

Tato mikrovinna trouba je v souladu s normou EN 55011/CISPR 11, v této normé
patfi do tfidy B skupiny 2. Zafizeni skupiny 2: Skupina 2 obsahuje vSechna
zafizeni ISM RF, v nichz je zamérné vytvafena a pouzivana radiofrekvencéni
energie ve frekvencnim rozsahu 9 kHz az 400 GHz nebo je pouzivana pouze
lokalné, ve formé elektromagnetického zareni, indukéni a/nebo kapacitni vazby,
pro upravu materialu, pro inspekCni/analytické ucely nebo pro prenos
elektromagnetické energie Zafizeni tfidy B je zafizeni vhodné pro pouZiti v
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mistech v obytném prostredi a v zafizenich pfimo pfipojenych k siti nizkého napéti,
ktera zasobuje budovy pouzivané pro domaci ucely.

Tento spotiebi€ nesméji pouzivat osoby (vCetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostateCnymi zkuSenostmi a
znalostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo nebyly touto osobou pouceny ohledné pouzivani spotfebice.

Déti by mély byt dohledem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebic¢em nebudou hrat.
Mikrovinna trouba se pouziva pouze jako volné stojici.

VAROVANI: Neinstalujte troubu nad varnou desku nebo jiny tepelny spotfebié. V
pfipadé instalace by mohlo dojit k poSkozeni a zaruka by se vyhnout.

Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfini.

Dvifka nebo vnéjsi povrch se mohou pfi provozu spotfebice zahrat.

VAROVANI: Pristupné ¢asti se mohou b&hem pouzivani zahiat. Malé déti by mély
byt drzeny v dostate¢né vzdalenosti.

Béhem pouzivani se spotfebie zahfeji. Davejte pozor, abyste se nedotkli topnych
prvkud ploténky a na peceni uvnitf trouby.

Teplota pfistupnych povrchll miize byt pfi provozu spotfebice vysoka.

Spotfebi€ nesmi pouzivat déti nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
nebyly pod dohledem nebo pouceny.

VAROVANI: Pokud jsou poskozena dvitka nebo t&snéni dvifek, nesmi byt trouba
provozovana, dokud ji neopravi odborné zpUsobila osoba.

V navodu musi byt uvedeno, Ze spotfebiCe nejsou urceny k provozu pomoci
externiho ¢asovace nebo samostatného dalkového ovladani.

Mikrovinna trouba je ur€ena pouze pro pouziti v domacnosti a ne pro komercni
pouziti.

Nikdy neodstrafiujte distan¢ni liStu, ktera se nachazi zezadu a na stranach,
protoZe zajistuje minimalni vzdalenost od stény pro cirkulaci vzduchu.

Pred pfesunem spotfebiCe zajistéte otocny talif, abyste predesli jeho poskozeni.
Pozor: POZOR! Je nebezpecné, jestlize spotfebi€ opravuje nebo servisuje osoba,
ktera neni specialistou, protoZze za téchto okolnosti je tfeba odstranit kryt, ktery
zajiStuje ochranu pfed mikrovinnym zafenim. To plati i pro vyménu napajeciho
kabelu nebo osvétleni. Spotfebi¢ v téchto pfipadech odeSlete do naseho
servisniho stfediska.

Mikrovinna trouba je uréena pouze k rozmrazovani, vafeni a vafeni v pare.

PFi vybirani jakéhokoli zahfatého jidla pouzivejte rukavice.

Pozor! Pfi otevirani vicek nebo balici félie unikne para.

Tento spotfebi€ smeéji pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeCnost,
pfipadné byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani spotfebi¢e a rozuméji moznym
nebezpedim. Déti si se spotfebitem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu uzivatele
nesméji provadét déti, pokud nejsou starSi 8 let a nejsou pod dohledem.

Pokud ze spotfebiCe vychazi kouf, vypnéte nebo odpojte jej a nechte dvirka
zavfena, aby se pfipadné plameny uhasily.



INSTALACNI PRIRUCKA

1. Ujistéte se, ze jste z vnitfniho prostoru trouby vyjmuli veSkery obalovy material.

2. VAROVANI: UPOZORNENI! Zkontrolujte, zda neni trouba néjakym zplGsobem
poskozena, napfiklad zda nejsou nevyrovnana nebo zkfivena dvirka, poSkozené
nebo uvolnéné dveini zavésy, zapadky a ozuby uvniti trouby nebo na dvifkach.
Pokud dojde k poskozeni, troubu nepouzivejte a kontaktujte kvalifikovany servisni
personal.

3. Tato mikrovinna trouba musi byt umisténa na rovném, stabilnim povrchu, aby

4. Neumistujte troubu blizko tepelnych zdrojd, na mista se zvy$enou vlhkosti nebo v
blizkosti hoflavych materiald.

5. Pro spravnou funkci musi mit trouba dostatecny pritok vzduchu. Ponechte
minimalné 20 cm volného prostoru nad hornim povrchem trouby a 5 cm na obou
stranach. Zadni plech mikrovinné trouby musi byt umisténa blizko stény.
Nezakryvejte ani neblokujte zadné otvory na spotfebici. Neodstranujte nozky.

6. Nepouzivejte troubu, jestlize sklenény talif, valeCkovy prstenec, podpéra a hfidel
nejsou na svém radném misté.

7. Ujistéte se, Zze napajeci kabel neni poskozeny a neni umistén pod troubou ani na
horkém nebo ostrém povrchu.

8. Zasuvka musi byt snadno pfistupna, aby ji bylo mozné v pfipadé nouze snadno
odpoijit.

9. Nepouzivejte troubu venku.

POKYNY K UZEMNENI

Tento spotfebi€¢ musi byt uzemnén. Tato trouba je vybavena kabelem se zemnicim
vodiCem se zemnici zastrckou. Musi byt zapojen do zasuvky, ktera je spravné
nainstalovana a uzemnéna. V pfipadé elektrického zkratu sniZuje uzemnéni riziko
Uderu elektrickym proudem poskytnutim dratu, po kterém muze odtéci elektricky proud.
DoporuCuje se, aby byl zajistén samostatny okruh slouzZici pouze troubé. Pouziti
vysokého napéti je nebezpetné a muize mit za nasledek pozar nebo jinou nehodu
zpUsobujici poSkozeni trouby.

UPOZORNENI! Nespravné pouziti uzemiovaci zastréky miize vést k riziku Urazu
elektrickym proudem.

Poznamka:

1. Mate-li jakékoli dotazy tykajici se uzemnéni nebo elektrickych pokyn(, poradte se s
kvalifikovanym elektrikafem nebo servisnim technikem.

2. Vyrobce ani prodejce nemohou nést Zadnou odpovédnost za poSkozeni trouby nebo
zranéni osob v dusledku nedodrzeni postupu elektrického pfipojeni.

Draty v tomto hlavnim kabelu jsou barevné podle nasledujiciho kodu:

Zelena a zluta = UZEMNENI

Modra = NEUTRAL

Hnéda = FAZE



RADIOVE RUSENI

Provoz mikrovinné trouby mulze zplsobit ruSeni radia, televize nebo podobného
zafizeni. Pokud dojde k ruseni, mizZe byt snizeno nebo eliminovano nasledujicimi
opatfenimi:

1. Vycistéte dvirka a tésnici povrch trouby.

Pfesmeérujte pfijimaci anténu radia nebo televize.

Pfemistéte mikrovinnou troubu s ohledem na pfijimac.

Pfesurite mikrovinnou troubu od pfijimace.

Zapojte napajeci kabel poc€itaCe do jiné zasuvky tak, aby pocita¢ a pfijimac byly
pfipojeny k riznym vétvim obvodu.
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PRED VYZADANIM SLUZBY

NeZ pozadate o servis, zkontrolujte kazdou polozZku nize:

® Zkontrolujte, zda je trouba bezpecné zapojena. Pokud ne, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky, pockejte 10 sekund a znovu ji bezpecné zapoijte.

® Zkontrolujte, zda neni spalena pojistka obvodu nebo zda neni vypnuty hlavni jistic.
Pokud se zda, zZe funguji spravné, otestujte zasuvku jinym spotrebi¢em.

® Zkontrolujte, zda je ovladaci panel spravné naprogramovan a ¢asovac je nastaven.

® Zkontrolujte, zda jsou dvifka bezpecné zaviena s pouzitim systému zamku dvifek.
Pokud nejsou dvifka spravné zaviena, mikrovinna energie nebude uvnitf proudit.

POKUD NIC Z VYSE UVEDENEHO NEVYRES| PROBLEM, OBRATTE SE NA
KVALIFIKOVANEHO TECHNIKA. NESNAZTE SE TROUBU UPRAVOVAT ANI
OPRAVOVAT SAMI.

TECHNIKY VARENI

1. Opatrné pfipravte jidlo. NejsilngjSi oblasti umistéte smérem k vnéjsi strané
nadoby.

2. Sledujte dobu pfipravy pokrmu. Varte co nejkratsi dobu a podle potfeby pfidejte
dalSi. Hodné prevarené jidlo mlze koufit nebo se i vznitit.

3. Béhem vareni zakryjte jidlo. Kryty zabrahuji stfikani a pomahaji rovhomérnému
vareni jidla.

4. Béhem vareni s mikrovinami jidlo jako kufe a hamburgery ke zrychleni vafeni
obratte. Velké kusy, jako jsou pe€ené&, musi byt otoCeny alespori jednou.

5. Jidlo jako masové kuliCky uprostied vafeni promichejte tak, aby se kulicky zdola
dostaly nahoru a kulicky ze stfedu talife na okraj.



PRUVODCE KUCHYNSKYM

NACINIM

1. Mikroviny nemohou prochazet kovem. Pouzivejte pouze nadobi vhodné pro pouziti
v mikrovinnych troubach. Pro pfipravu pokrmud a napoju v mikrovinné troubé nesmi
byt pouZzity kovové nadoby. Tento poZzadavek neplati, pokud vyrobce uvede velikost
a tvar kovovych nadob vhodnych pro vafeni v mikrovinné troubé.

2. Mikroviny nemohou prochazet kovem, nepouzivejte proto kovové nadobi nebo talife
s kovovym okrajem.

3. P¥i vafeni s mikrovinami nepouzivejte vyrobky z recyklovaného papiru, mohou totiz
obsahovat malé ulomky kovu, které by mohly pfi pouziti v troubé zplsobit jiskFeni i
poZar.

4. Doporucujeme zvolit radéji kulaté nebo ovalné nadoby, protoZe ve Ctvercovych nebo
obdélnikovych se muze jidlo v rozich pfehfivat.

5. Uzké pasky hlinikové félie Ize pouzit k zabranéni piehFati exponovanych ploch. Ale
budte opatrni, nepouzivejte pfili§ mnoho a udrzujte vzdalenost 2,54 cm mezi folii a
sténou.

Nize uvedeny seznam je obecnym navodem, ktery vam pomuze vybrat spravné nadobi.

Vareni Mikrovinna Gril Kombinované
trouba vareni

Tepelné odolné sklo Ano Ano Ano
Sklo, které neni tepelné odolné Ne Ne Ne
Tepelné odolna keramika Ano Ano Ano
Plastové nadobi bezpecné pro Ano Ne Ne
mikrovinnou troubu

Kuchynisky papir Ano Ne Ne
Kovovy talif Ne Ano Ne
Kovovy stojan Ne Ano Ne
Hlinikové folie a foliové obaly Ne Ano Ne




SPECIFIKACE

Spotieba: 230-240V/50Hz,
1200 W (mikrovinna trouba); 900 W (gril)
Vystup 700 W
Provozni frekvence: 2450 MHz
VnéjSi rozméry 262 mm (V) x 452 mm (S) x 357 mm (H)
Rozméry vnitfni ¢asti trouby: 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (H)
Objem trouby: Kompaktni 20 litrQ
Cista hmotnost: Priblizné 11 kg
DIAGRAM PRODUKTU
® @ ©

1. Systém

bezpecnostniho zamku

dvifek

OKENKO TROUBY

Hridel

VéleCkovy prstenec

Ovladaci panel
PrGvodce vinami

(Neodstrariujte
slidovou desti¢ku
zakryvajici vinovod)

7. Sklenény talif

8. Ohfivac grilu

9. Kovovy stojan
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OVLADACI PANEL

= N Ovladaci panel se sklada ze dvou funkénich
| ovladacl. Jeden je Casovy knoflik a druhy
vykonovy knoflik.

Voli¢ vykonu/akce

Pomoci tohoto ovladaciho knofliku mizete
zvolit stupefi vykonu varfeni. Je to prvni krok k
zahajeni vareni.

Knoflik ¢asovace

Nabizi vizualni nastaveni ¢asu, kdy si snadno
otoCenim palce zvolite pozadovanou dobu
vareni az do 30 minut na jednu varnou relaci.

Mikrovinna priprava pokrmu

Pro Cisté mikrovinné vareni je k dispozici pét
urovni vykonu, z nichZ si mlzete vybrat tu,
ktera je pro danou praci nejvhodnéjsi.

Uroveni vykonu se zvy$uje otadenim knofliku
ve sméru hodinovych rugi¢ek. Urovné vykonu
Ize rozdélit takto:

vystupni vykon Popis
700 W VYSOKA
570 W M.HIGH
400 W MED
ROZMRAZOVANI:
130 W NiZKA

J )

| —

Vareni na grilu

Otocenim knofliku ve sméru hodinovych ruci¢ek na nejvySSi droven mikrovinného
vykonu pfejde trouba do funkce grilovani, ktera je vhodna zejména pro pfipravu tenkych
platk(l masa, steakd, kotlet, kebabu, klobas nebo kousku kufete. Hodi se také k pfipravé
teplych sendvi¢l a gratinovanych pokrm.
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Kombinované vareni

Podle nazvu se jedna o kombinaci mikrovinného vykonu a grilu. Provoz je rozdélen do
tfi urovni s riznymi kombinacemi nastaveni vykonu, jak je patrné z nasledujici tabulky.
Ty jsou vhodné zejména pro nékteré potraviny a kulinarské provozy. Stejné jako pro
zachovani tolik zadouci kiupavosti nékterych potravin.

V nasledujici tabulce jsou uvedena 3 rGzna nastaveni vykonu pro kombinované
programy.

Program Doba vafeni v Doba pfipravy Vhodné pro
mikrovinné troubé na grilu
Comb1 30% 070% Ryby, brambory, obili
Comb2 49% 51% Pudink, omelety, peCené
brambory
Comb3 67 % 33% Drabez

PROVOZNI POKYNY

Zahajeni vareni,

1. Vlozte jidlo do trouby a zavfete dvirka.

2. Otocenim volic¢e vykonu zvolte uroven vykonu.

3. Otocenim knofliku Casovace nastavte dobu vareni.

POZNAMKA: Jakmile se &asovaé zapne, trouba zagne péct. Pii volbé &asu kratsiho
nez 2 minuty oto¢te asovac za 2 minuty a poté se vratte na spravny Cas.

POZOR: VZDY VRATTE CASOVAC DO POLOHY NULA, pokud je jidlo vyjmuto z
trouby pfed uplynutim nastavené doby pec€eni nebo pokud se trouba nepouziva.
Chcete-li troubu béhem peceni zastavit, stisknéte tlacitko pro uvolnéni dvifek nebo
dvifka otevfete za rukojet.

CISTENI A PECE

Pred CiSténim troubu vypnéte a vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Udrzujte vnitfek trouby Cisty. Vystfiknuté jidlo nebo rozlité tekutiny staci setfit vihkym

hadfikem. Pokud je trouba velmi zneciSténa, je mozné pouzit i jemny Cistici

prostifedek. NepouZzivejte spreje a jiné drsné Cistici prostfedky, protoze mohou
zpusobit skvrny, Smouhy nebo zmatnéni povrchu dvefi.

3. Vnéjsi povrchy by se mély Cistit vihkym hadfikem. Aby nedoslo k poSkozeni vnitinich
stén mikrovinné trouby, dbejte na to, aby se do prdduchu nedostala voda.

4. VIhkym hadfikem Casto otirejte dvifka a okénko po obou stranach, té€snéni dvifek a
pfilehlé Casti, abyste odstranili vSechny stfikance a rozliti jidel. Nepouzivejte
abrazivni Cistici prostfedek.

5. Parni Cisti€ se nepouziva.
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6. Nedovolte, aby se ovladaci panel namodil. Vycistéte mékkym, vihkym hadfikem. Pfi
Cisténi ovladaciho panelu nechte oteviena dvifka trouby, aby nedoslo k nahodnému
zapnuti trouby.

7. Pokud se para nahromadi uvnitf nebo kolem dvifek trouby, otfete ji mé&kkym
hadfikem. K tomu muze dojit, pokud je mikrovinna trouba provozovana pfi vysoké
vihkosti. Je to bézny jev.

8. Obcas je nutné vyjmout sklenény talif a vycistit jej. Umyijte talif v teplé mydlové vodé
nebo v mycce.

9. ValecCkovy prstenec a dno trouby je tfeba pravidelné Cistit, aby nedochazelo k
nadmérnému hluku. Jednodu$e otfete dno trouby jemnym disticim prostfedkem.
VéaleCkovy krouzek lze myt v mirné vlazné vodé nebo v mycce nadobi. Pfi
odstrafiovani krouzku valce z podlahy dutiny kv(li ¢isténi se ujistéte, Ze je vyménén
ve spravné poloze.

10.Zapach z trouby odstranite tak, ze v hluboké misce smichate Salek vody se stavou
a klirou z jednoho citronu a nechate 5 minut plasobit v mikrovinné troubé. Dukladné
ji otfete a vysuSte mékkym hadfikem.

11.Pokud je nutné svétlo trouby vyménit, obratte se na prodejce, aby vam ho vyménil.

12.Troubu je tfeba pravidelné Cistit a odstrafiovat z ni pfipadné usazeniny potravin.
NeudrZovani trouby v Cistém stavu by mohlo vést ke zhorSeni povrchu, které by
mohlo nepfiznivé ovlivnit Zivotnost spotfebice a pripadné vést k nebezpecnému.

13.Tento spotiebi¢ nevyhazujte do domaciho odpadu. Mél by byt zlikvidovan ve
specialnim sbérném dvore, ktery zfidila obec.

14.PFi prvnim pouziti mikrovinné trouby s funkci grilu se mdze vytvofit mirny kouf a
zapach. Je to bézny jev, protoze trouba je vyrobena z ocelového plechu potazeného
mazacim olejem a nova trouba bude produkovat vypary a zapach, ktery vznika
spalovanim mazaciho oleje. Tento jev zmizi po urCité dobé pouzivani.

Tento spotfebi€ je oznacen v souladu s Evropskou smérnici 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich z roku 2013, ktera se
tyka elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ). OEEZ obsahuje
znecistujici latky (které mohou mit negativni dopad na zZivotni prostfedi) i
— zakladni prvky (které Ize znovu pouzit). Je dullezité, aby OEEZ proSel
specifickymi upravami, a znecistujici latky tak byly spravné odstranény a
zlikvidovany, a aby byly obnoveny vS§echny materialy. Jednotlivci mohou hrat dilezitou
roli pfi zajiStovani toho, aby se OEEZ nestal zatézi pro zivotni prostfedi. Je nezbytné
dodrZovat nékolik zakladnich pravidel:
OEEZ se nesmi likvidovat jako domovni odpad;
OEEZ by mél byt odvezen do vyhrazenych sbérnych oblasti spravovanych
méstskou radou nebo registrovanou spoleénosti.
V pfipadé objemného OEEZ mohou byt v mnoha zemich k dispozici sbéry z
domacnosti. PFi zakoupeni nového spotfebiCe Ize vratit stary spotiebi¢ prodejci, ktery
je povinen jej jednorazové bezplatné pfijmout, pokud je spotifebi¢ obdobného typu a ma
stejné funkce jako zakoupeny spotrebic.
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Anweisungen fur den
Mikrowellenherd

O
O

Modell: CMG20TNMB

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation
und dem Betrieb des Ofens sorgfaltig durch.
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VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR
VERMEIDUNG EINER

MOGLICHEN EXPOSITION
GEGENUBER UBERMASSIGER
MIKROWELLENENERGIE

1. Versuchen Sie nicht, diesen Ofen bei gedffneter Tlr zu benutzen, weil der
Betrieb mit gedffneter Tur zu einer schadlichen Einwirkung von
Mikrowellenenergie fiihren kann. Es ist wichtig, die Sicherheitsverriegelungen
nicht zu deaktivieren oder zu manipulieren.

2. Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstande zwischen Ofenvorderseite
und Tur befinden und sich weder Schmutz noch Reinigungsriickstande auf
Dichtflachen ansammeln.

3. Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er beschadigt ist. Es ist insbesondere

wichtig, dass die Ofentlir ordnungsgemafl schlieft und folgende

Komponenten unbeschadigt sind:

Tdr (einschlieBlich eventueller Biegungen),

Scharniere und Riegel (gebrochen oder lose)

Tuardichtungen und Dichtflachen
Der Ofen darf nur von qualifiziertem Servicepersonal eingestellt oder
repariert werden.

O T O
T O~

WICHTIGE

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bei der Benutzung von Elektrogeraten sind grundlegende VorsichtsmalRnahmen zu

beachten, einschlielich des Folgenden:

WARNUNG: Um die Gefahr von Verbrennungen, Stromschlagen, Feuer,

Personenschaden oder UbermaRiger Mikrowellenenergie zu verringern:

1. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwenden, und bewahren Sie
sie zum spateren Nachschlagen auf.

2.  Verwenden Sie dieses Gerat nur fir den in dieser Anleitung beschriebenen
bestimmungsgemaflen Zweck. Verwenden Sie in diesem Gerat keine atzenden
Chemikalien oder Dampfe. Dieser Ofentyp ist speziell zum Erhitzen, Kochen oder
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10.

1.

12.

13.

14.

Trocknen von Lebensmitteln konzipiert. Es ist nicht flir den industriellen oder
Laboreinsatz ausgelegt.

Benutzen Sie den Ofen nicht, wenn er leer ist.

Benutzen Sie dieses Gerat nicht, wenn ein Kabel oder Stecker beschadigt ist oder
wenn es nicht ordnungsgemaf funktioniert oder beschadigt oder fallengelassen
wurde. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller oder
dessen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden

WARNUNG: Kinder durfen den Ofen nur dann unbeaufsichtigt benutzen, nachdem
sie eine entsprechende Einweisung erhalten haben, damit sie ihn auf sichere
Weise benutzen und die Gefahren durch unsachgemafe Verwendung verstanden
haben.

Warnung: Wenn das Gerat im Kombinationsmodus betrieben wird, sollten Kinder
den Ofen aufgrund der erzeugten Temperaturen nur unter Aufsicht von
Erwachsenen benutzen.

Um die Brandgefahr im Ofeninneren zu verringern:

Behalten Sie beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff- oder Papierbehaltern den
Ofen wegen der Entziindungsmaéglichkeit im Auge;

Entfernen Sie Drahtverschliisse aus Papier- oder Kunststoffbeuteln, bevor Sie die
Beutel in den Ofen legen.

Sollte Rauch auftreten, muss das Gerat sofort ausgeschaltet oder der Netzstecker
gezogen werden und die Tur geschlossen bleiben, um Flammen zu ersticken.
Benutzen Sie das Gerat nicht als Aufbewahrungsort. Lassen Sie bei
Nichtgebrauch keine Papierprodukte, Kochutensilien oder Lebensmittel im Gerat.
Die Mikrowelle dient zum Aufwarmen von Nahrungsmitteln und Getranken. Das
Trocknen von Nahrungsmitteln und Aufwarmen von Heizkissen, Pantoffeln,
Schwammen, feuchten Textilien und Ahnlichem kann zu Verletzungen,
Entziindungs- oder Brandgefahr flihren.

WARNUNG: Flussigkeiten oder andere Lebensmittel durfen nicht in
verschlossenen Behaltern erhitzt werden, weil sie explodieren kénnen.

Beim Erwarmen von Getranken mittels Mikrowellen kann es zu einem verzdgerten
eruptiven Aufkochen kommen. Daher ist beim Hantieren mit dem Behaltnis
Vorsicht geboten.

Frittieren Sie keine Speisen im Ofen. HeiRes Ol kann Ofenteile und Gegenstande
beschadigen und auch zu Hautverbrennungen fihren.

Rohe und hartgekochte Eier sollten nicht in Mikrowellendfen erhitzt werden, weil
sie auch nach Beendigung des Heizvorgangs noch explodieren kdnnen.

Stechen Sie Lebensmittel mit einer harten Schale wie Kartoffeln, ganze Kirbisse,
Apfel und Kastanien vor dem Garen an.

Der Inhalt von Sauglingsflaschen und Babyglasern sollte umgerihrt oder
geschiittelt und die Temperatur vor dem Verabreichen uberprift werden, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Kochutensilien kénnen aufgrund der von den erhitzten Lebensmitteln
Ubertragenen Warme heil® werden. Fur die Handhabung kénnen Topflappen
erforderlich sein.
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30.

31.

Kochutensilien missen auf ihre Eignung fir den Einsatz im Mikrowellenofen
Uberprift werden.

WARNUNG: Fur ungeschulte Personen ist es gefahrlich, Wartungs- oder
Reparaturarbeiten durchzufiihren, bei denen Abdeckungen entfernt werden, die
Schutz vor Mikrowellenenergie bietet.

Diese Mikrowelle entspricht der Norm EN 55011/CISPR 11, in dieser Norm ist sie
der Klasse B Gruppe 2 zugeordnet. Gerate der Gruppe 2: Die Gruppe 2 enthalt
alle ISM-HF-Gerate, in denen Hochfrequenzenergie im Frequenzbereich von 9
kHz bis 400 GHz absichtlich erzeugt und verwendet wird oder nur lokal in Form
von elektromagnetischer Strahlung, induktiver und/oder kapazitiver Kopplung, flr
die Behandlung von Material, fir Inspektions-/Analysezwecke oder fiur die
Ubertragung von elektromagnetischer Energie verwendet wird Geréte der Klasse
B sind Gerate, die fiur den Einsatz an Orten in Wohnumgebungen und in
Einrichtungen geeignet sind, die direkt an ein Niederspannungsnetz
angeschlossen sind, das Gebaude versorgt, die fur Wohnzwecke genutzt werden.
Das Gerat darf von Personen (einschlieRlich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sowie einem Erfahrungs-
und Kenntnismangel nur unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person benutzt werden.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzugehen, dass sie nicht am Gerat
herumspielen.

Der Mikrowellenherd wird nur freistehend verwendet.

WARNUNG: Installieren Sie den Ofen nicht iber einer Herdplatte oder einem
anderen warmeerzeugenden Gerat. Im eingebauten Zustand kénnte das Gerat
beschadigt werden und die Garantie wirde entfallen.

Das Mikrowellengerat darf nicht in einem Schrank untergebracht werden.

Die Tur oder die AuBenflache kann heil® werden, wenn das Gerat in Betrieb ist.
Achtung: Bei eingeschaltetem Gerat konnen die dufleren Bauteile heil3 werden.
Kleinkinder sollten sich nicht in der Nahe des Gerates aufhalten.

Wahrend des Betriebs werden die Gerate heil’. Achten Sie darauf, dass Sie die
Heizelemente im Inneren des Ofens nicht berthren, bei Herdplatten und Backofen.
Die Temperatur von zuganglichen Oberflachen kann im Betrieb hoch sein.

Das Gerat darf nicht von Kinder oder Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder haben
umfassende Anweisungen erhalten.

WARNUNG: Wenn die Tur oder die Tirdichtungen beschadigt sind, darf der Ofen
nicht betrieben werden, bis er von einer kompetenten Person repariert wurde.

In der Anleitung muss darauf hingewiesen werden, dass die Gerate nicht fiir den
Betrieb mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem separaten
Fernbedienungssystem vorgesehen sind.

Das Mikrowellengerat ist nur fir den Hausgebrauch und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Entfernen Sie niemals den Abstandshalter hinten oder an den Seiten, da dieser
einen Mindestabstand zur Wand fur die Luftzirkulation gewahrleistet.



32. Sichern Sie den Drehteller, bevor Sie das Gerat bewegen, um Schaden zu
vermeiden.

33. Vorsicht: Es ist gefahrlich, das Gerat nur von einem Fachmann reparieren oder
warten zu lassen, da unter diesen Umstanden die Abdeckung entfernt werden
muss, die den Schutz vor Mikrowellenstrahlung sicherstellt. Dies gilt auch fiir das
Auswechseln des Netzkabels oder der Beleuchtung. Schicken Sie das Gerat in
diesen Fallen an unsere Servicestelle.

34. Der Mikrowellenherd ist nur zum Auftauen, Garen und Dampfen von Speisen
bestimmt.

35. Verwenden Sie Handschuhe, wenn Sie erhitzte Speisen entnehmen.

36. Vorsicht! Beim Offnen von Deckeln oder beim Einwickeln von Folien entweicht
Dampf.

37. Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und
Wissen nur benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen
fur den sicheren Gebrauch des Geréats erhalten und die damit verbundenen
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen keinesfalls mit dem Geréat spielen.
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind Uber 8 Jahre alt und werden Uberwacht.

38. Sollte Rauch auftreten, muss das Gerat sofort ausgeschaltet oder der Netzstecker
gezogen werden und die Tur geschlossen bleiben, um Flammen zu ersticken.

MONTAGEANLEITUNG

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Verpackungsmaterialien von der Innenseite der Tur
entfernt sind.

2. WARNUNG: Uberpriifen Sie den Ofen auf Beschédigungen, wie Fehlausrichtungen
oder verbogene Turen, beschadigte Turdichtungen und Dichtungsflachen,
gebrochene oder lose Turscharniere und Verriegelungen sowie Dellen innerhalb des
Hohlraums oder an der Tir. Benutzen Sie den Ofen nicht und wenden Sie sich an
qualifiziertes Servicepersonal, falls Beschadigungen vorhanden sind.

3. Dieser Mikrowellenofen ist auf einer ebenen, stabilen Flache aufzustellen, die
seinem Gewicht, einschliellich der schwersten darin wahrscheinlich zubereiteten
Lebensmittel, standhalten kann.

4. Stellen Sie den Ofen weder dort auf, wo Hitze, Feuchtigkeit oder hohe
Luftfeuchtigkeit erzeugt werden, noch in der Nahe brennbarer Materialien.

5. Fur einen ordnungsgemafien Betrieb muss der Ofen eine ausreichende Beliftung
haben. Es ist ein Freiraum von mindestens 20 cm tber der Oberseite des Ofens und
5 cm an beiden Seiten erforderlich. Die Riickwand des Mikrowellenofens muss nahe
an der Wand platziert werden. Die Geratedffnungen dirfen weder abgedeckt noch
blockiert werden. Entfernen Sie die Gerateful3e nicht

6. Benutzen Sie den Backofen nur, wenn Glasteller, Rollentrager und Welle korrekt
positioniert sind.

7. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel unbeschadigt ist und weder unter dem
Ofen noch uber eine heil’e oder scharfe Oberflache verlegt wurde.
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8. Die Steckdose muss leicht zuganglich sein, damit der Stecker im Notfall leicht
abgezogen werden kann.
9. Benutzen Sie den Ofen nicht im Freien.

HINWEISE ZUR ERDUNG

DES GERATS

Dieses Gerat muss geerdet sein. Anschlusskabel und Stecker dieses Ofen verfligen
Uber einen Erdungsleiter. Das Gerat muss an einer ordnungsgemal installierten und
geerdeten Steckdose angeschlossen werden. Bei einem Kurzschluss verringert die
Erdung die Gefahr eines Stromschlags, indem ein Fluchtdraht fir den elektrischen
Strom bereitgestellt wird. Der Ofen sollte mdglichst an einem eigenen, separaten
Stromkreis angeschlossen werden. Die Benutzung von Hochspannung ist gefahrlich
und kann zu einem Brand oder einem anderen Unfall fihren, der Ofenschaden
verursacht.

WARNUNG Bei unsachgemafer Verwendung des Erdungssteckers besteht die Gefahr

eines elektrischen Schlages.

Hinweis:

1. Bei Fragen zur Erdung oder Elektroinstallation wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker oder Servicetechniker.

2. Weder der Hersteller noch der Handler haften fir Schdden am Ofen oder
Personenschaden, wenn die Hinweise flir den Stromanschluss nicht beachtet
werden.

Die Drahte in diesem Hauptkabel haben folgenden Farbcode: Griin und Gelb = ERDE
Blau = NULLLEITER
Braun = PHASE

FUNKSTORUNG

Der Betrieb des Mikrowellenofens kann Stérungen an lhrem Radio, Fernseher oder
ahnlichen Geraten verursachen. Stérungen konnen durch folgende MalRnahmen
reduziert oder beseitigt werden:

1. Tir und Dichtflache des Ofens reinigen.

Richten Sie die Empfangsantenne von Radio oder Fernsehen neu aus.
Richten Sie den Mikrowellenofen in Bezug auf den Empfanger anders aus.
Bewegen Sie den Mikrowellenofen vom Empfanger weg.

Sl

Schlie3en Sie den Mikrowellenofen an einen anderen Stromkreis als den
Empfanger an.



BEVOR SIE DEN SERVICE

ANRUFEN

Bevor Sie den Service in Anspruch nehmen, tberprifen Sie bitte jeden der folgenden
Punkte:

® Prifen Sie, ob der Ofen fest eingesteckt ist. Ist dies nicht der Fall, ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose, warten 10 Sekunden und schliel3en ihn dann wieder
an.

® Prifen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt ist oder der Hauptschalter ausgelost
wurde. Falls diese korrekt zu funktionieren scheinen, Uberprifen Sie die Steckdose
mit einem anderen Gerat.

® Prifen Sie, ob das Bedienfeld korrekt programmiert und der Timer eingestellt ist.

® Prifen Sie, ob die Tur sicher geschlossen ist, indem Sie das
Turverriegelungssystem einrasten lassen. Wenn die Tur nicht richtig geschlossen
ist, kann die Mikrowellenenergie nicht ins Innere flieRen.

WENN KEINER DER OBEN GENANNTEN PUNKTE DIE SITUATION BEHEBT,
WENDEN SIE SICH AN EINEN QUALIFIZIERTEN TECHNIKER. VERSUCHEN SIE
NICHT, DEN OFEN SELBST EINZUSTELLEN ODER ZU REPARIEREN.

KOCHTECHNIKEN

1.  Ordnen Sie das Gargut sorgfaltig an. Legen Sie die dicksten Stlicke aufRen in die
Schale.

2. Beachten Sie die Garzeit. Garen Sie flr die kirzeste angegebene Zeit und
verlangern Sie bei Bedarf. Stark Ubergarte Lebensmittel kbnnen rauchen oder
sich entzinden.

3. Decken Sie das Gargut ab. Dies verhindert Spritzer und unterstitzt ein
gleichmaRiges Garen

4. Wenden Sie das Gargut einmal wahrend der Mikrowellenzubereitung, damit
Lebensmittel wie Gefligel und Hamburger schneller gar werden. GroRRe Stiicke
wie Braten missen mindestens einmal gewendet werden.

5.  Schichten Sie Gargut wie Fleischballchen zur Halfte des Garvorgangs sowohl
von oben nach unten als auch von der Mitte des Tellers nach auRen um.




ANLEITUNG FUR

KOCHUTENSILIEN

1. Mikrowellen kénnen Metall nicht durchdringen. Nur Utensilien benutzen, die auch
fur den Gebrauch in der Mikrowelle geeignet sind. Metallbehalter fir Speisen und
Getranke sind zum Garen in der Mikrowelle nicht erlaubt. Diese Anforderung gilt
nicht, wenn der Hersteller GrofRe und Form von Metallbehaltern angibt, die fir das
Garen in der Mikrowelle geeignet sind.

2. Mikrowellen koénnen kein Metall durchdringen. Daher sollten die benutzten
Gegenstande oder das Geschirr kein Metall aufweisen.

3. Verwenden Sie beim Mikrowellengaren keine recycelten Papierprodukte, weil diese
kleine Metallfragmente enthalten kdnnen, die Funken und/oder Brande verursachen
koénnen.

4. Benutzen Sie rundes/ovales statt quadratisches/langliches Geschirr, weil Speisen in
Ecken zum Uberkochen neigen.

5. Um ein Uberkochen freiliegender Bereiche zu verhindern, kénnen schmale Streifen
aus Aluminiumfolie verwendet werden. Aber seien Sie vorsichtig! Nehmen Sie nicht
zu viel und halten Sie einen Abstand von ca. 2,5 cm zwischen Folie und Ofenwand.

Die folgende Liste ist ein allgemeiner Leitfaden, der Ihnen bei der Auswahl der richtigen
Utensilien hilft.

Kochwaren Mikrowelle Grill Kombination
Hitzebestandiges Glas Ja Ja Ja
Nicht hitzebestandiges Glas Nr. Nein Nein
Hitzebestandige Keramik Ja Ja Ja
Mikrowellenfestes Kunststoffgeschirr Ja Nein Nein
Kiichenpapier Ja Nein Nein
Metallschale Nein Ja Nein
Metallgestell Nein Ja Nein
Aluminiumfolie + Folienbehaltnis Nein Ja Nein




EIGENSCHAFTEN

Leistungsaufnahme 230-240V/50Hz,
1200 W(Mikrowelle); 900W(Grill)
Ausgang 700 W
Betriebsfrequenz: 2450 MHz
AuBenabmessungen 262 mm(H)x452mm(B)*x357 mm(T)
Abmessungen des Ofenraums: | 198 mm(H)*315 mm(B)*297 mm(T)
Ofenkapazitat: Kompakt 20 Liter
Nettogewicht: Ca.11 kg
PRODUKTABBILDUNG
® @ ®
1. Tursicherheitstirverriegelun
g
2. Ofenfenster
3. Welle
4. Walzenring
5. Bedienfeld
6. Wellenleiter
(Bitte entfernen Sie nicht die

Glimmerplatte, die den
Wellenleiter abdeckt)
7. Glasteller

8. Girillheizung
9. Metallgestell
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BEDIENFELD

= N Das Bedienfeld bestent aus zwei
a Funktionsoperatoren. Einer ist ein Zeitregler
und der andere ein Leistungsregler.

Leistungs-/Aktionswahlschalter

Mit diesem Bedienknopf wahlen Sie eine
Kochleistungsstufe. Es ist der erste Schritt,
um eine Kochsession zu starten.

Timer-Knopf

Bietet visuelle Zeiteinstellungen, mit denen
Sie durch einfaches Drehen des Daumens die
gewiinschte Garzeit von bis zu 30 Minuten pro
Garvorgang auswahlen kénnen.

MIKROWELLENGAREN

Fir das reine Garen in der Mikrowelle stehen
funf Leistungsstufen zur Verfigung, aus
denen Sie eine auswahlen konnen, die am
besten fir die jeweilige Aufgabe geeignet ist.
Die Leistungsstufe erhoht sich mit dem
Drehen des Knopfes im Uhrzeigersinn. Die
Leistungsstufen kénnen wie folgt klassifiziert

werden:
Strom-Ausgang Beschreibung
700 W HOHE
570 W M.HOCH
400 W MED
DEFROST

J ) 130 W NIEDRIG
/)

| —

Garen mit dem Grill

Durch Drehen des Knopfes im  Uhrzeigersinn Uber die hochste
Mikrowellenleistungsstufe kommt der Ofen in die Grillfunktion, die besonders fir diinne
Fleischscheiben, Steaks, Koteletts, Spiel3e, Wirstchen oder Hahnchenstiicke geeignet
ist. Er eignet sich auch zum Garen von heiflen Sandwiches und Uberbackenen
Gerichten.
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Kombinationsgaren

Wie der Name schon sagt, kombiniert dieser Garvorgang die Mikrowellenleistung mit
der des Grillens. Die Bedienung ist in drei Stufen mit unterschiedlichen
Kombinationsleistungseinstellungen eingeteilt, wie Sie der folgenden Tabelle
entnehmen kdnnen. Diese sind besonders fir bestimmte Lebensmittel und kulinarische
Vorgange geeignet. Sowie zur Erhaltung der begehrten Knusprigkeit bestimmter
Lebensmittel.

Die folgende Tabelle =zeigt 3 verschiedene Leistungseinstellungen fiir
Kombinationsprogramme.

Programm Garzeit in der Grill-Garzeit Geeignet fur
Mikrowelle
Comb1 30 % 70 % Fisch, Kartoffeln, Au
Getreide
Comb2 49 % 51 % Pudding, Omeletts,
gebackene Kartoffeln
Comb3 67 % 33 % Geflugel

BEDIENUNGSANWEISUNG

So starten Sie eine Kochsession,

1. Geben Sie die Speisen in den Ofen und schlieBen Sie die Tir.

2. Drehen Sie den Power Selector, um eine Leistungsstufe auszuwahlen.
3. Drehen Sie den Timer-Knopf, um eine Garzeit einzustellen.

HINWEIS: Sobald der Timer gedreht wird, beginnt der Ofen zu garen. Wenn Sie eine
Zeit von weniger als 2 Minuten wahlen, drehen Sie den Timer Uber 2 Minuten hinaus
und kehren dann zur richtigen Zeit zurick.

VORSICHT: STETS TIMER AUF NULLSTELLUNG ZURUCKSTELLEN, wenn die
Speisen vor Ablauf der eingestellten Garzeit aus dem Ofen genommen werden oder
wenn der Ofen nicht benutzt wird. Um den Ofen wahrend des Garvorgangs zu
stoppen, driicken Sie die Tulrentriegelungstaste oder 6ffnen Sie die Tur am Griff.
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REINIGUNG UND PFLEGE

1. Schalten Sie den Ofen aus und ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker aus
der Steckdose.

2. Halten Sie das Innere des Ofens sauber. Wenn Lebensmittelspritzer oder
verschittete Fllussigkeiten an Ofenwanden haften, wischen Sie sie mit einem
feuchten Tuch ab. Wenn der Ofen sehr verschmutzt ist, konnen Sie ein mildes
Reinigungsmittel verwenden. Vermeiden Sie die Verwendung von Sprays und
harten Reinigern, da sie die Turoberflache verfarben oder stumpf machen kénnen.

3. Die AuRenflachen sollten mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Um
Beschadigungen der Komponenten im Ofeninneren zu vermeiden, darf kein Wasser
in die Liftungso6ffnungen eindringen.

4. Wischen Sie die Tur und das Fenster auf beiden Seiten, die Turdichtungen und

angrenzenden Teile haufig mit einem feuchten Tuch ab, um Verschittungen oder

Spritzer zu entfernen. Verwenden Sie keinen abrasiven Reiniger.

Ein Dampfreiniger darf nicht verwendet werden.

6. Lassen Sie das Bedienfeld nicht nass werden. Reinigen Sie mit einem weichen,
feuchten Tuch Lassen Sie beim Reinigen des Bedienfelds die Ofentiir offen, um ein
versehentliches Einschalten des Ofens zu verhindern.

7. Wischen Sie Feuchtigkeit, die sich innen oder aul’en an der Ofentlr gebildet hat,
mit einem weichen Tuch ab. Dies kann auftreten, wenn das Mikrowellengerat unter
hoher Luftfeuchtigkeit betrieben wird. Und das ist normal.

8. Gelegentlich muss der Glasteller zum Reinigen entnommen werden. Reinigen Sie
den Teller in warmem Seifenwasser oder einer Geschirrspilmaschine.

9. Rollenring und Ofenboden sollten regelmafRig gereinigt werden, um UbermafRige
Gerausche zu vermeiden. Wischen Sie die Unterseite des Ofens mit einem milden
Reinigungsmittel sauber. Der Rollenring kann in mildem Seifenwasser oder einem
Geschirrspliler gereinigt werden. Achten Sie darauf, den Rollenring nach dem
Reinigen wieder richtig zu platzieren.

10.Um Geriche im Ofen zu beseitigen, stellen Sie eine Tasse Wasser mit dem
Zitronensaft und -abrieb in einer tiefen Mikrowellenschale 5 Minuten lang in die
Mikrowelle. Anschlielend grundlich auswischen und mit einem weichen Tuch
trockenreiben.

11.Falls die Ofenleuchte ausgetauscht werden muss, wenden Sie sich bitte an den
Handler.

12.Der Ofen sollte regelmafig gereinigt und jegliche Ablagerungen entfernt werden.
Bei mangelhafter Reinigung kénnte die Oberflache zerstért werden, was sich
negativ auf die Lebensdauer auswirkt und zu gefahrlichen Situationen fihren kann.

13.Bitte entsorgen Sie dieses Gerat nicht im Hausmill, sondern bei der zustandigen
kommunalen Entsorgungsstelle.

14.Wenn der Mikrowellenofen mit Grillfunktion zum ersten Mal verwendet wird, kann er
leichten Rauch und Geruch erzeugen. Dies ist ein normales Phanomen, da der Ofen
aus einer mit Schmierdl beschichteten Stahlplatte besteht und der neue Ofen
Dampfe und Geriiche erzeugt, die durch das Verbrennen des Schmierdls entstehen.
Dieses Phanomen verschwindet nach einer gewissen Nutzungsdauer.

o
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Dieses Gerat ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/EG fiir Elektro-
und Elektronik-Altgerate 2013 fur Elektro- und Elektronik-Gerate (WEEE)
gekennzeichnet. Unter die WEEE fallende Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten sowohl umweltschadliche Stoffe (die negativen Folgen
fur die Umwelt verursachen) als auch wiederverwendbare Grundstoffe. Es
I st wichtig, dass die Elektro- und Elektronik-Altgerate einer spezifischen
Behandlung unterzogen werden, um die Schadstoffe korrekt zu entfernen und zu
entsorgen und alle Materialien zurickzugewinnen. Jeder kann dazu beitragen, dass
Altelektrogerate nicht zu einem Umweltproblem werden. Daher sollten unbedingt
einige Grundregeln beachtet werden:
Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen nicht als Hausmdill entsorgt werden;
Elektro- und Elektronik-Altgerate sollten in speziellen Sammelstellen entsorgt
werden, die von der Stadtverwaltung oder einem registrierten Unternehmen verwaltet
werden.
In vielen Landern sind inlandische Sammlungen fir grofRe Elektro- und Elektronik-
Altgerate verfligbar. Bei Kauf eines neuen Gerats kénnen Altgerate mdglicherweise an
Handler, die einen kostenlosen 1-zu-1-Umtausch vornehmen muissen, zurlickgegeben
werden, solange das Gerat dem selben Typ entspricht und Uber die gleichen
Funktionen wie das bereitgestellte Gerat verfligt.
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Instrucciones para el
horno de microondas

O
O

Modelo: CMG20TNMB

Lea estas instrucciones con mucha atencioén antes de instalar y utilizar el horno.
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PRECAUCIONES PARA EVITAR
POSIBLES EXPOSICIONES A UN

EXCESO DE ENERGIA DE
MICROONDAS

1. Evite utilizar este horno con la puerta abierta, ya que ello podria exponerle a un
nivel perjudicial de energia de microondas. Es sumamente importante no
intentar evitar ni forzar los enclavamientos de seguridad.

2. No ponga ningun objeto entre la cara frontal del horno y la puerta, ni deje que
se acumule suciedad ni residuos de limpiador sobre las superficies de las juntas.

3. No utilice el horno si esta danado. Es muy importante que la puerta del horno se
cierre correctamente y que no se dafien

a) Puerta (incluyendo si curvada),

b) Bisagras y enclavamientos (no deben romperse ni aflojarse),

c) Juntas de las puertas y de otras superficies.
4. El horno no debe ser ajustado o reparado por nadie excepto por personal de
servicio cualificado.

INSTRUCCIONES DE

SEGURIDAD IMPORTANTES

Al utilizar electrodomésticos, deben observarse algunas precauciones basicas de

seguridad como las siguientes:

ADVERTENCIA: Para limitar el riesgo de quemaduras, descarga eléctrica, incendio,

lesiones o exposicion a un nivel excesivo de energia de microondas:

1. Lea todas las instrucciones antes de utilizar el horno y consérvelas para
consultarlas en caso necesario en el futuro.

2. Utilice este aparato solo para su fin previsto y siempre de la manera que se explica

en este manual. No emplee vapores ni productos quimicos corrosivos con este

aparato. Este tipo de horno esta especificamente disefiado para calentar, cocinar

o secar comida. No esta disefiado para uso industrial o en laboratorios.

No ponga en marcha el horno si esta vacio.

4. No utilice este electrodoméstico si el cable o el conector estan danados, si no
funciona correctamente o si se ha caido al suelo o ha sufrido cualquier tipo de
dafo. Para evitar riesgos, sera necesario cambiar cualquier cable de alimentacion
que esté dafado. Esta operacion deberan llevarla a cabo el fabricante, su
representante de servicio o cualquier otra persona cualificada.

w
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

ADVERTENCIA: Los nifios/as pequefos/as no deberan utilizar el horno a menos
que cuenten con supervision adulta, entiendan los riesgos de un uso inadecuado
y hayan recibido instrucciones claras para asegurarse de que el horno funcione
de manera segura.

Advertencia: En el modo combinado, el aparato genera unas temperaturas muy
elevadas, por lo que los/as nifios/as solo podran utilizarlo bajo la supervision de
un adulto.

Para limitar al minimo el riesgo de fuego en el interior del horno:

Al calentar alimentos que vengan en un envase de plastico o papel, siempre existe
riesgo de que dicho envase prenda fuego, por lo que debera tener vigilar el horno
en todo momento.

Antes de poner una bolsa de papel o plastico en el horno, quite de ella cualquier
alambre de cierre que pueda tener.

Si observa algun tipo de humo, apague o desenchufe el aparato y deje cerrada la
puerta para contener cualquier posible llama.

No utilice el interior del horno como espacio de almacenamiento. No deje papeles,
utensilios de cocina ni comida en el interior del horno cuando no lo esté utilizando.
El horno microondas esta pensado para calentar comida y bebida. Si lo utiliza para
secar ropa o calentar almohadillas, zapatillas, esponjas, pafios hUmedos u otros
objetos similares, existe el riesgo de que se produzcan incendios y lesiones.
ADVERTENCIA: Al calentar liquidos y alimentos, no deben meterse en envases
sellados, ya que podrian explotar.

Al calentar bebidas en microondas, es posible que, incluso después de detener el
aparato, el liquido siga hirviendo de forma viva y, como consecuencia, se derrame
parte de él. Por este motivo, se recomienda el maximo cuidado al manipular el
recipiente.

No fria comida en el horno. El aceite caliente puede dafar los utensilios y las
piezas del horno e incluso provocar quemaduras en la piel.

No se deben calentar huevos enteros ni huevos duros en el horno microondas, ya
que podrian explotar incluso después de que el microondas se haya parado.
Antes de cocinar alimentos de cascara gruesa (patatas, calabazas enteras,
manzanas, castanas...), se recomienda practicar incisiones en dicha cascara.

Al calentar, biberones y potitos, debera agitarse o removerse el contenido y
comprobarse la temperatura antes de servir para evitar posibles quemaduras.

Es posible que el calor de la comida calentada pase a los utensilios de cocina. Se
recomienda utilizar pafios para manejar el utensilio.

Ademas, habra que comprobar que cada utensilio empleado sea apto para
microondas.

ADVERTENCIA: Las operaciones de reparacion o mantenimiento que impliquen
retirar una cubierta protectora contra energia de microondas debe realizarlas
siempre personal cualificado. De lo contrario, dichas operaciones supondrian un
riesgo.

Este microondas cumple con la norma EN 55011/CISPR 11, en esta norma
pertenece a la clase B Grupo 2. Equipos del grupo 2: el grupo 2 contiene todos
los equipos de radiofrecuencia ICM en los que se genera y se utiliza
intencionadamente energia de radiofrecuencia en la gama de frecuencias de 9
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18.

19.

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.
31.

32.
33.

kHz a 400 GHz, o soélo se utiliza localmente, en forma de radiacion
electromagnética, acoplamiento inductivo y/o capacitivo, para el tratamiento de
material, con fines de inspeccion/andlisis, o para la transferencia de energia
electromagnética Los equipos de la clase B son equipos aptos para su uso en
lugares situados en entornos residenciales y en establecimientos conectados
directamente a una red de suministro eléctrico de baja tension que abastece a
edificios utilizados con fines domésticos.

Este aparato no esta pensado para que lo utilicen personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia
y conocimiento, a menos que hayan sido supervisados o formados sobre el uso
del dispositivo por parte de una persona responsable de su seguridad.

Es necesario vigilar a los niflos para asegurarse de que no jueguen con el
electrodoméstico.

El horno microondas debera instalarse de manera que quede patente, sin
elementos a su alrededor.

ADVERTENCIA: No instale el horno sobre hornillas u otros aparatos que
generen calor. De hacerlo, podria sufrir dafios y la garantia quedaria anulada.

El horno microondas no debera instalarse en un armario.

Al utilizar el aparato, la puerta y otras superficies podrian calentarse bastante.
Advertencia: Las partes accesibles podria calentarse bastante al utilizar el
aparato. Evite que los/as nifos/as pequefos/as se acerquen a él.

Los electrodomésticos, al utilizarlos, suelen calentarse bastante. Tanto en
hornillas como en hornos, hay que tener cuidado de no tocar los elementos que
generan calor.

Al utilizar el aparato, las superficies accesibles podrian alcanzar temperaturas
bastante elevadas.

El aparato no deben utilizarlo nifios/as ni personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, ni tampoco aquellas que no tengan la debida experiencia
y conocimientos, a menos que hayan recibido las instrucciones necesarias para
ello o cuenten con la supervision de otras personas.

ADVERTENCIA: Si la puerta o las juntas de esta sufren dafios, no se debera
utilizar el horno hasta que la averia haya sido reparada por una persona
competente.

Las instrucciones indican que el electrodoméstico no esta disefiado para funcionar
con un temporizador externo ni con ningun sistema de control remoto separado.

El horno microondas es para uso estrictamente doméstico, no comercial.

No desmonte el tope distanciador de la parte trasera o de los laterales; es esencial,
ya que sirve para garantizar una distancia minima respecto a la pared para que
circule el aire.

Para evitar dafios, fije el plato giratorio antes de mover el aparato.

Precaucion: Las tareas de reparacion o mantenimiento del aparato debe llevarlas
siempre a cabo un especialista, ya que es necesario retirar la cubierta que
garantiza la proteccion contra la radiacion de microondas, lo cual supone un
riesgo. Lo mismo cabe decir para las actuaciones sobre el cable de alimentacion
o las luces. En estos casos, es obligatorio enviar el aparato a nuestro de centro
de servicio técnico.



34. El horno microondas esta disefiado unicamente para descongelar y cocinar
comida.

35. Al sacar la comida ya calentada, utilice siempre manoplas.

36. jPrecaucion! Es posible que, al abrir tapas o retirar papel de aluminio, salga
vapor.

37. Pueden utilizarlo nifios a partir de 8 afios de edad y personas con facultades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimiento, si lo emplean bajo supervision o se les instruye acerca de la
seguridad del producto y entienden los riesgos que comporta. Los nifios no
deben jugar con el electrodoméstico. Las tareas de limpieza y mantenimiento no
deben llevarlas a cabo nifios/as, a menos que tengan al menos 8 afos y cuenten
con la supervision de una persona adulta.

38. Si observa algun tipo de humo, apague o desenchufe el aparato y deje cerrada la
puerta para contener cualquier posible llama.

GUIA DE INSTALACION

1. Asegurese de quitar todos los materiales de empaquetado del interior de la puerta.

2. ADVERTENCIA: Compruebe si el horno presenta algun tipo de dafios. Por ejemplo,
si la puerta esta doblada o mal alineada, si las juntas de las puertas y de otras
superficies estan dafiadas, si las bisagras y enclavamientos de la puerta estan
sueltos o rotos y si hay golpes o abolladuras en la puerta o en el interior del horno.
En caso de detectarse algun dano, evite utilizar el horno y pédngase en contacto con
un técnico cualificado.

3. Este horno microondas debe colocarse sobre una superficie plana y estable y que
aguante su peso y el de las comidas mas pesadas que se prevea cocinar en el
horno.

4. Evite colocar el horno en lugares donde se genere calor o altos niveles de humedad,
asi como cerca de materiales combustibles.

5. Para funcionar correctamente, es necesario que haya suficiente ventilacién
alrededor del horno. Deje un minimo de 20 cm de espacio libre encima del horno y
5 cm a ambos lados. La placa trasera del horno microondas debe colocarse cerca
de la pared. Evite cubrir o bloquear las aberturas del aparato. No quite las patas.

6. Antes de utilizar el horno, asegurese de haber instalado en su lugar correcto el plato
de vidrio, el soporte de rodillos y el eje.

7. Compruebe que el cable de alimentacion no presente dafios y que no quede
colocado bajo el horno ni encima de ninguna superficie caliente o cortante.

8. La toma de corriente debe ser facilmente accesible para poder desconectar
rapidamente el apartado en caso de emergencia.

9. No utilice el horno en espacios al aire libre.



INSTRUCCIONES DE CONEXION

A TIERRA

Este aparato tiene que conectarse a tierra. El cable de alimentacion cuenta con cable
de tierra y conector con tierra. Debe enchufarse a una toma de pared debidamente
instalada y puesta a tierra. En caso de cortocircuito, la conexion a tierra reduce el riesgo
de descarga eléctrica, ya que se crea una via de escape para la corriente eléctrica. Se
recomienda utilizar un circuito aparte solo para el horno. El uso de circuitos de alta
tension es peligroso y puede provocar incendios y otros accidentes, incluidos dafos en
el horno.

ADVERTENCIA: Un uso incorrecto del enchufe con toma de tierra puede dar lugar a
un riesgo de descarga eléctrica.

Nota:

1. Si tiene alguna duda sobre las instrucciones de conexion eléctrica o a tierra,
consulte con un electricista o técnico cualificado.

2. El fabricante y el distribuidor al que se adquiera el producto declinan cualquier
posible responsabilidad derivada de dafios sufridos por el horno o dafios personales
derivados de no observar las instrucciones de conexién eléctrica.

Los hilos del cable llevan colores que corresponden a lo siguiente:
Verde y amarillo = TIERRA

Azul = NEUTRAL

Marrén = CORRIENTE

INTERFERENCIAS DE RADIO

El horno microondas puede interferir en los equipos de radio, TV y otros similares. Tales
interferencias, en caso de producirse, pueden limitarse o eliminarse adoptando las
siguientes medidas:

1. Limpiar la puerta y las juntas del horno.

Reorientar la antena receptora de radio o television.

Cambiar de sitio el horno microondas con respecto al receptor.
Alejar el horno microondas del receptor.

Enchufar el horno microondas a una toma diferente de manera que el horno y el
receptor estén en circuitos diferentes.

o~ wnN



ANTES DE LLAMAR

AL SERVICIO

Antes de llamar el servicio, por favor, compruebe cada elemento de abajo:

® Comprueba que el horno esté bien conectado. De lo contrario, quite el enchufe de
la toma de corriente, espere 10 segundos y vuelva a enchufarlo con seguridad.

® Compruebe si ha saltado algun fusible, térmico o disyuntor del circuito eléctrico. Si
dichos elementos funcionan correctamente, compruebe si esa toma esta en buen
estado conectando otro aparato.

® Compruebe que el panel de control esta programado correctamente y que el
temporizador esta ajustado.

® Compruebe que la puerta esté bien cerrada, activando el sistema de bloqueo de la
puerta. Si la puerta no esta bien cerrada, la energia de las microondas no fluira
hacia el interior.

SI EL PROBLEMA NO SE SOLUCIONA CON LAS ACCIONES ANTERIORES,
PONGASE EN CONTACTO CON UN TECNICO CUALIFICADO. NO INTENTE
AJUSTAR NI REPARAR EL HORNO POR SU CUENTA.

TECNICAS DE COCCION

1. Prepare la comida de manera organizada. Ponga los alimentos de mayor grosor
en torno a los bordes del plato.

2. Observe con atencion el tiempo de coccién. Cocine la comida durante el menor
tiempo posible; asi podra afiadir mas tiempo si hace falta. La comida, si se
cocina demasiado, puede echar humo o incluso entrar en combustion.

3. Cubralos alimentos cuando vaya a cocinarlos. Asi evitara posibles salpicaduras
y todo se cocinara de manera mas uniforme.

4. Cuando vaya a cocinar, por ejemplo, pollo o hamburguesas con microondas,
deles la vuelta una vez para acelerar la coccién. Si va a cocinar algo de gran
tamano (por ejemplo, una pieza de carne para asado), debera darle la vuelta al
menos una vez.

5. Siva a cocinar alimentos como albondigas, a mitad de la coccién muévalo todo
de abajo arriba y del centro del plato hacia el exterior.

GUIA DE UTENSILIOS DE

COCINA

. La energia de microondas no puede penetrar en el metal. Utilice siempre utensilios
aptos para hornos microondas. Los recipientes metalicos para comida y bebida no

—_
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son aptos para cocinar en microondas. Esta norma no sera aplicable si el fabricante
especifica que son aptos para microondas recipientes metalicos de determinado
tamano y forma.

2. La energia de microondas no puede penetrar en el metal, por lo que no se deben
utilizar utensilios ni platos metalicos, ni que tengan decoraciones metalicas.

3. Al cocinar con microondas, evite utilizar productos fabricados con papel reciclado,
ya que pueden contener pequefos fragmentos metdlicos que, a su vez, podrian
generar chispas o provocar incendios.

4. Se recomienda utilizar platos redondos u ovalados antes que cuadrados o con
puntas, ya que la comida que quede en las esquinas tiende a cocinarse demasiado.

5. Pueden aplicarse tiras de papel de aluminio para evitar que las areas expuestas se
cocinen en exceso. Eso si, debera utilizar el minimo posible y tener mucho cuidado
de dejar un espacio de 2,54 cm entre el papel de aluminio y las paredes del interior
del horno.

A continuacion figura una guia de caracter general que le ayudara a utilizar los
utensilios correctos.

Utensilio de cocina Microondas Grill Combinado

Vidrio refractario Si Si Si
Vidrio no refractario No No No
Ceramica refractaria Si Si Si
Plato de plastico apto para Si No No
microondas

Papel de cocina Si No No
Bandeja metalica No Si No
Rejilla metalica No Si No
Papel de aluminio o recipientes de No Si No
dicho material

ESPECIFICACIONES

Consumo de energia: 230-240V~/50Hz
1200 W(Microondas); 900W/(Grill)
Salida 700 W
Frecuencia durante el 2450 MHz
funcionamiento:
Dimensiones exteriores: 262 mm (Al) x 452 mm (An) x 357 mm (Pr)
Dimensiones del interior del 198 mm(H)x315 mm(W)x297 mm(D)
horno:
Capacidad del horno: Compacta, 20 litros
Peso neto: Aproximadamente 11 kg




ESQUEMA DEL PRODUCTO

®@ @ ®

1. Sistema de bloqueo de
seguridad de la puerta

Ventana del horno

Eje

Anillo de rodillo

Panel de control
guia-ondas

(No retire la placa de
mica que cubre la guia
de ondas)

7. Plato de vidrio

8. Calentador de grill

9. Rejilla metélica
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PANEL DE CONTROL

= N El panel de control consta de dos operadores
a de funcién. Uno es un mando de tiempo y el
otro de potencia.

Selector de potencial/accion

Con este mando se elige el nivel de potencia
de coccion. Es el primer paso para iniciar una
sesion de cocina.

Pomo del temporizador

Ofrece ajustes visuales de temporizacion con
un simple giro del pulgar para seleccionar el
tiempo de coccion deseado hasta 30 minutos
por sesion de coccion.

Cocinar en el microondas

Para cocinar en el microondas puro, hay cinco
niveles de potencia entre los que se puede
elegir uno como el mas adecuado para hacer
el trabajo en cuestion.

El nivel de potencia aumenta al girar el mando
en el sentido de las agujas del reloj. Los
niveles de potencia se pueden clasificar como
los siguientes:

Salida de Descripcion
alimentacion
700 W ENTREGAS
570 W M.HIGH
400 W Med
DESCONGELAR

| —

COCCION CON GRILL

Al girar el mando en el sentido de las agujas del reloj, pasando por el nivel mas alto de
potencia del microondas, el horno pasa a la funcion de coccion con grill, especialmente
util para rodajas finas de carne, filetes, chuletas, kebabs, salchichas o trozos de pollo.
También es adecuado para cocinar sandwiches calientes y platos gratinados.

11



PROGRAMA COMBINADO

Por su nombre, esta operacion de coccién combina la potencia de las microondas con
la del grill. El funcionamiento se clasifica en tres niveles con diferentes configuraciones
de potencia combinada, como se puede ver en la siguiente tabla. Son especialmente
adecuados para determinados alimentos y operaciones culinarias. Asi como para
mantener el tan deseado crujiente de ciertos alimentos.

La siguiente tabla muestra 3 ajustes de potencia diferentes para los programas
combinados.

Programa Tiempo de cocciéon | Tiempo de coccidon | adecuada para
en el microondas a la parrilla
COMBO 1 30% 70% Pescado, patatas y
cereales
COMBO 2 49% 51% Pudin, tortillas, patatas
al horno
Comb3 67% 33% Pollo

INSTRUCCIONES DE USO

Para iniciar una sesion de cocina,

1. Introduzca los alimentos en el horno y cierre la puerta.

2. Gire el selector de potencia para seleccionar un nivel de potencia.
3. Gire el botén del temporizador para ajustar el tiempo de coccion.

NOTA: En cuanto el temporizador se pone en marcha, el horno comienza a cocinar.
Cuando seleccione el tiempo para menos de 2 minutos, gire el temporizador mas alla
de los 2 minutos y luego vuelva al tiempo correcto.

PRECAUCION: Vuelva a colocar el temporizador en la posicion cero si retira los
alimentos del horno antes de que se complete el tiempo de coccion establecido o
cuando el horno no esté en uso. Para detener el horno durante el proceso de coccion,
pulse el botén de apertura de la puerta o abra la puerta por el asa.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar el horno, apaguelo y desenchufe el conector de la toma de
electricidad.

2. El interior del horno debera estar siempre limpio. Si se salpican alimentos o se
derraman liquidos y se adhieren a las paredes del horno, limpielos con un pafio
huamedo. Si el horno esta muy sucio, puede utilizar un detergente no agresivo. Evite
utilizar esprays y otros limpiadores agresivos, ya que podrian dejar manchas o
afectar a la integridad de la superficie de la puerta.

3. Las superficies exteriores deben limpiarse con un pafio humedecido. Para evitar
dafios en los mecanismos interiores del horno, hay que evitar que entre agua en las
aberturas de ventilacion.

4. Limpie frecuentemente con un pafio humedecido las posibles salpicaduras que

queden sobre la puerta y la ventana, las juntas de la puerta y las piezas adyacentes.

No utilice limpiadores abrasivos.

No utilice limpiadores a vapor.

6. Evite que se moje el panel de control. Limpie el electrodoméstico con un pafo suave
y levemente humedecido. Al limpiar el panel de control, deje abierta la puerta del
horno para evitar que este pueda ponerse en marcha accidentalmente.

7. En caso de acumularse vapor dentro o fuera de la puerta del horno, limpielo con un
pafno suave. Esta situacion puede presentarse al utilizar el horno microondas en
situaciones de alta humedad ambiental. Es totalmente normal.

8. En ocasiones, es necesario sacar el plato de vidrio para limpiarlo. Limpie el plato de
vidrio en agua templada con jabon, o en el lavavajillas.

9. El anillo de rodillo y el fondo del horno deben limpiarse con regularidad para evitar
ruidos excesivos. Basta con pasar por la superficie del suelo del horno un pafio
humedecido en un detergente no abrasivo. El anillo de rodillo puede lavarse en agua
templada con jabén, o en el lavavajillas. Al sacar el anillo de rodillo para limpiarlo,
asegurese después de colocarlo siempre en la posicion correcta.

10.Para evitar olores en el horno, recomendamos poner un vaso de agua, el jugo y la
piel de un limén en un recipiente hondo apto para microondas; meter dicho
recipiente en el microondas y dejarlo durante 5 minutos. Limpie bien y seque con
un pafo seco.

11.Si fuera necesario cambiar la luz del horno, consulte con el distribuidor o un técnico
cualificado.

12.El horno debe limpiarse con regularidad, con especial atencién a los posibles restos
de alimentos. Si el horno no se mantiene en buenas condiciones de limpieza, podria
deteriorarse la superficie, lo cual, a su vez, podria afectar negativamente a la vida
util del electrodoméstico e incluso crear situaciones de riesgo.

13.No deseche este electrodoméstico con el resto de los residuos domésticos. Debe
llevarlo al centro de reciclaje mas cercano del municipio.

14.La primera vez que se utilice el horno microondas con la funcion grill, es posible que
se note un poco de humo y cierto olor. Se trata de una incidencia normal, ya que el
horno esta hecho de una placa de acero con aceite lubricante; un horno nuevo
generara cierto olor al quemar el aceite lubricante. Este problema desaparecera
después de un tiempo de utilizar el electrodoméstico.

o
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Este electrodoméstico esta certificado conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE) y
regulaciones de 2013. Los dispositivos RAEE contienen sustancias
contaminantes (que pueden tener consecuencias negativas para el medio
ambiente) y componentes basicos (que pueden reutilizarse). Es
B importante que dichos dispositivos estén sujetos a tratamientos
especificos para eliminar y desechar correctamente todos los contaminantes y
recuperar todos los materiales. Cada individuo puede desempefiar un papel
importante a la hora de garantizar que los dispositivos RAEE no se conviertan en un
problema medioambiental; pare ello, es fundamental seguir algunas reglas basicas:
los dispositivos RAEE no deben tratarse como residuos domésticos;
los dispositivos RAEE deben llevarse a los puntos de recogida especificos
gestionados por el ayuntamiento o por una empresa registrada.
En muchos paises, puede haber disponible un servicio de recogida a domicilio de los
RAEE de gran tamafio. Cuando se compra un nuevo aparato, el viejo puede entregarse
al vendedor, que debe adquirirlo gratuitamente siempre que el aparato sea de tipo
equivalente y tenga las mismas funciones que el que se ha adquirido.
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Mode d’emploi
du micro-ondes

O
O

Modele : CMG20TNMB

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'installer et d'utiliser le four.
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LES PRECAUTIONS A
PRENDRE POUR EVITER UN

EXCES D’EXPOSITION AUX
MICRO-ONDES

1. N'essayez pas de faire fonctionner le four avec la porte ouverte, car le
fonctionnement avec la porte ouverte peut entrainer une exposition dangereuse
aux micro-ondes. Il est important de ne pas forcer ou altérer les dispositifs de
verrouillage de sécurité.

2. Ne placez aucun objet entre la face avant du four et la porte et ne laissez pas la
saleté ou les résidus de nettoyage s'accumuler sur les surfaces d'étanchéité.

3. Ne faites pas fonctionner le four s'il est endommagé. Il est trés important que la
porte du four ferme correctement et qu'il n'y ait pas de dommages a la

a) Porte (y compris toute partie pliée),

b) aux charniéres et aux loquets (cassés ou desserrés),

c) aux joints d'étanchéité de la porte et aux surfaces d'étanchéité.

4. Le four ne doit étre réglé ou réparé que par du personnel d’entretien qualifié.

CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANTES

Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de base doivent étre

prises, notamment les suivantes :

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque de brllures, de choc électrique,

d'incendie, de blessures ou de surexposition a I'énergie des micro-ondes :

1. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser I'appareil et conservez-les pour pouvoir
les consulter par la suite.

2. Nutiliser cet appareil que pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce

manuel. N'utilisez pas de produits chimiques ou de vapeurs corrosives dans cet

appareil. Ce type de four est spécialement congu pour chauffer, cuire ou sécher
des aliments. Il n'est pas congu pour une utilisation industrielle ou de laboratoire.

Ne faites pas fonctionner le four lorsqu’il est vide.

4. N'utilisez pas cet appareil si son cordon ou sa fiche est endommagé, s'il ne
fonctionne pas correctement ou s'il a été endommagé ou fait tomber. Si le cable
d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent
d’entretien ou des personnes possédant le méme type de qualification, afin d’éviter
tout danger.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

AVERTISSEMENT : ATTENTION ! --Ne permettez aux enfants d'utiliser le four
sans surveillance que lorsque des instructions adéquates leur ont été dispensées
de sorte que ces enfants soient capables d'utiliser le four de maniére sire et qu'ils
aient compris les dangers impliqués par une utilisation non appropriée.

Attention : Lorsque I'appareil fonctionne en mode combiné, les enfants ne doivent
utiliser le four que sous la surveillance d'un adulte en raison des températures
générées.

Pour réduire le risque d'incendie dans la cavité du four :

Lorsque vous faites chauffer des aliments dans un récipient en plastique ou en
papier, gardez un ceil sur le four en raison du risque d'inflammation ;

Retirez les attaches métalliques des sacs en papier ou en plastique avant de
placer ces derniers dans le four.

Si vous remarquez de la fumée, éteignez ou débranchez I'appareil et garder la
porte fermée afin d'étouffer toute flamme.

N'utilisez pas la cavité a des fins de stockage. Ne laissez pas de produits en
papier, d'ustensiles de cuisine ou d'aliments dans la cavité lorsque le four n’est
pas utilisé.

Le four & micro-ondes est destiné a chauffer des aliments et des boissons. Le
séchage des vétements et le réchauffement des coussins chauffants, pantoufles,
éponges, tissus humides et autres peuvent entrainer un risque de blessure,
d'ignition ou d'incendie.

AVERTISSEMENT : Les liquides ou autres aliments ne doivent pas étre chauffés
dans des récipients fermés, car ils risquent d'exploser.

Le réchauffement au micro-ondes de boissons peut entrainer une forte ébullition,
soyez donc prudent au moment de la manipulation du récipient.

Ne faites pas frire d’aliments dans le four. L'huile chaude peut endommager les
pieces du four et les ustensiles de cuisine, ou méme provoquer des brilures sur
la peau.

Les ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers ne doivent pas étre chauffés
dans le four a micro-ondes, car ils risqueraient d’exploser, méme aprés que le
micro-ondes se soit éteint.

Percez les aliments a peau épaisse comme les pommes de terre, les courges
entiéres, les pommes et les chataignes avant de les faire cuire.

Le contenu des biberons et des pots pour bébé doit étre remué ou agité et la
température de I'aliment doit étre vérifiée avant de servir, afin d'éviter toute brilure.
Les ustensiles de cuisson peuvent devenir trés chauds a cause du transfert de
chaleur des aliments chauffés. Des gants de cuisine peuvent étre nécessaires
pour manipuler l'ustensile.

Les ustensiles doivent étre vérifiés pour contrdler qu'ils sont adaptés a I'utilisation
au four a micro-ondes.

AVERTISSEMENT : AVERTISSEMENT ! Il est dangereux pour toute personne
autre qu'une personne formée d'effectuer des interventions de service ou de
réparation qui impliquent le retrait du couvercle de protection contre I'exposition
aux micro-ondes.

Ce micro-ondes est conforme a la norme EN 55011/CISPR 11, dans laquelle il
appartient a la classe B du groupe 2. Equipements du groupe 2 : le groupe 2
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18.

19.
20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

contient tous les équipements RF ISM dans lesquels de I'énergie radiofréquence
dans la gamme de fréquences de 9 kHz a 400 GHz est intentionnellement générée
et utilisée ou seulement utilisée localement, sous forme de rayonnement
électromagnétique, de couplage inductif et/ou capacitif, pour le traitement du
matériel, a des fins d'inspection/analyse, ou pour le transfert d'énergie
électromagnétique Les équipements de classe B sont des équipements adaptés
a une utilisation dans des emplacements situés dans des environnements
résidentiels et dans des établissements directement connectés a un réseau
d'alimentation basse tension qui alimente des batiments utilisés a des fins
domestiques.

L'utilisation de cet appareil est interdite a toute personne (y compris les enfants)
aux capacités physiques et mentales réduites, ou dépourvues d’expérience dans
I'utilisation d’appareillages électriques, a moins qu’elles ne soient surveillées ou
instruites par des personnes adultes et responsables pour leur sécurité.
Surveillez les enfants afin qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Le four a micro-ondes n'est utilisé que de maniére autonome.

AVERTISSEMENT : N'installez pas le four sur une table de cuisson ou tout autre
appareil produisant de la chaleur. Si elle est installée, elle pourrait étre
endommageée et la garantie serait annulée.

Le four a micro-ondes ne doit pas étre installé dans une armoire.

La porte ou la surface externe peut devenir trés chaude lorsque I'appareil
fonctionne.

Attention : Des parties accessibles peuvent devenir chaudes pendant I'utilisation.
Les jeunes enfants doivent étre tenus a I'écart.

Pendant l'utilisation, les appareils deviennent chauds. Il faut veiller a éviter de
toucher les éléments chauffants a l'intérieur du four, pour les cuisiniéres et les
fours .

La température des surfaces accessibles peut monter trés haut lorsque I'appareil
fonctionne.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience et de connaissances, sauf s'ils sont surveillés ou qu’ils ont été
instruits sur le fonctionnement de I'appareil.

AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de la porte sont endommagés, le four
ne doit pas étre utilisé avant d'avoir été réparé par une personne qualifiée.

Les instructions doivent indiquer que les appareils ne sont pas destinés a étre
utilisés au moyen d'une minuterie externe ou d'un systéme séparé de commande
a distance.

Le four a micro-ondes est réservé a un usage domestique et non a un usage
commercial.

Ne jamais retirer le calage d’écartement du mur a l'arriére ou sur les cbtés, car il
assure un minimum de circulation de I'air.

Veuillez sécuriser le plateau tournant avant de déplacer I'appareil pour éviter
d’abimer I'appareil .

Attention: ATTENTION !--Il est dangereux de faire réparer ou d’entretenir
I'appareil par une personne non qualifiée ou non experte, car dans ces
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circonstances, il faut retirer le couvercle qui assure la protection contre les
radiations micro-ondes. Cela s'applique également au changement du cordon
d'alimentation ou de I'éclairage. Dans ce cas, envoyez l'appareil a notre centre
d’assistance.

34. Le four a micro-ondes est uniquement destiné a la décongélation, a la cuisson et
a la cuisson a la vapeur d’aliments.

35. Utilisez des gants de cuisine si vous devez retirer des aliments chauds.

36. Attention ! De la vapeur s'échappe lorsque vous retirez le couvercle ou le film du
récipient.

37. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou par des personnes dénuées d’expérience et de connaissances, mais qui ont
été informées sur la maniére d’utiliser 'appareil en toute sécurité, si elles
comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants, sauf s'ils sont &gés de 8 ans et plus et qu'ils sont surveillés.

38. Si de la fumée est émise, éteignez ou débranchez I'appareil et gardez la porte
fermée afin d'étouffer les flammes.

GUIDE D'INSTALLATION

1. Veillez a ce que tous les matériaux d'emballage soient extraits de l'intérieur de la
porte.

2. AVERTISSEMENT : AVERTISSEMENT !--Vérifiez que le four n'est pas
endommageé, par exemple que la porte n'est pas mal alignée ou déformée, que les
joints de porte et la surface d'étanchéité ne soient pas endommageés, que les
charniéres et les loquets de la porte ne soient pas cassés ou desserrés et que
l'intérieur de la cavité ou la porte ne soient pas bosselés. En cas de dommage, ne
faites pas fonctionner le four et contactez le personnel qualifié du service aprés-
vente.

3. Ce four a micro-ondes doit étre installé sur une surface plane et stable qui supporte
son poids et les aliments les plus lourds susceptibles d'étre cuits a 'intérieur.

4. Ninstallez pas le four dans un emplacement ou de la chaleur et de 'humidité sont
susceptibles d’étre générées, ni prés de matériaux combustibles.

5. Pour un fonctionnement correct, le four doit avoir un débit d'air suffisant. Prévoyez
au minimum 20 cm d'espace libre au-dessus de la surface supérieure du four et
5 cm des deux c6tés. La plaque arriére du four a micro-ondes doit étre placée prés
du mur. Ne couvrez ni ne bloquez aucune ouverture de I'appareil. Ne démontez pas
les pieds de I'appareil.

6. Ne faites pas fonctionner le four si le plateau en verre, le support tournant et I'arbre
ne sont pas en bonne position.

7. Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé et qu'il ne passe
pas sous le four ou sur une surface chaude ou coupante.

8. La prise doit étre facilement accessible afin de pouvoir débrancher I'appareil en cas
d'urgence.

9. N'utilisez pas le four a l'extérieur.



INSTRUCTIONS DE MISE

A LA TERRE

Cet appareil doit étre mis a la terre. Ce four est équipé d'un cordon ayant un fil de terre

avec une prise de terre. Il doit étre branché dans une prise murale correctement

installée et avec mise a la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise a la terre
réduit le risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le courant
électrique. Il est recommandé de prévoir un circuit séparé ne desservant que le four.

L'utilisation d'un courant de haute tension est dangereuse et peut entrainer un incendie

ou un autre accident provoquant des dommages au four.

AVERTISSEMENT ! Une utilisation incorrecte de la prise de terre peut entrainer un

risque de choc électrique.

Remarque :

1. Si vous avez des questions concernant la mise a la terre ou les instructions
électriques, consultez un électricien qualifi€¢ ou une personne du service
d’assistance.

2. Ni le fabricant ni le revendeur ne peuvent étre tenus pour responsables des
dommages causés au four ou des blessures corporelles résultant du non-respect
des procédures de raccordement électrique.

Les fils de ce cable principal sont colorés selon le code suivant : Vert et jaune =
TERRE

Bleu = NEUTRE
Marron = SOUS TENSION

INTERFERENCES RADIO

Le fonctionnement du four a micro-ondes peut provoquer des interférences avec votre
radio, votre télévision ou tout autre équipement semblable. Lorsqu'il y a interférence,
elle peut étre réduite ou éliminée en prenant les mesures suivantes :

1. Nettoyez la porte et |la surface d'étanchéité du four.

Réorientez I'antenne de réception de la radio ou de la télévision.
Déplacez le four a micro-ondes par rapport au récepteur.
Eloignez le four & micro-ondes du récepteur.

Branchez le four a micro-ondes dans une prise différente de sorte que le four a
micro-ondes et le récepteur soient sur des circuits différents.
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AVANT D'APPELER LE SERVICE

APRES-VENTE

Avant de vous adresser au service d’assistance, veuillez vérifier les points suivants :

® Vérifiez que le four est bien branché. Si ce n’est pas le cas, débranchez la fiche de
la prise, attendez 10 secondes, et rebranchez-la en toute sécurité.

® \/érifiez si un fusible ou le disjoncteur principal a sauté. S’ils semblent fonctionner
correctement, testez la prise avec un autre appareil.

® \/érifiez que le panneau de commande est correctement programmeé et que la
minuterie est réglée.

® \/érifiez que la porte est bien fermée, aprés avoir engagé le systeme de
verrouillage de la porte. Si la porte n'est pas correctement fermée, I'énergie des
micro-ondes ne circulera pas a l'intérieur.

SI AUCUN DES ELEMENTS CI-DESSUS NE PERMET DE CORRIGER LA
SITUATION, ALORS CONTACTEZ UN TECHNICIEN QUALIFIE. NESSAYEZ PAS DE
REGLER OU DE REPARER LE FOUR PAR VOUS-MEME.

TECHNIQUES DE CUISSON

1. Disposez la nourriture avec soin. Placez les morceaux les plus épais vers
I'extérieur du plat.

2. Regardez le temps de cuisson. Cuisinez pendant la durée la plus courte indiquée
et prolongez si nécessaire. Les aliments excessivement cuits peuvent faire de la
fumée ou s'enflammer.

3. Couvrez les aliments pendant la cuisson. Les couvercles empéchent les
éclaboussures et aident les aliments a cuire uniformément.

4. Retournez les aliments une fois pendant la cuisson au micro-ondes, pour en
accélérer la cuisson s'il s’agit d'aliments tels que du poulet ou des hamburgers.
Les gros aliments comme les rotis doivent étre retournés au moins une fois .

5. Réorganisez les aliments, tels que les boulettes de viande, a mi-cuisson, en
plagant les morceaux du dessous dessus et vice versa et les morceaux du centre
du plat vers l'extérieur et vice versa.

GUIDE DES USTENSILES DE

CUISINE

1. Les micro-ondes ne peuvent pas contenir de métal. N'utilisez que des ustensiles
adaptés aux fours a micro-ondes. Les récipients métalliques pour les aliments et les
boissons ne sont pas autorisés pendant la cuisson au micro-ondes. Cette exigence
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n'est pas applicable si le producteur précise la taille et la forme des récipients
métalliques adaptés a la cuisson au micro-ondes.

2. Le micro-ondes ne peut pas pénétrer dans le métal, c'est pourquoi les ustensiles en
métal ou les plats avec des garnitures métalliques ne doivent pas étre utilisés.

3. N'utilisez pas de produits en papier recyclé pour la cuisson au micro-ondes, car ils
peuvent contenir de petits fragments de métal qui peuvent provoquer des étincelles
et/ou des incendies.

4. Les plats ronds ou ovales plutdét que carrés ou oblongs sont préférés, car dans les
coins la nourriture a tendance a trop cuire.

5. Des bandes étroites de papier d'aluminium peuvent étre utilisées pour éviter la
cuisson excessive des morceaux les plus exposés. Mais attention, n'en utilisez pas
trop et gardez une distance de 2,5 cm entre la feuille et la paroi de la cavité.

La liste ci-dessous est un guide général pour vous aider a choisir les bons ustensiles.

Supports de cuisson Micro-ondes Grill Combinaison
Verre résistant a la chaleur Oui Oui Oui
Verre non résistant a la chaleur Non Non Non
Céramiques résistantes a la chaleur Oui Oui Oui
Plat en plastique pour micro-ondes Oui Non Non
Papier de cuisine Oui Non Non
Plateau en métal Non Oui Non
Etagére en métal Non Oui Non
Feuilles et récipients en aluminium Non Oui Non
CARACTERISTIQUES

Consommation d'énergie 230-240 V/50 Hz

1200 W (micro-ondes) ; 900 W (gril)
Rendement 700 W
Fréquence de fonctionnement 2450MHz
Dimensions externes 262mm(H)*x452mm(W)x357mm(D)
Dimensions de la cavité du four | 198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)
Capacité du four Compact, 20 litres
Poids net 11 kg env.




DIAGRAMME DU PRODUIT

® @ ®

1. Systéme de
verrouillage de
sécurité de la porte

Fenétre du four
Arbre
Anneau tournant

ok wbd

Panneau de

commande

6. guide a ondes
(Veuillez ne pas retirer
la plaque de mica qui
recouvre le guide
d'ondes)

7. Plateau en verre

8. Reésistance du grill
9. Etagére en métal
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PANNEAU DE CONTROLE

= N Le panneau de commande est composé de
a deux opérateurs de fonction. L'un est un
bouton de temps, et l'autre un bouton de
puissance.

Sélecteur de puissance/action

Ce bouton de commande permet de choisir un
niveau de puissance de cuisson. C'est la
premiére étape pour commencer une séance
de cuisine.

Bouton de minuterie

Il suffit de tourner le pouce pour sélectionner
le temps de cuisson souhaité, jusqu'a 30
minutes par session de cuisson.

Cuisson aux micro-ondes

Pour la cuisson pure au micro-ondes, il existe
cing niveaux de puissance parmi lesquels
vous pouvez choisir celui qui convient le
mieux a la tache a accomplir.

Le niveau de puissance augmente lorsque le
bouton est tourné dans le sens des aiguilles
d'une montre. Les niveaux de puissance
peuvent étre classés comme suit :

Puissance de Description
sortie :
700 W DELAI DE
570 W M.HIGH
400 W MED
) DECONGELATION
| JJ 130 W BASSE

| g

Cuisine sur grill

Lorsque le bouton tourne dans le sens des aiguilles d'une montre en passant par le
niveau de puissance le plus élevé des micro-ondes, le four passe a la fonction de
cuisson au gril, particulierement utile pour les fines tranches de viande, les steaks, les
cotelettes, les brochettes, les saucisses ou les morceaux de poulet. Il convient
également a la cuisson de sandwichs chauds et de plats gratinés.
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cuisson combinée

De par son nom, cette opération de cuisson combine la puissance des micro-ondes
avec celle de la cuisson au gril. L'opération est classée en trois niveaux avec des
réglages de puissance de combinaison différents, comme vous pouvez le voir dans le
tableau suivant. lls sont particuliérement adaptés a certains aliments et a certaines
opérations culinaires. Ainsi que pour conserver le croustillant tant recherché de certains
aliments.

Le tableau suivant montre 3 réglages de puissance différents pour les programmes
combinés.

Program | Temps de cuisson au Temps de cuisson | Convient pour

me micro-ondes du gril

Comb1 30 % 70 % Poisson, pommes de
terre, céréales

Comb2 49 % 51 % Pudding, omelettes,
pommes de terre au four

Comb3 |67 % 33 % Volaille

INSTRUCTIONS

D'EXPLOITATION

Pour démarrer une session de cuisson,

1. Placez les aliments dans le four et fermez la porte.

2. Tournez le sélecteur de puissance pour sélectionner un niveau de puissance.
3. Tournez le bouton de la minuterie pour régler le temps de cuisson.

REMARQUE : Dés que la minuterie est tournée, le four commence a cuire. Lorsque
vous sélectionnez une durée inférieure a 2 minutes, faites tourner la minuterie au-dela
de 2 minutes, puis revenez a la durée correcte.

PRECAUTION : REMETTEZ TOUJOURS LA MINUTERIE A LA POSITION ZERO si
les aliments sont retirés du four avant la fin du temps de cuisson réglé ou si le four
n'est pas utilisé. Pour arréter le four en cours de cuisson, appuyez sur le bouton
d'ouverture de la porte ou ouvrez la porte par la poignée.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Eteignez le four et retirez la fiche d'alimentation de la prise murale avant de le
nettoyer.

2. Gardez l'intérieur du four propre. Lorsque des éclaboussures d'aliments ou des
liquides renversés adhérent aux parois du four, essuyez-les avec un chiffon humide.
Utilisez un détergent doux si le four est trés sale. Evitez d'utiliser des sprays et autres
nettoyants agressifs, car ils risquent de tacher, de laisser des traces ou de ternir la
surface de la porte.

3. Les surfaces extérieures doivent étre nettoyées avec un chiffon humide. Pour éviter
d'endommager les piéces de fonctionnement a l'intérieur du four, il ne faut pas
laisser I'eau s'infiltrer dans les ouvertures de ventilation.

4. Essuyez fréquemment la porte et la fenétre des deux cétés, les joints de la porte et

les parties adjacentes avec un chiffon humide pour éliminer tout déversement ou

éclaboussure. N'utilisez pas de nettoyant abrasif.

Les nettoyeurs a vapeur ne doivent pas étre utilisés.

6. Ne laissez pas le panneau de commande mouillé. Nettoyez-le avec un chiffon doux
et humide. Lorsque vous nettoyez le panneau de commande, laissez la porte du
four ouverte, pour éviter que le four ne s'allume accidentellement.

7. Side la vapeur s'accumule a l'intérieur ou a I'extérieur de la porte du four, essuyez-
la avec un chiffon doux. Cela peut se produire lorsque le four a micro-ondes est
utilisé dans des conditions d'humidité élevée. Et c'est normal.

8. Il est parfois utile de retirer le plateau en verre pour le nettoyer. Lavez le plateau
dans de I'eau chaude et savonneuse ou dans un lave-vaisselle.

9. L'anneau tournant et le bas de la cavité du four doivent étre nettoyés régulierement
pour éviter tout bruit excessif. Il suffit d'essuyer la surface inférieure du four avec un
détergent doux. L'anneau du rouleau peut étre lavé a I'eau douce et savonneuse ou
au lave-vaisselle. Lorsque vous retirez I'anneau de rouleau du plancher de la cavité
pour le nettoyer, veillez a le replacer dans la bonne position.

10.Eliminez les odeurs de votre four en combinant une tasse d'eau avec le jus et la
peau d'un citron dans un bol profond pouvant étre mis au micro-ondes, puis mettez-
le au micro-ondes pendant 5 minutes. Essuyez et séchez avec un chiffon doux.

11.Lorsqu'il s'avere nécessaire de remplacer le voyant du four, veuillez consulter un
revendeur pour le faire remplacer.

12.Le four doit étre nettoyé régulierement et tout dépdt d'aliments doit étre retiré. 14. Si
le four n'est conservé propre, la surface peut se détériorer, ce qui peut nuire a la
durée de vie de I'appareil et entrainer un danger.

13.Veuillez ne pas jeter cet appareil dans les ordures ménageéres ; il doit étre déposé
dans un centre de tri spécialement prévu par votre municipalité.

14.Lorsque le four & micro-ondes avec fonction grill est utilisé pour la premiére fois, il
peut produire une Iégére fumée et une légere odeur. Cela est normal, car le four
est constitué d'une plaque en acier recouverte d'une huile lubrifiante , et que le four
neuf produit de la fumée et une odeur générées par la combustion de cette huile
lubrifiante. Ce phénoméne disparaitra au bout d’une période d’utilisation.

o
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Cet appareil est conforme a la directive Européenne 2012/19/UE relative
aux reglements 2013 sur les Déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE) (Waste Electrical and Electronic Equipment -
WEEE). La catégorie DEEE recouvre a la fois les substances polluantes
(pouvant avoir des retombées négatives sur I'environnement) et les
L composants de base (pouvant étre réutilisés). Il est important que les
DEEE subissent des traitements spécifiques pour éliminer et jeter correctement les
polluants et récupérer tous les matériaux. Chaque individu peut jouer un role
important en veillant a ce que les produits DEEE ne deviennent pas un probléme pour
I’environnement. Pour cela, il est essentiel de suivre quelques regles de base :
les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers ;
les DEEE doivent étre amenés a des zones de collecte spécifiques gérées par le
conseil municipal ou une société diment enregistrée.
Dans de nombreux pays, des décharges domestiques peuvent étre disponibles pour de
grands DEEE. Lorsque vous achetez un nouvel appareil, I'ancien peut étre retourné au
détaillant qui est en devoir de le récupérer sans frais, a titre exceptionnel, tant que
I’équipement est de type équivalent et a les mémes fonctions que I'équipement fourni.
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INPO®YAAEEIX I'TA THN
AITIO®YT'H INIOANHX EKOEXHX

XE YIIEPBOAIKH ENEPI'EIA
MIKPOKYMATQN

1. Mnv emxeIpAoeTe va AsIToupynoeTe autd 10 Qoupvo pE TNV TTOPTA AVOIXTH,
KaBwg n Agitoupyia PE QVOIKTH TNV TTOPTA PTTOPEI va €XEl WG QTTOTEAECTUA
empBAaBn €kBeon oTnv evépyeld MIKPOKUPATWY. Eival onuavtikd va pnv
KATAOTPEPETE ] va Pnv TTEPRAiVETE OTIG KAEIDAPIEG AOPOAEiag.

2. Mnv ToTToBETEITE AVTIKEIMEVA PETAEU TNG TTPOGOWNG TOU PoUPVOU Kal ThG TTOPTAG
KAl INV a@QrVeTE VO OCUCOWPEEUOVTAI BPWHIA 1} UTTOAEiYpaTa KOBaPIOTIKWY OTIG
EMQPAVEIEG OPPAYIONG.

3. Mnv xpnoiyotrolcite TO poupvo edv £xel uttooTel {nNIA. Eival TTOAU onuavTiké n
TTOPTA TOU POUPVOU VO KAEIVEI CWOTA Kal va pnv Utrapxel ¢nuid otnv

a) lMopta (oupTtrepIAapBavouévng oTrolaadATTOTE AUYICHEVNG TTOPTAG),

b) Mevteoédeg kal pavdala (oTTacpéva A xaAapd),

c) Toiyouxeg Bupwv Kai ETIPAVEIEG OCPPAYIONG.

4. O @oupvog dev TTPETTEl va puUBICeETaI A VA ETTIOKEUACETAI OTTO KAVEVAV EKTOG
atmo €CEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO TEXVIKNG EEUTTNPETNONG.

YHMANTIKEX OAHI'IEX

AXDAAEIAX

KaTd Tn Xprion NAEKTPIKWY CUCKEUWV TTPETTEI VO TNPOUVTAI O BACIKEG TTPOPUAAEEIG

aoc@aAgiag, cupTTEPIAaUBAVOPEVWY TWV akOAouBwv:

MPOEIAOIMOIHZH! MNa 1n peiwaon Tou KIvOUVOU £YKAUUATWY, NAEKTPOTTANSIAG,

TTUpKayI&g, TPAUPATIOPOU aTtOPwYV 1 €KBEoNG o€ UTTEPPOAIKA EVEPYEIQ MIKPOKUUATWV:

1. AioBdaoTe 6AeG TIG 0BNYiEG TIPIV XPNOIMOTTOINGETE T CUCKEUN KAl QUAAETE TIG yIa
MEANOVTIKR avagopd.

2. XpnoIYoTToIROTE QUTA TN CUOKEUN POVO yia Tn XPron yia TNV oTroia TTpoopileTal,
OTTWG TrepIypd@eTal aTo TTaApPOV eyXelpidlo. Mnv XpnolgoTrolEiTe BIaBPWTIKEG
XNUIKEG OUTieG 1 aTyoug o€ auTr) T ouokeur. AuTég o TUTTOG QOoUpVoU EXEI
oxedlaoTei €10IKA yia va Bepuaivel, va pgayeipeUel A va OTEYVWVEI TPOPIPA. Agv €XEI
oxedIaoTei yia BiIounxavikr A EpyacTnPIakn Xpernon.

3. Mnv Aeitoupyeite To poupvo oTav gival adelog.

4.,  Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN OUCKEUN €AV £Xel @Bapei To KaAwdio f To BUoua, €dv dev
AgiToupyei owaTd ) €av £xel UTTOOTET {NUIG N £X&1 TTEoEl. EAv €xel TTpoKANBEi ¢nuid
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

o010 KaAWSdIO TPpoYodoaiag, TTPETTEI VO QVTIKATAOTAOEI aTTO TOV KATOOKEUAOTA N
atré Tov £E0UTI0B0TNUEVO TEXVIKO TOU ) ATOMO YE TTAPOUOIA TEXVIKHA KATAPTION £TCI
WOoTE va aTToPeuxBei oTTo10081TTOTE KivOUuVvOoG.

MPOEIAOMOIHZH! Na emTpémeral ota madId va XPNOIYOTTOIOUV TO QOUPVO
Xwpic emiBAewn povo otav €xouv d0B¢i eTTapkeic odnyieg €101 WOTe To TTAIdI va
MTTOPEI va XPNOIYOTTOIEl TO QOUPVO PE ACQPOAR TPOTTO KOl VA KOATAVOE TOUG
KIvOUvoug akatdAANANG xpriong.

Mpoeidotroinon: Otav n cuokeun Asitoupyei o€ Aeitoupyia ocuvduaouou, Ta TTaidid
TIPETTEI VA XPNOIKMOTTOIOUV TO PoUpPVo JOVO UTTo TnVv TTiRAEwn evnAikou Adyw Twv
BepPoOKPACIWV TTOU TTapdyovTal.

MNa va peiwdei o Kivdouvog TTupkayids péoa otov BaAapo Tou goUpvou:

Ortav CeoTaivetre TpOPINA O TTAGOTIKO 1l XAPTIVO dOXEIO, va TTapaKOAOUbBEiTE TO
@oUpvo AGyw Tng MOavoTnTag avAaPAEgng,

AQaIpéoTe TIG OUCTPOYEG OUPUATOS ATTO XAPTIVEG 1 TTAAOTIKEG OOKOUAEG TTPIV
TOTTOBETACETE TN GAKOUAQ GTO POUPVO.

Edv mapatnpnBei KOTTVOG, aTTEVEPYOTTOINCTE ] ATTOOUVOECTE Tn CUCKEUR Kal
KPOTAOTE TNV TTOPTA KAEIOTH YIO VO KOTOTTVIEETE TUXOV QAOYEG.

Mn xpnoiyotroigite Tov BGAAPO yia OKOTTOUG QUAaENG. Mnv a@rjvetre TTpoidvTa
XOPTIOU, HaYEIPIKA OKEUN A TPOPIPA OTNV KOIAGTNTA OTavV &EV XPNOIKOTIoIoUVTaAl.
O @oUpVvOoG PIKPOKUNATWY TTpoopileTal yia Tn B€puavon TPoiuwy Kal TToTwy. To
OTEYVWHO Twv poUXwv Kal n Bépuavon Twv OEPUAVTIKWY ETIBEUATWY, TWV
TTAVTEAOVIWY, TWV OTTOYYWYV, TWV VWTTWYV UQACUATWYV Kal TTApOUOIwV E10WV PTTOPET
va odnynoel o€ KivOuvo TPaUPaTIoONoU, ava@Aegng A TTupkayidg.
MPOEIAOMOIHZH! Ta uypd  dAa Tpo@Iua dev TTPETTEl va BepuaivovTal o€
OQPAYIOUEVOUG TTEPIEKTEG, BIOTI EVOEXETAI VA EKPAYOUV.

H Bépuavon Tou avayukTIKOU PE MIKPOKUPATO UTTOPEI va €XEl WG OTTOTEAECUA
KaBuoTeEPNUEVO EKPNKTIKO Ppacud, €TTOPEVWGS aTTaITEITAI TTPOCOXA KATA TO
XEIPIOPO TOU doXeiou.

Mnv Tnyavifete @aynté oT1o YoUupvo. To kautd Aadi ptropei va BAdwer Ta yépn Tou
@oUpVvou Kal Ta OKEUN, AKOUN Kal va TTPOKAAECEl eyKaUUaTa OTO OEPUA.

Ta auyd pe 10 KEAUPOG TOUuG Kal Ta OAGKAnpa Bpacuéva auyd dev TTPETTEN va
Beppaivovtal o PoUPVOUG PIKPOKUPATWY, BEGOUEVOU OTI EVOEXETAI VA EKPAYOUV
AKOMN Kal HETA TO TEAOG TNG BEpUavVONG Pe MIKPOKUUATA.

TpuTtrAoTe TPOPIYA Pe Bapid dépuaTta OTTWG TTATATEG, OAOKANPa KOAOKUBIa, uAAa
Kal KAoTava TTPIV 1T TO PAYEIPEUA.

To TepIEXOUEVO TWV QIGAWV OITIONG Kal Twv doxeiwv yia Bpéen Ba TpETTel va
avaokaTeUETal 1) va avakIveiTal Kal n Bepuokpacia Ba TPETTel va eAEyXETAI TTPIV ATTO
TO o€pPipIOUa TTPOKEIJEVOU VA ATTOPEUYOVTAl EYKAUPATA.

Ta payeipikd okeln utropei va BepuavBolv Adyw TnG BepPOTNTAG TTOU PETAPEPETA
amd Ta Oepuaivopeva TPoO@IYa. MTropei va XpelaoTolv TTOTNPOBNAKES yia TO
XEIPIOPO TWV OKEUWV.

Ta e¢aptpaTta Ba TTPETTEl va eAEyXovTal yia va dlac@alideTal 6Tl gival KOTGAANAa
yia XpAON G€ OUPVO PIKPOKUHUATWY.

MPOEIAOMOIHZH! Eivai emkivduvo yia otrolovOATToTE GAAOV €KTOG QTTO éva
EKTTAIBEUPEVO ATOPO VA eKTEAEI OTTOIABATTIOTE EPYOTIO OUVTAPNONG I ETTIOKEUNG
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

TToU TTEPIAQPPBAVEI TNV OQaAipESn OTTOIOUBNTIOTE KOAUMUATOG TTOU  TTOPEXE
TTPOOTACia aTTO TNV €KOEDTN O€ EVEPYEIQ MIKPOKUMATWV.

AUTOG 0 OUPVOG PIKPOKUPATWY CUhhop@wveTal pe 1o pdTutro EN 55011/CISPR
11, oTo otroio avrkel oTnv Katnyopia B Tng opadag 2. E¢oTAiopog opddag 2: H
opada 2 mepidapPaver 6Ao Tov e€ommAioyd ISM RF oTtov oTroio n evépyeia
PadIOCUXVOTATWY OTNV TTEPIoX ouxvoTATwy 9 kHz éwg 400 GHz mapdayeTal Kai
XPNOIUOTIOIEITAl  OKOTTIMA 1} XPNOIYOTIOIEITAI  PJOVO  TOTTIKA, HE TR HOPYN
NAEKTpOPayYVNTIKAG aKTIVOBOAIOG, ETTaYWYIKAG f/Kal XwpnTIKAG ouleugng, yia TV
eme€epyaoia UAIKWY, yia okoTroug €mBewpnong/avaAuong n yia TN PETaQopd
nAekTpopayvnTikAG evépyelag EEomAiopog katnyopiag B eival  eE0TTAIONOG
KOTAAANAOG yIa Xprian O€ XWPOUG O€ OIKIOKO TTEPIBAAAOV Kal O€ EYKATAOTACEIG TTOU
ouvdéovTal dueca pe SIKTUO TTAPOXNG NAEKTPIKNAG eVEPYEIQG XAMNANG TGong TO
OTT0i0 TPOPODOTEI KTipIA TTOU XPNOIKOTIOIOUVTAI VIO OIKIGKOUG OKOTTOUG.

AuUTA n ouokeun dev TTPoopIdeTal yia XPAon aTTd dtoua (CUNTTEPIAGUBAVOUEVWY
TWV TTAISIWV) PE MEIWPEVEG CWHATIKEG, AIoONTNPIaKEG i dlIaVONTIKEG IKAVOTNTEG A
ENEIYN ePTTEIPIOG Kal yVWaONG, EKTOG AV TOUG €xouv O0B€i 0dnyieg avagopIika e
TN XPAON TNG CUOKEUNRG aTTo éva ATOWO TTOU €ival UTTEUOUVO yia TNV ao@AAEIa TOUG.
Ta adid Ba péTrel va emBAETTOVTAI WOTE va dlag@aAideTal 6T Oev TTAI(OUV UE TN
OUOKEUN.

O @oUpvog PIKPOKUPATWY XPNOIPOTTOIEITal OVO € avegapTnTn B¢on.
MPOEIAOMOIHZH! Mnv eykaBIoTATe TO POUPVO TTAVW OTTO £0TIO 1] AGAAN

OUOKEUN TToU TTapayel BepudtnTa. Edv eykataoTabei Ba ummopoloe va UTTOOTEN
nuid kai va atmo@euxOei n eyyunon.

O @oUpVvog PIKPOKUNATWY OV TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI HETA O€ €va VTOUAGTTI.

H 16pTa ) n e§wTepIKA em@Avela YTTOPEi va BeppavOei 6Tav n CUoKEUR
AeIToupyei.

Mpoeidotroinon: Ta TTpooBdaciya TUAPATA PTTOPEI va BepuavBOouy TTOAU Katd Tnv
O1dpKeIa TNG XPNong. Ta pIKpd TTaidid TTPETTEl va KpaTouvTal JoKpId.

Katd tnv didpkeia TnG XpAONG Ol CUOKEUEG Bepuaivovtal TTOAU. [Mpémel va
AauBaveral yEpIPva WOTE va aTTOQEUYETAl N ETTAPA TWV BEPUAVTIKWY OTOIXEIWV
OTO E0WTEPIKO TOU POUPVOU, VIO TO EUPOG PAYEIPEPATOG KAl TOUG GOUPVOUG.

H Bepuokpagia Twv TTPOCRACIYWY ETTIQAVEILV WTTOPEI va gival uynAn otav n
OUOKEUI AEITOUPYEI.

H ouokeury dev TTpéTTel va Xpnolyotrolgital atmd mTadid 1] ATopa PE PEIWHEVEG
OWHATIKEG, AIOONTNPIAKEG 1 TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG R EAAEIYN €EUTTEIPIAG Kal
YVWOongG, €KTOG €AV Toug £xel ©00¢i eTTiBAewn ) odnyieg.

MPOEIAOIMOIHZH! Edv n mépTa A Ta TapeufUouaTa TG TTOPTAG EXOUV UTTOOTEI
{nuid, o @oupvog Oev TTPETTEI VO AEITOUPYEI PEXPI VO ETTIOKEUOOTEI aTTO apuddIo
aropo.

O1 00nyieg xpriong avagépouv OTI O CUOKEUEG Oev TTpoopifovTal va AsiIToupyolv
ME EEWTEPIKO XPOVOBIAKOTITN 1 XWPIOTO oUCTNUA TNAEXEIPIOUOU.

O @oUpvOog PIKPOKUUATWY TTPOOPICETAI HOVO YIO OIKIOKA XPrion Kal O IO EUTTOPIKA
xenon.

Mnv agaipeite TOTE TN diIATAEN OUYKPATNONG ATTOCTOONG OTO TTOW WEPOG A OTA
TAGyIa, KoBwg eEaoc@alifel pia eAdxiIoTn amdéoTacn amod TOV TOiXO yia Tnv
KUKAOQoOpia Tou aépa.



32. Ao@aAioTe TNV TTEPIOTPEPOUEVN PACN TIPIV UETAKIVAOETE TN CUCKEUNR yIia va
ATTOQUYETE CNUIEG.

33. Tpoooxn: NMPOZOXH!--Eival emmikivduvo va €TTIOKEUATETE | VO GUVTNPACETE TN
OUOKEUN aTTé KATToIoV TToU Bev gival €181KOG, S10TI UTTO AUTEG TIG OUVONKEG TTPETTEI
va aQaipéoeTe TO KAAUPUQ TTou €Ea0@aAiCel TNV TTpoaTagia ammd Tnv akTivoBoAia
MIKPOKUMATWY. AUTO 1oXUEl Kal yia TNV aAAayr] Tou kaAwdiou Tpogodoaciag A Tou
QWTIOPOU. ZTEIATE TN CUOKEUN O€ QUTEG TIG TTEPITITWOEIG OTO KEVTPO ETTIOKEUNG PAG.

34. O @oupvog PIKPOKUPATWY TTPpoopileTal HOVO yia TNV aroWuén, TO JAYEIPEPA Kal
TOV OTHO TWV TPOPIHWV.

35. XpnoiyoTroinaTe yavia av agaipETeTe TUXOV TPOQPIPA TTOU £Xouv BepuavBei.

36. Tpogcoyn! O atudg Ba diaguyel, 6Tav avoiyeTe Ta KATTAKIA f TO AAOUMIVOXOPTO
TTEPITUAIYMATOG.

37. AuT n ouokeur ptropei va xpnoipotroinBei amrd Taidid nAikiag 8 eTwv A
MEYAAUTEPO KOl OTTO ATOMA PE MEIWMEVEG CWHATIKEG, AITBNTNPIOKEG ) BIAVONTIKES
IKAvOTNTEG ] EAAEIYN EPTTEIPIAG KOl yvWaong €4v gival utto eTTiRAEWnN 1 TOUG £XOUV
000¢i 0dnyieg avagopIka e TN XPronN TNG CUOKEUNG KE AoPaAR TPOTTO Kal £XOUV
KaTavor|oel Toug Kivduvoug TTou evéxovTal. Ta maidid dev Ba TpéTTel va aifouv
pe TNV ouokeun. O kaBapiopdg Kal n cuvThpnon aTré To XPARoTn Ogv TTPETTEI Va
yivovTal atré TTaidid ekTég €Av gival nAIKiag 8 eTwv Kal avw Kail eTTIBAETTOVTAL.

38. Edv extméutreTal KAmvog, OTTEVEPYOTTOINOTE I ATTOOUVOECTE TN OUCKEUN Kal
KPOTAOTE TNV TTOPTA KAEIOTH YIO VO KOTOTIVIEETE TUXOV QAOYEG.

OAHI'OX EI'KATAXTAXHX

1. BeBaiwBeite 611 6Aa Ta UAIKG cuoKeuaaiag €xouv apaipedei aTrd To ECWTEPIKO TNG
TOPTAG.

2. TIPOEIAOMOIHZH! EAéyéte 1O @OUpvOo yia Tuxov CnuIEG, OTTWG €0QAAUEVN
eubuypdupion A KAPwn TOPTOG, KATEOTPAPMPEVEG OTEYAVOTIOINCEIG TTOPTAG KAl
EM@AVEIO OTEYAVOTTOINONG, OTTOOMEVOUG I XAAOPOUG UEVTECEDEG TTOPTAG KAl
KAeidapiég kal BabBouAwparta péoa atov BdAapo f otnv TépTa. Edv uttdpxel
oTToI0dNTIOTE  {NMIA, HNV  XPNOIUOTIOIEITE TO @QOUPVO KOl ETTIKOIVWVAOTE ME
€€EIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKG TEXVIKAG EEUTTNPETNONG.

3. AuTOG O QOUPVOG MIKPOKUUATWY TTPETTEI va TOTTOBETEITOI OE €TTiTredn, oTaOEPN
EMQAVEID VIO VO CUYKPATEN TO BAPOG Tou Kal TOo BapUTEPO GaynTO TTOU UTTOPEI va
MayEIPEUTEI OTO POUpPVO.

4. Mnv TotroBeTeiTe TO PoUPVO OTTOU TTapdyeTal BepudTNTA, UYPATia ) uPnAR uypaaia
Il KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.

5. Na TN owaoTh Aeimoupyia, 0 QoUPVOG TTPETTEI va £XEI ETTOPKNA por aépa. AQACTE
ToUuAGxIoTOV 20 cm €AeUBEPOU XWPOU TTAVW OTTO TV Gvw ETTIPAVEIA TOU YOUPVOU
ka1 5 cm kai oTIg 800 TTAeupEG. H oTTioBia TTAGKa Tou OUPVOU PIKPOKUUATWY TTPETTEI
va ToTroBeTeITal KOVTA OTOV TOiX0. Mnv KOAUTITETE Kal PNV MUTTAOKAPETE TUXOV
avoiyparta TG ouokeung. Mnv agaipeite Ta modia.

6. Mnv Asitoupyeite TO QOUPVO XWPIG TOV YUAAIVO BiOKO, TO OTAPIYMO KUAivOpou, Kal
ToV G&ova oTIG CWOTEG BETEIG TOUG.



7. BePaiwBeite 611 TO KAAWSIO TpoYodooiag eival ABIKTO Kal dev AEITOUPYEI KATW aATTO
TO POUPVO N TTAVW aTTd OTTOINdATTOTE BEPUN ) AIXUNPEr ETIPAVEIQ.

8. H mpida mpémel va eivar eUKOAa TTPOCPRACIUN WOTE va JTTOpPEl €UKOAA va
atroouvoeBei ae TTEPITITWAN EKTOKTNG AVAYKNG.

9. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO POUPVO OE EEWTEPIKOUG XWPOUG.

OAHI'IEX T'EIQXHX

AUTA n ouokeur TTPETTEl va yelwBei. AuTdg 0 @oUpvog gival eEOTTAICUEVOG PE KAAWDIO
TToU €x€l KaAwdIo yeiwong pe Buopa yeiwong. MNpémel va givalr ouvdedepévo oe TTpida
TOiYou TTOU €ival CWOTA TOTTOBETNUEVN KAl YEIWMEVN. Xe TTEPITITWON NAEKTPIKOU
BpaxukukKAWPATOG, N yeiwon PeIwveEl Tov Kivouvo nAekTpoTTANngiag TTapéxovrag €va
oUppa BIaQUYNG YIa TO NAEKTPIKO PeUPA. ZUVIOTATAI VO TTOPEXETAl EEXWPIOTO KUKAWUA
TTOoU va €EUTTNPETEI HOVO TO PoUpvo. H xprion uwnAAg Taong €ivail eTTKivOuvn Kail YTTopEi
va odnynoel o€ TTupkayid i GAAo atixnua TTou Ba TTpokaAéael {nuIG GTo GoUpVo.
MPOEIAONOIHZH H akatdAAnAn xprion Tou BUoPATog yeiwong UTropei va odnynaoel o€
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.
Inueiwon:
1. EdQv €xete atropieg OXETIKA ME TIG 00nyieg yeiwong f TIG NAEKTPIKEG 0dNyieg,
oupBouAeuTEiTE €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO 1 TEXVIKO OTTO TNV TEXVIKA £EUTTNPETNON.
2. OUte O KOTOOKEUAOTAG oOUTE O QavTITTPOOWTIOG MTTOPOUV va  atrodexBouv
otroiadnTroTe €UBUVN yia {nuia 1o GOUPVO A TPAUMATIOUO TTOU TTPOKUTITEI ATTO TN
pNn TPeNon Twv S1adIKAoIWV NAEKTPIKNG TUVOEDNG.
Ta KaAwdia o€ auTd To KAAWDIO €XOUV XPWHATIOTEI CUP@WVA JE Tov akdAouBo
kwdika: Mpdaoivo kai kitpivo = N'EIQZH

MtrAe = OYAETEPOZ
Kagé = PAZH

PAAIOHAEKTPIKEX

ITAPEMBOAEX

H Aeitoupyia Tou @OUPVOU PIKPOKUUATWY UTTOPEI va TTPOKOAECEl TTOPEUPROAEG OTO
padidpwvo, TNV TNAedpacn ) TTapouolo eEoTTAIcud. OTav uttdpxel TTapeUBOAR, UTTOPE]
va peiwBei ) va e€aAeipBei pe Tn Awn Twv akGAoUBwWY PETPWV:

1. KaBapioTe TNV TOPTA KAI TNV ETIPAVEIQ TPPAYIONG TOU GoUPVOoU.
EtravatrpooavatoAioTe TNV Kepaia Awng Tou padio®wvou 1 TG TNAEGPAOoNG.
MEeTaKIVAOTE TO QOUPVO PIKPOKUPATWY O€ OXEON UE TO OEKTN.

MeTOKIVAOTE TO QOUPVO PIKPOKUUATWY JOKPIA aTTd TO OEKTN.

2uvOE£OTE TO POUPVO PIKPOKUMATWY O€ SIOQOPETIKA TTPIfa £T01 WOTE O POUPVOG
MIKPOKUMATWYV Kal 0 O€KTNG va BpiokovTal o€ SIaPOoPETIKA KUKAWPATA
dlakAadwong.
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ITPIN KAA'EXETE THN

YIIHPEXTA

Mpiv ¢nTAOCETE TEXVIKN UTTOCGTAPIEN, EAEYETE KABE OTOIXEIO TTOPAKATW:

® EAéyETe via va BeBaiwBeite 6T 0 @oUpvog eival cuvdedepévog pe acedAcia. Edv
Oxl1, aQaIpEaTE TO BUCa aTTd TNV TTPICa, TTEPINEVETE 10 BEUTEPOAETTTA KOI CUVOEDTE
10 {avd pe aopAAcia.

® EAEyETE yia KapEvn aOQAAEIO KUKAWUOTOG 1 EVEPYOTTOINUEVO KEVTPIKO
AoQAAEIOBIAKOTITN. AV QuTA QaivovTal va Aeitoupyolv owaoTd, SoKINAoTE TRV TIPia
ME GAAN ouoKeun.

® EAéyETe yia va BeBaiwbeite OTI 0 TTivaKag EAEyXOU EXEI TIPOYPAUUATIOTEI CWOTA Kal
OTI 0 XPOVOOBIAKOTITNG €XEI PUBUIOTEI.

® EAéyETe yia va BeBaiwBeite OTI n TOPTA €ival KAAG KAEIOTH, EVEPYOTTOILOVTAG TO
ouoTNUA KAEIBWPATOG TNG TTOPTAG. AV N TTOPTA OeV KAEIOEI OWOTA, N EVEPYEI
MIKpOKUHGTWY Oev Ba péel péoa.

EAN KANENA AMNO TA TIAPAMANQ AEN AIOPOQONEI THN KATAZTAZH,
EMIKOINQONHZTE ME ENAN E=EIAIKEYMENO TEXNIKO. MHN TMPOZMAGHZETE
NA PYOMIZETE 'H NA EMNIZKEYAZETE TO ®OYPNO MONOI ZA%.

TEXNIKEX MATEIPEMATOX

1. TakToTroINoTE TO PaynNTO TTPOCEKTIKA. TOTTOBETAOTE TIG TTIO TTUKVEG TTEPIOXEG TTPOG
Ta £€W atrd TO MIATO.

2. TNapakoAouBrioTe 10 XpOvo payeipéPaTos. MayeipéWTe yia TO CUVTOUOTEPO
XPOVIKO SidoTnua TTou UTTOOEIKVUETAI KAl TTPOCBE0TE TTEPICOOTEPO, OTTWG
atraireital. Ta Tépa TTOAU wnuéva TpO@IUa ITTopoUV va KATTvioouv 1 va
avag@Aeyouv.

3. KaAuyrte Ta TPOQIUA VW PAYEIPEUETE. Ta KAAUUUATA ATTOTPETTOUV TO TTITGIAIGUG
Kal BonBolv Ta TpOPIPa va PaYEIPEUOUV OUOIOUOPPA.

4.  AvatrodoyupioTe Ta TPO@IYA pia @opd KaTd Tn SIAPKEI TOU PAYEIPEPATOG GTO
OoUPVO PIKPOKUMATWY YIO VA ETTITOXUVETE TO HAYEIPEPA TPOPINWY OTTWG
KOTOTTOUAO Kal XAuTToupykep. MeydAa avTikeiyeva OTTwG Ta WnTa TTPETTEl VO
avatrodoyupifovTal TOUAGXIOTOV Wia gopd.

5.  Avadiataére Ta TPO@INO OTTWG KEPTEDEG OTA PICE TOU PAYEIPEPATOG TOOO ATTO
Tavw TTPOG T KATW 6C0 KAl AT TO KEVTPO TOU TTIATOU TTPOG TA £EW.




OAHI'OX MAT'EIPIKQN XKEYQN

1. O @oUpvog PIKPOKUPATWY dev uTTopei va diatrepdoel To HETAANO. XpnoIYOTTOIEiTE
HOVO OKeUn KATAAANAa yia xprion o€ oUupvoug HIKPOKUPATWY. Ta HETOAAIKA doxeia
yla TPO@Ia Kal TToTé dev emMTPETTOVTAI KOTA T SIGPKEIN TOU WOYEIPEUATOG OTO
@oUpVo PIKpOKUMPATwY. H atraitnon autr] dev 10Ul €V O KATOOKEUAOTAG Kabopilel
TO pEYEDOG Kal TO OXNMa TwWV HETAAIKWY doxeiwv TTou gival KaTdAANAa yia payeipeua
0€ QOUPVO PIKPOKUUATWV.

2. O @oupvog HIKPOKUNATWY Oev ptTopei va dieilcduoel aTo PETAAAO, ETTOUEVWG OEV
TIPETTEI VA XPNOIYOTTOIOUVTAl HETOAAIKG OKEUN A TTIATA PE PETAANIKO @ivipiopa.

3. Mnv XpnOIUOTTOIEITE AVOKUKAWPEVA TTPOIOVTA XaPTIOU KATA TO JAYEIpEUA O€ POUPVO
MIKPOKUMATWY, KABWG PTTOPET va TTEPIEXOUV MIKPA HETOAAIKG BpaldouaTta TToU PTTOpPEi
va TTPOKAAECOUV OTTIVONPEG Kal/f TTUPKAYIEG.

4. 2uvioTWvVTal OTPOYYUAG/OBAA TIATa avTi yia TETPAYWVA/ETTIMAKN, KaBwg To gaynTto
OTIG YWVIEG TEIVEI VA TTAPAWIVETAI.

5. Ztevég Taivieg amd @UAAO aAoupiviou ptTopoUlv va XpnoigotroinBouv yia Tnv
TPOANWN Tou UTTEPPBOAIKOU Bpacuol Twv eKTEBEIEVWY TTEPIOXWYV. AAG TTPOCELTE
va pnv xpnoigotroinoete Tépa oAU Kal KpathoTe amooTtacn 2,54 cm (1 ivioa)
METAEU Tou @UAAOU aAoupiviou Kal Tou BaAdpou.

H mapakdtw AioTa gival évag yevikog odnyog mou Ba oag Bondrioel va emAEEETE Ta
OwoTA OKEUN.

2KeUn JayeIpEPATog Mikpokupa FKpIA >uvOuaouog

OepUOaVvOEeKTIKO YUOAI Nai Nai Nai
[uoAi pun avBekTIKG 0Tn BepudTNTA Oxi Oxi Oxi
O€ePPOAVOEKTIKA KEPAMIKA Nai Nai Nai
MAQCTIKO TTIATO ACPAAEG yIa Nai Oxi Oxi
MIKpOKUpaTa

XapTi kKoulivag Nai Oxi Oxi
MeTaAAIKOG Biokog Oxi Nai Oxi
MeTtaAAIkr oxdpa Oxi Nai Oxi
Aoxeia a1rd aAoupivio Kal Oxi Nai Oxi

aAoupIvVOXapTO




TEXNIKA XAPAKTHPIXTIKA

KatavadAwaon 1ox00og: 230-240V/50Hz,
1200 W(Doupvog PIKPOKUNATWV);
900W(WnoTtapid)
Tiyn €§660u 700 W
2uxvoTnTa A€ITOUpPYiag: 2450 MHz
E&wTepikEG dlaoTAOEIG 262 mm (Y) x 452 mm (1) x 357 mm (B)
AlooTtaoelg Balduou @oupvou: 198 mm (Y) x 315 mm (1) x 297 mm (B)
XwpnTIKOTNTA POUPVOU: 2uptrayég 20 Aitpa
KaBapé Bapog: Mepitrou 11 kg
Id ..’
ATATPAMMA ITPOIONTOX
® @ ®
1. Z0oTnua KAEIdSwPaTog
TOPTAG
MapdaBupo goupvou
Atovag

KUAIvdpog KUAIONG
Mivakag eAéyyou
0dnyo6G KUPATWY
(Mnv agaipéoeTte TNV
TTAGKQ gappapuyiag
TTOU KAAUTITEI TOV
KupaTodnyo)

7. TudAivog diokog

8. Ogppavtipag oxapag
9. MeTtaAAIkA oxdapa

ook wN
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ININAKAX EAET'X0Y

= N O Trivakag eAéyxou aTtroTeAeital amd duo
a XEIPIOTEG AeiToupylwy. To éva gival Eva KoupTTi
XPOVOU Kail TO AAAO éva KOUMTTI 10XU0G.

EmiAoyéag 10x00¢g/6paong
XPNOIUOTTOIEITE QUTO TO KOUUTTI XEIPIOPOU YIa
va  emmAégete éva  emiedo  10XUOG
payelpéuatog. Eival To pwTto BAPa yia Tnv
évapgn piag ouvedpiag PaYEIPIKAG.

Kouptri xpovodIakoTrTn

Mpoo@épel OTITIKEG PUBUICEIG XPOVOUETPNONG
ME €EUKOAN TTEPICTPOPHA TOU QVTIXEIPA OAG yid
va  emA&EeTe Tov  emBUPNTO  XPOVO
payelpéuatog Ewg Kal 30 AeTrTd avd tepiodo
MOYEIPEPATOG.

Mayeipepa o€ HIKPOKUMATA

Na 710 KOBOAPSO payeipepa ce  @oUpPvo
MIKPOKUMATWY, UTTApXOouv TTévie  eTTireda
I0XU0G aTT6 TO OTTOI UTTOPEITE VA ETTIAEECETE TO
KataAAnAo yia Tnv EKACTOTE £pyaaia.

To emimedo 10xU0G auEdvetal  pE TN
Oe€I00TPOPN TTEPIOTPOPA TOU KOuuTmiou. Ta
etmieda 10X00G UTTopolv va Tagivounbolv wg

£gNg:

TTapayouevn 10X0G Meprypapn
700W YWHAH
570W M.HIGH
400W MEZ]

) ATToywuén
| JJ 130W MIKPO

| —

Mayeipepa 01O YKPIA

Me 1O KOupuTri va TTePIOTPEPETaI BEIGOTPOPA TTEPVWVTAG OTTO TO UWNASGTEPO ETTITTEDO
I0XU0G MIKPOKUUATWY, O OUPVOG £pXETaI OTN AEITOUpyia YynaipgaTog oTtn oxdpa, n oTroia
gival 101aiTeEpa XPAOIUN VI AETITEC QETEC KPEATOG, UTTPICOAEG, WTTPICOAEG, KEWTTATT,
Aoukdvika ) KopuaTia KototrouAou. Eival emmiong KatdAAnAo yia 1o payeipepa CeoTwyv
OQVTOUITG KOl TTIATWY HE OYKPATEV.
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2uvOUOOTIKO payEipEpa

ZUppwva pPe 1o Ovopd TnG, auth n Asitoupyia payeipéuarog ouvduddlel TNV 1I0X0 Twv
MIKPOKUMATWY PE QUTH TOU Wnoipatog otn oxdpa. H Aeiroupyia katnyoploTrolgital o€
Tpia emmiTreda pe OIAPOPETIKEG PUBUICEIG I0XU0OG CUVOUOOHOU, OTTWG UTTOPEITE va OEiTE
atov ak6AouBo Trivaka. Autd eival 181aiTepa KATGAANAaQ yia opiopéva TpO@IUa Kal
poyelpikég epyaoieg. KaBwg kai yia Tn diatipnon g ToAuTmodntng TpayavoTtnTag
OPIOUEVWV TPOPIHWV.

O TapakdTtw Trivakag Ocgixvel 3 OIAQOPETIKEG pubuioelg 10X00G yia ouvOUAOTIKA
TTPOYPAUUATA.

Mpoypap | Xpdvog payeipépatog ae | Xpdvog wnaiyatog | Suitable for

Ma @POUPVO PIKPOKUUATWY OTO YKPIA

Comb1 30% 70% Yapia, TTaTATES,
OnuNTPIaKA

Comb2 49% 51% MouTiyka, ouEAETEG,
WnTEG TTATATEG

Comb3 67% 33% Kpéata TTouAepikwv

OAHI'IEX XPHXHX

MNa va {ekivioeTe pia ouvedpia payeipéPaTtog,

1. ToTmoBeTACTE TO PAYNTO OTO YOUPVO KaI KAEIGTE TNV TTOPTA.

2. TepioTp€WTe TOV €TMIAOYEQ 1I0XUOG YIa va ETTIAEEETE Eva eTTITTEDO 10XUOG.

3. TupioTe TO KOUPTTT XPOVOBIAKATITN Yia Va PUBUICETE TO XPOVO HAYEIPEUATOG.

ZHMEIQZH: MoAig evepyoTtroinBei o XpovodiakdTITnG, 0 oUpvog apxilel va
payeipeUel. OTav mAEYETE XPOVO yia AlyOTEPO ATTO 2 AETITA, YUPIOTE TO XPOVOUETPO
TEPA ATTO TA 2 AETTTA KAl TN CUVEXEIQ ETTIOTPEWTE OTN OWOTH WPA.

MPOZOXH: MANTA EMIZTPE®ETE TO XPONOAIAKOINTH MIZQ ¥TH ©EZH
MHAEN, €dv 1o @aynté agaipedei ammd 10 oUpvo TIpIv atrd TNV 0AOKAApwWOn Tou
KaBopIouévou XPOVoU PaYEIPEUATOG i 6TV 0 PoUpvog dev xpnalyoTroleital. MNa va
OTAPOTACETE TO YOUPVO KaTh TN didpkKeia NG dIadIKACiag HayEIPEPATOG, TTIECTE TO
KOUMTTI atreAeuBépwaong TNG TTOPTAG 1 avoigTe TNV TTOPTA atro TN AaBn.
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KAQOAPIXMOX KAI ®PONTIAA

1. ATtTevepyoTroioTe TO0 QOUPVO KAl A@aIpéOTE TO @QIG AT TRV TIPiCa TIPIV TOV
KaBapiouo.

2. AloTnpeite To E0WTEPIKG TOU PoUpvou Kabaps. OTav ol TITAINEG TPOPIJWY 1) T uypda
TTOU £XOUV XUBEI TTPOOKOAAWVTAI OTA TOIXWHOTA TOU POUPVOU, OKOUTTIOTE PE Eva
uypd Travi. Edv o @oupvog AepwBei TTOAU, ptTOpEi va xpnoigotroinBei ATTio
ATTOPPUTTAVTIKO. ATTOQUYETE Tn XPron oTTPél Kal GAAwvV OKANpwv KaBapIoTIKWYV,
KaBwg ptTopei va Aekidoouv, va paBdwoouv i va BauTTwoouV ThV ETTIQAVEIA TNG
ToPTAG.

3. O eCwrepikég empaveieg TTPETTEl va KaBapifovtal pe éva uypd mavi.. MNa va
ATTOQUYETE TNV TTPOKANGN ¢nUIAG OTa PEPN TOU GOUPVOU, BEV TTPETTEI VA ETTITPEWETE
Tn dlappor| vepou oTa avoiypata e¢agpiopou.

4. ZkouTrioTe ouyvd TNV TTOPTA Kal TO TTapdBupo Kail oTIG BUO TTAEUPEG, TIG OPPAYICEIG
TNG TTOPTAG KAI T TTOPOKEIPMEVA PEPN PE Eva uypd TTavi Yo VO aQaIPECETE TUXOV
KnAideg A mToINEG. Mn XpnOIdoTTOIEiTE AEIAVTIKO KABapIOTIKO.

5. Agv TTpETTEl Va XPNOIYOTTOIEITAI ATUOKABAPIOTAG.

6. Mnv aprvete Tov TTivaka eAéyxou va Bpaxei. KaBapioTe pe éva paAakod, uypo travi.
Katd Tov kaBapiouo Tou Trivaka eAEyXou, a@rROTE TNV TTOPTA TOU QOUPVOU AVOIXTH
yIa va atroQUYETE TNV aKOUCIA EVEPYOTTOINGN TOU poUpVou.

7. Edv ocuoowpeuTei atpog péoa A yOpw atmd 1o EWTEPIKG TNG TTOPTAG TOU GoUpvou,
okouTrioTe Pe éva poAakd Travi. Auté ptropei va cupfei 6Tav 0 @OUpPVOG
MIKPOKUMATWY A€ITOupyEi o€ cuvbnikes uwnAng uypaaciag. Kai gival uaioAoyIKo.

8. lepioTaciakd cival ammapaitnto va a@aipéceTe To YUdAivo OiOKOo yia KaBapiouo.
MAUveTe TO BiOKO pE EOTO CATTOUVOVEPO ] O€ TTAUVTAPIO TTIATWV.

9. O dakTUAIOG Tou KUAiVOpou Kal To dATTEdO Tou Poupvou TTPETTEI va KaBapidovTal
TOKTIKG YIa va oTTo@QeUyeTal O UTTEPBOAIKOG BOPUBOG. ZKOUTTIOTE OTTAWG TV KATW
EMQAVEIQ TOU PoUPVOU pE ATTIO atropputravTikd. O BaKTUAIOG TOU KUAIVOpOU UTTOPET
va TTAuBei pe Ao oarouvi ] TTAuvTApIo TaTwy. OTav a@aipeite Tov KUAIVOPIKO
OaKTUAIO a11é To OdAmedo NG KoIAOTNTAG yia KaBapiopd, PBePaiwbeite o611 TOV
QvTIKATAOTHOATE OTN OWOTH B€on.

10. Apaip€oTe TIG OCUEG OTTO TO YOUPVO 0ag auvdudalovTag Eva AITCAVI VEPO PE TO XUUO
Kal To Oépua evog Agpoviou o€ éva Pabu Ooxeio PIKPOKUPATWY, @OoUPVO
MIKPOKUHPATWY YIa 5 AETTTA. ZKOUTTIOTE KOAA KAl OTEYVWOTE PE VA HAAOKO TTAVi.

11.07av gival aTTapaiTNTO VO AVTIKATACTAOETE TO QWG TOU PoUPVOU, CUUPBOUAEUTEITE
£vav avTITTPOCWTTIO YIA VO TO AVTIKATACTHOETE.

12.0 @oupvog TTPETTEl va KABapIZeTal TOKTIKA KAl va a@aipouvTal TUXOV UTTOAEiYpaTa
TPO®NG. H pun ouvtipnon Tou @oupvou o€ kKabapr) katdotacn Ba pTropoloe va
odnynoel oe BopPAa TNG ETMIPAVEIAG, N OTToia Ba PTTOPOoUCE va eTTNPEACEl apvNTIKA
N d1dpKela {WNG TNG OUOKEUNAG Kal evOeEXOMEVWG va odnyAoEl Ot ETTIKivouvn
KATaoToon.

13.MapakaAoUue Ynv aTToPPITITETE QUTH T GUOKEUN GTOV OIKIGKO KAOO ATTOPPINHATWY.
MpéTrel va aTTopPITITETAI OTO CUYKEKPIPMEVO KEVTPO ATTOPPIMMATWY TTOU TTAPEXETAI
ato Toug OrjUouG.

14.01av XPNOIYOTTOIEITAI YIO TIPWTN GOPA O QOUPVOG MIKPOKUUATWY ME AgIToupyia
Wnoipartog, evOEXETAlI va TropAyel eAa@pu KaTrve kal oopry. Autd eival éva
QUOIOAOYIKO QaIVOPEVO €TTEIB) O QOUPVOG E€ival KATOOKEUOOUEVOG ATTO  HIa
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XOAUBBIVN TTAGKA €TTIKOAUPPEVN PE AITTAVTIKO €AAIO, KOl O VEOG pOoUpPVOg Ba TTapayel
KaTTvoUG Kal OOEG TTOU dnuioupyouvTal atmd TRV Kauon Tou AIravTikou gAaiou. To
@aIvVOUEVO auTo Ba e€a@avioTei HETA ATTO pia TTEPIOdO XpHong.

H ouokeun autn emonuaiveral cUp@wva e TV EupwTrdikr) Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Ta ATToRANTa HAEKTPIKOU Kail HAEKTPOVIKOU
E€omrAiopuoU Tou 2013 600V a@opd TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
ouokeuég (AHHE). Ta AHHE mrepidapfdavouv 1600 puttoyoveg ouaieg (ol
— OTTOIEG ITTOPOUV VA £XOUV QPVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV) 60O Kal

Baoikd eEaptripaTa (T OTTOIa UTTOPOUV Va XPNOIUoTToINBoUV Kal TTAA).
Eival onuavTtikd Ta AHHE va uttoBAAAOVTAI 0€ CUYKEKPIUEVEG ETTECEPYATIEG ETOI WOTE
Va a@aipoUvTal Kal VO OTTOPPITITOVTAI OAG TG PUTTOYOVA OTOIXEIQ KO VO AVOKTWVTOI
6Aa 1a UAIKG. Ta aToua ytTopouv va diadpapaTicouv onuavTikd poAo atnv
egaog@ahion 611 Ta AHHE d¢ev Ba atroteAéoouv TrepIBaAAovTIKO TTPORANua. Eival
aATTaPaiTATO Va akoAouBouvTal YEPIKOI BACIKOI KAVOVEG:

Ta AHHE d¢v Ba trpéTrel va avTieTWTTICOVTal Oav OIKIOKA aTToppiupaTa,

Ta AHHE Ba mpétrel va petagépovTal aTa €10IKE KEVTPA GUAAOYAG Kal
avaKUKAwOoNG atroBARTwWY TTou diaxelipiCovTal o SNUOTIKEG apXES i EE0UCI0dOTNUEVEG
eTAIPEiES.
>€ TTOAAEG XWPEG, UTTOPET va uTTapXouv S1aBEciueg GUANOYEG OTTO Ta OTTITIA VIO JEYAAQ
AHHE. Otav ayopddeTe pia Kaivoupyla OUOKEUN, N TTANIA UTTOPED va ETTICTPAPEI OTOV
TTWANTA O OTToI0g TTPETTEI VO TNV TTAPAAdBEl Xwpig XpEéwan o€ avaloyia pia Tpog yia,
€@AOOV N CUOKEUN OUTH €ival 1I0080UvVaUOU TUTTOU KaI €XEl TIG iDIEG AEITOUPYIEG PE TNV
TTAPEXOPEVN CUOKEUN.
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Mikrohullamu suto
utasitasok

O
O

Modell: CMG20TNMB

Kérjik, hogy a sitd telepitése és lizemeltetése el6tt figyelmesen olvassa
el ezeket az utasitasokat.
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OVINTEZKEDESEK A TULZOTT
MIKROHULLAMU ENERGIANAK

VALO ESETLEGES KITETTSEG
ELKERULESE ERDEKEBEN

1. Ne prébalja meg ezt a sutét nyitott ajtéval Uzemeltetni, mivel a nyitott ajtds
mikddés karos mikrohullamu energianak valo kitettséget eredményezhet.
Fontos, hogy a biztonsagi reteszeléseket nem szabad meghiusitani vagy
megbabralni.

2. Ne helyezzen semmilyen targyat a sitd ellilsd felllete és az ajté kézé, és ne
hagyja, hogy szennyez6dés vagy tisztitdszer-maradék gydljéon Ossze a
tomitéfellleteken.

3. Ne mikodtesse a sutét, ha az sérult. Nagyon fontos, hogy a sitd ajtaja
megfeleléen zarodjon, és ne sériljon meg a

a) Ajto (beleértve a hajlitott ajtot is),

b) Pantok és reteszek (t6rott vagy meglazult),

c) Ajtotdomitések és tomitéfellletek.

4. A sUt6t csak szakképzett szervizszemélyzet allithatja be vagy javithatja.

FONTOS

BIZTONSAGIUTASITASOK

Az elektromos késziilék hasznalatakor alapvet6 biztonsagi évintézkedéseket kell

betartani, beleértve a kovetkezdket:

FIGYELMEZTETES: Az égési sériilések, aramiités, tliz, személyi sériilés vagy tulzott

mikrohullamu energianak valo kitettség kockazatanak csokkentése érdekében:

1. A készllék hasznalata el6tt olvassa el az 6sszes hasznalati utasitast, és 6rizze
meg a késébbi hasznalatra.

2. A készilléket csak a jelen kézikdnyvben leirt rendeltetésszerli hasznalatra

hasznalja. Ne haszndljon mar6é hatasu vegyszereket vagy g6zOket ebben a

készilékben. Ezt a sutétipust kifejezetten élelmiszerek melegitésére, f6zésére

vagy szaritasara tervezték. Nem ipari vagy laboratoriumi hasznalatra tervezték.

Ne mikodtesse a sutét Ures allapotban.

4. Ne mikodtesse a készuléket, ha sérilt a vezeték vagy a dugd, ha nem muikdodik
megfeleléen, vagy ha megsérilt vagy leesett. Ha a tapkabel megséril, a
kockazatok elkeriilése végett a gyartd altal megadott markaszerviznek vagy
megfeleléen képzett szakembernek kell gondoskodnia a cseréjérol.

w
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

FIGYELEM: Csak akkor engedje meg a gyermekeknek, hogy felligyelet nélkul
hasznaljak a slt6ét, ha megfelel6 utasitasokat kaptak, hogy a gyermek képes
legyen a suté biztonsagos hasznalatara, és megérti a helytelen hasznalat
veszélyeit.

Figyelem: Ha a késziiléket kombinalt lzemmddban mikddtetik, a gyermekek a
keletkezd hémérséklet miatt csak felnétt fellgyelete mellett hasznalhatjak a sutét.
A sutétérben keletkez6 tliz veszélyének csdkkentése érdekében:

Ha milanyag vagy papirtartalyban 1évé ételt melegit, tartsa szemmel a sitét a
gyulladas lehet6sége miatt;

Tavolitsa el a drétkdtegeket a papir- vagy miianyag zacskokbol, mielétt a zacskot
a sitébe helyezi.

Ha flstot észlel, kapcsolja ki vagy huzza ki a késziléket, és tartsa zarva az ajtét,
hogy elnyomja a langokat.

Ne hasznalja az Ureget tarolasi célokra. Ne hagyjon papirarut, f6z6edényeket vagy
ételt az uregben, amikor nem hasznalja.

A mikrohullamu sité ételek és italok melegitésére szolgal. A ruhak széritasa és a
melegitéparnak, papucsok, szivacsok, nedves ruhak és hasonlok melegitése
sérllés, gyulladas vagy tlizveszélyt okozhat.

FIGYELEM: Folyékony vagy egyéb élelmiszereket nem szabad zart edényekben
melegiteni, mivel azok robbanasveszélyesek.

Az ital mikrohullamu melegitése késleltetett kirobbano forrashoz vezethet, ezért a
tartaly kezelésénél 6vatosan kell eljarni.

Ne susse az ételt a sutdben. A forrd olaj karosithatja a sitd alkatrészeit és
eszkdzeit, és akar bérégeést is okozhat.

A héjas tojasokat és az egész keményre f6tt tojasokat nem szabad mikrohullamu
sutében melegiteni, mivel a mikrohulldmd melegités befejezése utan is
felrobbanhatnak.

F6zés el6tt szurja at a nehéz héju ételeket, példaul a burgonyat, az egész tokot,
az almat és a gesztenyét.

A cumisiivegek és bébilivegek tartalmat meg kell keverni vagy fel kell razni, és a
talalas el6tt ellendrizni kell a hémérsékletet, hogy elkertiljik az égési sértléseket.
A féz6edények felforrésodhatnak a felhevitett ételek altal atadott hd miatt. Az
edények kezeléséhez szikség lehet 1abtorlére.

Az edényeket ellenérizni kell, hogy alkalmasak-e a mikrohullamua sutében valo
hasznalatra.

FIGYELEM: Veszélyes, ha képzett személyen kivul barki mas olyan szerviz- vagy
javitasi miveletet végez, amely a mikrohullamu energianak valo kitettség elleni
védelmet biztositd burkolat eltavolitasaval jar.

Ez a mikrohullamu sité megfelel az EN 55011/CISPR 11 szabvanynak, ebben a
szabvanyban a B osztaly 2. csoportjaba tartozik. 2. csoportba tartozé
berendezések: a 2. csoportba tartozik minden olyan ISM RF berendezés,
amelyben a 9 kHz és 400 GHz kozotti frekvenciatartomanyba tartozo
radiofrekvencias energiat szandékosan generalnak és hasznalnak vagy csak
helyileg hasznalnak elektromagneses sugarzas, induktiv és/vagy kapacitiv
csatolas formajaban, anyagkezelésre, vizsgalati/elemzési célokra vagy
elektromagneses energia atvitelére B. osztalyl berendezések: a berendezések
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18.

19.
20.
21.

22.
23.
24.

25.

26.
27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.
36.
37.

olyan berendezések, amelyek lakéhelyi kdrnyezetben és olyan létesitményekben
hasznalhatok, amelyek kozvetlenll csatlakoznak a haztartasi célu éplleteket
ellato kisfeszultségl halézathoz.

A készlléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkez6 személyek (ideértve a gyerekeket), illetve a megfeleld
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek, amennyiben a
biztonsagukért feleld6 személy nem felligyeli a készllék hasznalatat és szolgal
Utmutatassal.

Fellgyelje a gyermekeket, hogy azok ne jatsszanak a készilékkel.

A mikrohullamu suté csak szabadon all6 készllékben hasznélhaté.

FIGYELEM: Ne telepitse a sutét tizhely vagy mas hétermel6 késziilék folé. Ha
telepitve lehet sérilt, és a garancia lenne elkerdini.

A mikrohullamu sité nem helyezhet6 szekrénybe.

A készulék mikoddése kdzben az ajté vagy a kulsé felllet felforrosodhat.
Figyelem: A hozzaférhetd alkatrészek hasznalat kézben felforrésodhatnak. Tartsa
tavol a kisgyermekeket.

A készilék hasznalat kdzben felforrésodik. Ugyelni kell arra, hogy a siité
belsejében Iévé flitbelemeket ne érintse meg a fé6z6csarnok és a suté.

A hozzaférhetd fellletek h6mérséklete magas lehet, ha a készulék mikodik.

A készuléket nem hasznalhatjdk gyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez6, illetve tapasztalat és ismeretek
hianyaban nem rendelkez6 személyek, kivéve, ha felligyeletet vagy oktatast
kaptak.

FIGYELEM: Ha az ajté vagy az ajtétomitések megsériltek, a siitét nem szabad
Uzemeltetni, amig azt hozzaérté személy meg nem javitotta.

A hasznalati utasitasban fel kell tintetni, hogy a készilékeket nem szabad kiils6
idézitével vagy kiloén tavvezérld rendszerrel mikodtetni.

A mikrohullamu suté kizarélag haztartasi hasznalatra, nem kereskedelmi
hasznalatra készult.

Soha ne tavolitsa el a hatul vagy oldalt 1évé tavolsagtartét, mivel az biztositja a
minimalis tavolsagot a faltél a levegd keringéséhez.

Keérjuk, a készilék mozgatasa elétt rogzitse a lemezjatszot a sérulések elkerilése
érdekében.

Vigyazat: Veszélyes a késziiléket csak szakemberrel javittatni vagy karbantartani,
mert ilyen kérilmények kozoétt a mikrohullamua sugarzas elleni védelmet biztosito
burkolatot el kell tavolitani. Ez vonatkozik a tapkabel vagy a vilagitas cseréjére is.
Ezekben az esetekben kildje el a készuleket szervizkdzpontunkba.

A mikrohullamu suté kizardlag ételek felolvasztasara, f6zésére és parolasara
szolgal.

Hasznaljon keszty(t, ha melegitett ételt vesz ki.

Vigyazat! A g6z tavozni fog, amikor kinyitja a fedelet vagy a foliat becsomagolja.
A készuléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis
képességekkel rendelkezé, illetve kelld tapasztalattal nem rendelkezd
személyek, csak feligyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjak, ha mar
rendelkeznek a készllék biztonsagos hasznalatara és a kockazatokra vonatkozo
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tudassal. Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel. A tisztitast és a felhasznaléi
karbantartast csak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek végezhetik, akiket
fellgyelet alatt tartanak.

38. Ha fustot bocsat ki, kapcsolja ki vagy huzza ki a készuléket, és tartsa zarva az
ajtét, hogy elnyomja a langokat.

TELEPITESI UTMUTATO

1. Gy6z6djon meg rola, hogy az 6sszes csomagoldéanyagot eltavolitotta az ajtd
belsejébdl.

2. FIGYELEM: Ellendrizze a sitét, hogy nincs-e rajta sérulés, példaul elferdilt vagy
meghaijlott ajtd, seérilt ajtétomités és tomitéfelllet, torott vagy laza ajtépantok és
reteszek, valamint horpadasok az uregben vagy az ajtén. Ha barmilyen sérulést
észlel, ne mikodtesse a sutét, és forduljon szakképzett szerviz szakemberhez.

3. Ezt a mikrohullamu siut6t sima, stabil fellletre kell helyezni, hogy elbirja a sulyat és
a sltében valoszinilileg megsiitendd legnehezebb ételeket.

4. Ne helyezze a sutét olyan helyre, ahol hd, nedvesség vagy magas paratartalom
keletkezik, illetve éghet6 anyagok kdzelébe.

5. A helyes miikddéshez a sutének megfelel6 Iégaramlassal kell rendelkeznie. A siité
felsé felulete felett legalabb 20 cm szabad helyet kell hagyni, és mindkét oldalon 5
cm-t. A mikrohullamu suté hatlapjat a falhoz kozel kell elhelyezni. Ne takarja le és
ne zarja el a készllék barmelyik nyilasat. Ne tavolitsa el a labakat.

6. Ne mikodtesse a sut6t anélkil, hogy az lvegtélca, a gorgbtartd és a tengely a
megfeleld poziciéban lenne.

7. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel sértetlen, és nem fut a sit6 alatt vagy
barmilyen forré vagy éles fellleten.

8. A konnektornak konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzetben
kénnyen kihtzhaté legyen.

9. Ne haszndlja a sut6ét a szabadban.

FOLDELESI UTASITASOK

A késziléket foldelni kell. Ez a suté foldeld vezetékkel ellatott vezetékkel van
felszerelve, foldel6 dugodval. A késziléket megfeleléen felszerelt és foldelt fali
csatlakozobaljzatba kell csatlakoztatni. Elektromos rdvidzarlat esetén a fdldelés
csokkenti az aramutés kockazatat azaltal, hogy menekilési vezetéket biztosit az
elektromos aram szamara. Javasoljuk, hogy csak a sutét kiszolgalé kulon aramkort
alakitsanak ki. A nagyfesziltség hasznalata veszélyes, és tliz vagy mas, sut6
karosodasat okozo baleset lehet a kdvetkezménye.

FIGYELMEZTETES--- A foldelédugd helytelen hasznalata aramiités veszélyét

eredményezheti.

Megjegyzés:

1. Ha barmilyen kérdése van a fdldeléssel vagy az elektromos utasitasokkal
kapcsolatban, forduljon szakképzett villanyszerel6hdz vagy szervizel6hoz.
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2. Sem a gyarto, sem a keresked6 nem vallal felel6sséget a sit6ben keletkezett
karokért vagy személyi sériilésekért, amelyek az elektromos csatlakoztatasi
eljarasok be nem tartasabdl erednek.

A kabelhalozat vezetékeinek szine a kovetkez6 kédnak megfeleléen van kialakitva:
Z6ld és sarga = FOLD

Kék = NEUTRALIS

Barna = ELO

RADIOZAVAR

A mikrohullamu suité mikddése interferenciat okozhat a radidban, TV-ben vagy hasonl6
berendezésekben. Ha interferencia lép fel, az a kovetkezd intézkedésekkel
csokkenthet6 vagy kikiszobolhet6:

1. Tisztitsa meg a sitd ajtajat és tomitéfellletét.

Allitsa at a radié vagy televizié vételi antennéjat.

Helyezze at a mikrohullamu siitét a vevéegységhez képest.
Téavolitsa el a mikrohullamu sitét a vevétél.

Csatlakoztassa a mikrohullamu sitét egy masik konnektorhoz, hogy a
mikrohullamu suté és a vevBegyseég kiulonbdzd aramkordkben legyen.

o~ wnN

A SZERVIZ IGENYBEVETELE

ELOTT

Miel6tt szervizelésre kérne, kérjuk, ellenbrizze az alabbi pontokat:

® Ellendrizze, hogy a sitd biztonsagosan be van-e dugva. Ha nem, huzza ki a dugét
a konnektorbdl, varjon 10 masodpercet, majd csatlakoztassa Ujra biztonsagosan.

® Ellendrizze, hogy nincs-e kiégett biztositék vagy kioldott fékapcsold. Ha ugy tinik,
hogy ezek megfeleléen miikédnek, tesztelje a konnektort egy masik készilékkel.

® Ellendrizze, hogy a vezérldpanel helyesen van-e programozva és az id6zit6 be
van-e allitva.

® Ellendrizze, hogy az ajto biztonsagosan zarva van-e, az ajtézarrendszer
bekapcsolasaval. Ha az ajté nincs megfeleléen zarva, a mikrohullamud energia nem
aramlik be.

HA A FENTIEK EGYIKE SEM ORVOSOLJA A HELYZETET, AKKOR FORDULJON
SZAKKEPZETT SZAKEMBERHEZ. NE PROBALJA MEG SAJAT MAGA BEALLITANI
VAGY MEGJAVITANI A SUTOT.




FOZESI TECHNIKAK

1.  Gondosan rendezd el az ételeket. A legvastagabb terlleteket az edény kiilsé
része felé helyezze.

2. Figyelje a f6zési id6t. F6zzik a megadott legrévidebb ideig, és szikség szerint
adjunk hozza még. A sulyosan tulfétt ételek fustélhetnek vagy meggyulladhatnak.

3. Fedje le az ételeket fé6zés kdzben. A fedelek megakadalyozzak a
szétfroccsenést, és segitik az ételek egyenletes suilését.

4. A mikrohullamu sutés soran egyszer forditsa meg az ételeket, hogy felgyorsitsa
az olyan ételek, mint a csirke és a hamburger sltését. Az olyan nagyméreti
targyakat, mint a slt, legalabb egyszer meg kell forditani.

5. Az ételeket, példaul a husgombdcokat a stités felénél rendezzik at mind feltlrdl
lefelé, mind pedig az étel kozepétél kifelé.

FOZOESZKOZOK UTMUTATO

1. A mikrohulldam nem hatol at a fémen. Csak olyan edényeket hasznaljon, amelyek
alkalmasak mikrohullamu sutében valé hasznalatra. Az ételek és italok fémtartalyai
nem hasznalhatok mikrohullama sités kdézben. Ez a kdvetelmény nem
alkalmazando, ha a gyartd a mikrohullamu sutésre alkalmas fémtartalyok méretét
és alakjat hatarozza meg.

2. A mikrohullamu sité nem képes athatolni a fémen, ezért fém edényeket vagy fém
diszitésl edényeket nem szabad hasznaini.

3. Ne hasznadljon Ujrahasznositott papirtermékeket mikrohullamu sutéskor, mivel azok
kis fémdarabokat tartalmazhatnak, amelyek szikrakat és/vagy tiizet okozhatnak.

4. Inkabb kerek/ovalis edények, mint szogletes/nyulvanyos edények ajanlottak, mivel
a sarkokban lév ételek hajlamosak talsuini.

5. Keskeny aluminiumféliacsikokat lehet hasznalni, hogy megakadalyozza a szabadon
[évé terlletek tulsutését. De vigyazzon, ne hasznaljon tul sokat, és tartson 1 hiivelyk
(2,54 cm) tavolsagot a félia és az Ureg kozott.

Az alabbi lista egy altalanos utmutaté a megfeleld eszk6zok kivalasztasahoz.

F6zbkészlet Mikrohullam Grillezés Kombinacio

H&allo tveg Igen Igen Igen
Nem héallé tveg Sz. Nem Nem
HG6allo keramia Igen Igen Igen
Mikrohulldamu sutében hasznalhato Igen Sz. Nem
mianyag edény

Konyhai papir Igen Sz. Nem
Fém talca Sz. Igen Sz.
Fém allvany Sz. Igen Sz.
Aluminium fdlia és foliatartalyok Sz. Igen Sz.




SPECIFIKACIOK

Energiafogyasztas 230-240V~/50Hz
1200 W(mikrohullamu sit8); 900W(grill)
Kimenet 700 W
Mikodési frekvencia 2450 MHz
Kuls6é méretek 262 mm(H)x452mm(W)x357 mm(D)
Sitétér méretei 198 mm (magassag) x 315 mm (szélesség) x
297 mm (mélység)
Sitd kapacitasa Kompakt 20 literes
Netto témeg Kb. 11 kg
TERMEKDIAGRAM
® @ ®
1. Ajté biztonsagi
zarrendszer
2. SUTOABLAK
3. Atengely
4. Gorgbs gylrd
5. Vezérlépanel
6. Hullamvezet6

(Kérjiik, ne tavolitsa el
a hullamvezetét fedd
csillamlemezt)

7. Uvegtalca

8. Grillszal
9. Fém allvany




VEZERLOPANEL

= N A kezel6panel két funkciokezeldbdl all. Az
a egyik egy idégomb, a masik pedig egy
teljesitménygomb.

Teljesitmény/miikodés valaszté

Ezt a kezel6gombot a fézési teljesitményszint
kivalasztasara hasznalja. Ez az els6 lépés a
f6zés megkezdéséhez.

Idézité gomb

Vizualis id6zitési beallitdsokat kinal a
huvelykujja egyszerl elforditdsaval a kivant
f6zési id6 kivalasztasahoz, akar 30 percig
fézésenként.

Fozés mikrohullammal

A tiszta  mikrohulldmu  siUtéshez 6t
teljesitményszint all rendelkezésre, amelyek
kozul kivalaszthatia az adott feladat
elvégzéséhez legmegfeleldbbet.

A teljesitményszint az 6ramutatd jarasaval
megegyez6 iranyba forgatva ndvekszik. A
teljesitményszintek a kovetkez6k szerint
osztalyozhatok:

Kimend Leiras
teljesitmény
700 W HIGH (GYORS)
570 W M.HIGH
400 W med
Leolvasztas

| —

Grill fozés

Ha a gombot az éramutaté jarasaval megegyezd iranyba forgatva a legmagasabb
mikrohullamu teljesitményszintre allitja a sitét, a suté grillf6zé funkcidra kapcsol, amely
kildnésen hasznos vékony husszeletek, steakek, bordak, kebab, kolbaszok vagy
csirkedarabok készitéséhez. Melegszendvicsek és gratinalt ételek készitésére is
alkalmas.
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Kombinalt fo6zés

Nevébdl addédoéan ez a f6zési mivelet egyesiti a mikrohullamu és a grillf6zés
teljesitményét. A mivelet harom szintre van osztva, kilénb6zé kombinacios
teljesitménybeallitasokkal, amint az a kdvetkez6 tablazatbdl lathatd. Ezek kildndsen
alkalmasak bizonyos élelmiszerekhez és konyhai miveletekhez. Valamint bizonyos
ételek hén ahitott ropogdssaganak megdbrzésére.

A kovetkezd tablazat 3 kulonbozd teljesitménybeadllitast mutat a kombinalt
programokhoz.

Program | Mikrohullamu sutési idé | Grill sitési id6 Alkalmas:

Comb1 30 % 70 % Hal, burgonya, au
gabona

Comb2 49 % 51 % Puding, rantotta, sult
burgonya

Comb3 |67 % 33 % Baromfihus

Hasznalati utasitasok

A f6zés megkezdéseéhez,

1. Helyezze az ételt a siit6be, és zarja be az ajtot.

2. Forditsa el a teljesitményvalasztot a teljesitményszint kivalasztasahoz.
3. Forgassa el az id6zit6 gombot a f6zési id6 beallitasahoz.

MEGJEGYZES: Amint az idézit6t elforditja, a siit6 elkezd siitni. Ha 2 percnél révidebb
id6t valaszt, forditsa az id6zitét 2 percen tulra, majd térjen vissza a megfelel6 idére.

VIGYAZAT: MINDIG VISSZATALLITJA AZ IDOZITOT NULLA ALLAPOTBA, ha az
ételt a beallitott sutési id6 lejarta el6tt kiveszi a sutébél, vagy ha a suté nincs
hasznalatban. A sité sitési folyamat kozbeni ledllitasahoz nyomja meg az ajtékioldo
gombot, vagy nyissa ki az ajtét a fogantyunal fogva.

Tisztitas és apolas

1. Tisztitas el6tt kapcsolja ki a sitét, és huzza ki a halézati csatlakozoét a fali aljzatbdl.

2. Tartsa tisztan a suté belsejét. Ha ételfroccsenések vagy kiomlott folyadékok
tapadnak a sit6 falara, torélje le nedves ruhaval. Enyhe mosdszer hasznalhato, ha
a suté nagyon piszkos. Kerllje a spray és mas durva tisztitoszerek hasznalatat,
mivel ezek foltot hagyhatnak, csikozhatjak vagy tompithatjak az ajto fellletét.

3. A Kkils6 fellleteket nedves ruhaval kell megtisztitani. A sitd belsejében 1évé
mikodtetd alkatrészek karosodasanak elkerulése érdekében nem szabad
megengedni, hogy viz szivarogjon be a szell6zényilasokba.

4. Az ajté és az ablak mindkét oldalat, az ajtétomitéseket és a szomszeédos részeket
gyakran torélje at nedves ruhaval, hogy eltavolitsa a kiomlott folyadékokat vagy
froccsenéseket. Ne hasznaljon suroldszeres tisztitoszert.
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5. Goztisztitét nem szabad hasznalni.

6. Ne hagyja, hogy a kezel6panel nedves legyen. Puha, nedves ruhaval tisztitsa meg.
A kezel6panel tisztitasakor hagyja nyitva a suté ajtajat, hogy megakadalyozza a sité
véletlen bekapcsolasat.

7. Ha a sit6ajtd belsejében vagy kils6é oldalan g6z gyllik 6ssze, tordlje le puha
ruhaval. Ez akkor fordulhat el6, ha a mikrohullama siitét magas paratartalom mellett
izemeltetik. Es ez normalis.

8. Az lvegtalcatidénként ki kell venni tisztitas céljabol. Mossa ki a télcat langyos, lapos
vizben vagy mosogatégépben.

9. A gorgdbgydrit és a suté padldjat rendszeresen tisztitani kell a tulzott zaj elkertlése
érdekében. Egyszerlien tordlje at a sité alsé fellletét enyhe tisztitoszerrel. A
gorgbgylri moshatdé enyhe szappanos vizben vagy mosogatégépben. Amikor
tisztitas céljabdl eltavolitia a goérgdégylrit az Uregpadlordl, Ggyeljen arra, hogy a
megfeleld pozicidban helyezze vissza.

10.Tavolitsa el a szagokat a sutébél ugy, hogy egy csésze vizet egy citrom levével és
héjaval kombinal egy mély, mikrohullamu sit6be tehetd talban, és 5 percig
mikrézza. Alaposan tordlje le és szaritsa meg puha ruhaval.

11.Ha szukségessé valik a sutéfény cseréje, kérjik, forduljon a keresked6h6z a
cseréhez.

12.A sut6t rendszeresen tisztitani kell, és az esetleges ételmaradékokat el kell
tavolitani. Ha a sut6t nem tartjak tiszta allapotban, az a feliilet romlasahoz vezethet,
ami hatranyosan befolyasolhatja a készulék élettartamat, és esetleg veszélyes
lehet.

13.Kérjik, ne dobja ezt a készuléket a haztartasi szemetesbe; az dnkormanyzat altal
biztositott specialis hulladékgydijté kézpontban kell elhelyezni.

14. A grill funkcidval ellatott mikrohullamu siutd elsé hasznalatakor enyhe fist és szag
keletkezhet. Ez normalis jelenség, mivel a suté kendolajjal bevont acéllemezbdl
készllt, és az Uj sut6 a kenbolaj égése soran keletkez6 flustot és szagot fog
kibocsatani. Ez a jelenség egy bizonyos id6 utan megszinik.

A készuléket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
52016, 2013. évi 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek (WEEE) megfelel6en
cimkézték. Az elektromos és elektronikus berendezések szennyezé
hatasu (a kornyezetre esetlegesen karos) anyagokat és
(ujrahasznosithatd) nyersanyagokat is tartalmazhatnak. A szennyez6
I anyagok eltavolitasa és az anyagok Ujrahasznositasa érdekében fontos,
hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket megfeleléen kezeljék. A
maganszemeélyeknek ebben fontos szerepe lehet, amikor megbizonyosodnak réla,
hogy az elektronikai hulladékok nem valnak kérnyezetvédelmi problémava;
|étfontossagu néhany alapvet6 szabaly betartasa:
Az elektromos és elektronikus berendezések anyagai nem kezelhetdk haztartasi
hulladékként;
az elektromos és elektronikus berendezéseket a helyi 6nkormanyzat vagy egy
nyilvantartott vallalat altal kezelt gy(jtéponton sziikséges artalmatlanitani.
A nagyméretli elektromos és elektronikus berendezések esetén sok orszagban
haztartasi hulladékgyijté pontok allnak rendelkezésre. Uj berendezés vasarlasakor az
ilyen hulladékot ingyen vissza lehet vinni a keresked6héz, mennyiben a régi
berendezés ugyanolyan tipusu, mint az Ujonnan vasarolt, és azzal megegyezd
funkciéju.
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Istruzioni per il
forno a microonde

O
O

Modello: CMG20TNMB

Leggere attentamente queste istruzioni prima di installare e mettere in funzione il forno.
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PRECAUZIONI PER EVITARE
UNA POSSIBILE ESPOSIZIONE

ALL'ECCESSIVA ENERGIA
DELLE MICROONDE

1. Non tentare di far funzionare questo forno con lo sportello aperto, poiché il
funzionamento a sportello aperto pud provocare un'esposizione dannosa
all'energia delle microonde. E importante non manomettere gli interblocchi di
sicurezza.

2. Non collocare alcun oggetto tra la parte anteriore del forno e lo sportello, né
lasciare che residui di sporco o detergenti si accumulino sulle superfici di tenuta.

3. Non azionare il forno se danneggiato. E particolarmente importante che lo
sportello del forno si chiuda correttamente e che non vi siano danni a

a) Sportello (anche piegato),

b) Cerniere e chiusure (rotte o allentate),

c) Guarnizioni per sportelli e superfici di tenuta.
4. |l forno non deve essere regolato o riparato da nessuno, ad eccezione del
personale di assistenza qualificato.

IMPORTANTI ISTRUZIONI

DI SICUREZZA

Quando si utilizzano elettrodomestici € necessario seguire le precauzioni di sicurezza

di base, tra cui le seguenti:

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche, incendi, lesioni alle

persone o |'esposizione a un'eccessiva energia delle microonde:

1. Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare I'elettrodomestico e conservarle per
riferimenti futuri.

2. Utilizzare I'elettrodomestico solo per I'uso previsto come descritto nel presente

manuale. Non utilizzare prodotti chimici corrosivi o vapori nell'elettrodomestico.

Questo tipo di forno & specificamente progettato per riscaldare, cuocere o

essiccare gli alimenti. Non & progettato per uso industriale o di laboratorio.

Non azionare il forno quando € vuoto.

4.  Non mettere in funzione I'elettrodomestico se ha un cavo o una spina danneggiati,
se non funziona correttamente o se € stato danneggiato o & caduto. Se il cavo di
alimentazione dell’elettrodomestico dovesse essere danneggiato, farlo sostituire
dal produttore, dal suo servizio tecnico o da un tecnico qualificato, per evitare rischi

w

3



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

AVVERTENZA: Consentire ai bambini di utilizzare il forno senza sorveglianza solo
quando sono state date istruzioni adeguate affinché il bambino sia in grado di
utilizzare il forno in modo sicuro e comprenda i rischi di un uso improprio.
AVVERTENZA: Quando I'elettrodomestico viene utilizzato in modalita combinata,
i bambini dovrebbero utilizzare il forno solo sotto la supervisione di un adulto a
causa delle temperature generate.

Per ridurre il rischio di incendio nel vano di cottura:

Quando si riscaldano alimenti in contenitori di plastica o di carta, tenere sotto
controllo il forno per la possibilita di incendi.

Rimuovere i fili ritorti da sacchetti di carta o di plastica prima di mettere il sacchetto
nel forno.

In presenza di fumo, spegnere I'elettrodomestico o staccarlo dall’alimentazione e
mantenere lo sportello chiuso onde soffocare le eventuali fiamme.

Non utilizzare il vano del forno per la conservazione. Non lasciare prodotti di carta,
utensili da cucina o alimenti nel vano del forno quando non € in uso.

Il forno a microonde & destinato al riscaldamento di alimenti e bevande.
L'asciugatura di cuscinetti riscaldanti, pantofole, spugne, panni umidi e simili
possono comportare il rischio di lesioni, accensione o incendio.

AVVERTENZA: | liquidi e altri alimenti non devono essere scaldati in contenitori
sigillati poiché potrebbero esplodere.

Il riscaldamento a microonde delle bevande pud causare un'ebollizione ritardata
con proiezioni di liquidi, pertanto &€ necessario prestare attenzione durante la
manipolazione del contenitore.

Non friggere alimenti nel forno. L'olio caldo pud danneggiare le parti del forno e gli
utensili e persino causare ustioni alla pelle.

Le uova nel guscio e le uova sode intere non devono essere riscaldate nei forni a
microonde, poiché possono esplodere anche dopo la fine del riscaldamento a
microonde.

Forare gli alimenti con bucce pesanti come patate, zucche intere, mele e castagne
prima della cottura.

Il contenuto dei biberon e dei vasetti di omogeneizzati deve essere mescolato o
agitato e la temperatura deve essere controllata prima di servire per evitare ustioni.
Gli utensili da cucina possono surriscaldarsi a causa del calore trasferito dal cibo
riscaldato. Per maneggiare |'utensile possono essere necessarie le presine.

Gli utensili devono essere controllati per verificare che siano adatti all'uso nel forno
a microonde.

AVVERTENZA: E pericoloso per tutti, ad eccezione del personale addetto,
eseguire qualsiasi operazione di manutenzione o di riparazione che implichi la
rimozione di qualunque coperchio di protezione contro I'esposizione all’energia
microonde.

Questo forno a microonde & conforme alla norma EN 55011/CISPR 11; nell'ambito
di questa norma appartiene alla classificazione di Classe B Gruppo 2.
Apparecchiature del gruppo 2: il gruppo 2 contiene tutte le apparecchiature ISM
RF in cui I'energia a radiofrequenza nella gamma di frequenza da 9 kHz a 400
GHz é intenzionalmente generata e utilizzata o utilizzata solo localmente, sotto
forma di radiazione elettromagnetica, accoppiamento induttivo e/o capacitivo, per
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.
33.

34.

35.

il trattamento di materiale, per scopi di ispezione/analisi, o per il trasferimento di
energia elettromagnetica Le apparecchiature di classe B sono apparecchiature
adatte all'uso in luoghi in ambienti residenziali e in stabilimenti direttamente
collegati a una rete di alimentazione a bassa tensione che fornisce edifici utilizzati
per scopi domestici.

Questo elettrodomestico non €& da intendersi adatto all'uso da parte di persone
(incluso bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che siano state supervisionate o istruite
riguardo all’'uso dell’elettrodomestico da una persona responsabile della loro
sicurezza.

I bambini devono essere supervisionati per assicurarsi che non giochino con
I'elettrodomestico.

Il forno a microonde viene utilizzato solo in versione indipendente.
AVVERTENZA: Non installare il forno sopra un piano di cottura o altri
elettrodomestici che producono calore. Se installato potrebbe essere
danneggiato e la garanzia sarebbe nulla.

Il forno a microonde non deve essere collocato in un mobile.

Lo sportello o la superficie esterna puo surriscaldarsi quando I'elettrodomestico &
in funzione.

Avvertenza: Durante I'utilizzo le parti accessibili possono diventare calde. |
bambini piccoli devono essere mantenuti a distanza.

Durante I'uso I'elettrodomestico diventa caldo. Fare attenzione a non toccare le
resistenze di riscaldamento all'interno del forno, per i ripiani di cottura e nei forni.

La temperatura delle superfici accessibili pud essere elevata quando
I'elettrodomestico € in funzione.

L'elettrodomestico non deve essere utilizzato da bambini o persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o con scarsa esperienza e conoscenza, a
meno che non siano stati supervisionati o istruiti.

AVVERTENZA: Se la porta o la guarnizione della porta sono danneggiate, il forno

non dev'essere utilizzato fino a quando non & stato riparato da personale
competente.
Le istruzioni indicano che I'elettrodomestico non & concepito per funzionare con

temporizzatori esterni o con sistemi di comando a distanza separati.
Il forno a microonde & solo per uso domestico e non per uso commerciale.

Non rimuovere mai il distanziatore sul retro o sui lati, in quanto garantisce una
distanza minima dalla parete per la circolazione dell'aria.

Fissare il piatto rotante prima di spostare I'elettrodomestico per evitare danni.
Attenzione: E pericoloso fare riparare o sottoporre a manutenzione
I'elettrodomestico da personale non specializzato, poiché in queste circostanze &
necessario rimuovere la copertura che garantisce la protezione contro le radiazioni
a microonde. Questo vale anche per la sostituzione del cavo di alimentazione o
dell'illuminazione. In questi casi, inviare l'elettrodomestico al nostro centro di
assistenza.

Il forno a microonde € destinato esclusivamente allo scongelamento, alla cottura
e alla cottura a vapore degli alimenti.
Utilizzare i guanti se si rimuovono gli alimenti riscaldati.
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36. Attenzione! Il vapore fuoriesce quando si aprono i coperchi o la pellicola
avvolgente.

37. L'elettrodomestico puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure prive di
esperienza e conoscenza, se supervisionate o istruite riguardo all’uso
dell’elettrodomestico in sicurezza, e se comprendono i rischi che derivano
dall'uso dello stesso. | bambini non devono giocare con I'elettrodomestico. La
pulizia o la manutenzione da parte dell'utente non deve essere eseguita da
bambini a meno che non abbiano piu di 8 anni e siano sorvegliati.

38. In presenza di fumo, spegnere I'elettrodomestico o staccarlo dall’alimentazione e
mantenere lo sportello chiuso onde soffocare le eventuali fiamme.

GUIDA ALL’INSTALLAZIONE

1. Assicurarsi che tutti i materiali di imballaggio siano stati rimossi dall'interno dello
sportello.

2. AVVERTENZA: Controllare che il forno non presenti danni, come porta non allineata
0 piegata, guarnizioni e superfici di tenuta danneggiate, cerniere e chiusure della
porta rotte o allentate e ammaccature all'interno del vano di cottura o sulla porta. In
caso di danni, non mettere in funzione il forno e contattare il personale di assistenza
qualificato.

3. Questo forno a microonde deve essere posizionato su una superficie piana e stabile
per sostenere il suo peso e gli alimenti pil pesanti che possono essere cotti
all'interno del forno.

4. Non collocare il forno in luoghi in cui si generano calore, umidita, anche elevata, o
in prossimita di materiali combustibili.

5. Per un corretto funzionamento, il forno deve avere un flusso d'aria sufficiente.
Lasciare almeno 20 cm di spazio libero necessario sopra la superficie superiore del
forno e 5 cm su entrambi i lati. La piastra posteriore del forno a microonde deve
essere posizionata vicino alla parete. Non coprire o bloccare le aperture
dell'elettrodomestico. Non rimuovere i piedini.

6. Non mettere in funzione il forno senza il vassoio in vetro, il supporto a rulli e il perno
nella posizione corretta.

7. Accertarsi che il cavo di alimentazione non sia danneggiato e non si trovi sotto il
forno o su superfici calde o taglienti.

8. La presa deve essere facilmente accessibile in modo da poter essere facilmente
scollegata in caso di emergenza.

9. Non collocare I'elettrodomestico in ambienti esterni.



ISTRUZIONI DI MESSA A TERRA

Questo elettrodomestico deve essere collegato a terra. Questo forno & dotato di un cavo
con filo di messa a terra e spina di messa a terra. Deve essere inserito in una presa a
muro correttamente installata e messa a terra. In caso di corto circuito elettrico, la
messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo un filo di fuga per la corrente
elettrica. Si raccomanda di prevedere un circuito separato che serva solo il forno. L'uso
di una tensione elevata & pericoloso e pud provocare un incendio o altri incidenti che
possono causare danni al forno.

AVVERTENZA L’uso non corretto della spina di messa a terra puo portare al rischio di
scosse elettriche.

Nota:

1. In caso di domande sulla messa a terra o sulle istruzioni elettriche, consultare un
elettricista qualificato o un tecnico dell'assistenza.

2. Né il produttore né il rivenditore si assumono alcuna responsabilita per danni al forno
o lesioni personali derivanti dalla mancata osservanza delle procedure di
collegamento elettrico.

| fili di questo cavo principale sono colorati secondo il seguente codice:

Verde e giallo = TERRA

Blu = NEUTRO

Marrone- ALIMENTAZIONE

INTERFERENZE RADIO

Il funzionamento del forno a microonde puo causare interferenze con la radio, la TV o
apparecchiature simili. In presenza di interferenze, queste possono essere ridotte o
eliminate adottando le seguenti precauzioni:

1. Pulire lo sportello e la superficie di tenuta del forno.

Orientare nuovamente I'antenna di ricezione della radio o della televisione.

@ n

Riposizionare il forno a microonde rispetto al ricevitore.

&

Allontanare il forno a microonde dal ricevitore.

o

Collegare il forno a microonde ad una presa diversa in modo che il forno a
microonde e il ricevitore si trovino su circuiti di derivazione diversi.



PRIMA DI CONTATTARE IL

CENTRO ASSISTENZA

Prima di chiamare I'assistenza, controllare ciascuna delle voci sotto riportate:

® Controllare che il forno sia collegato perfettamente. In caso contrario, rimuovere la
spina dalla presa, attendere 10 secondi e reinserirla a fondo.

® Controllare la presenza di un fusibile bruciato o di un salvamotore scattato. Se
tutto sembra funzionare correttamente, provare la presa di corrente con un altro
elettrodomestico.

® Verificare che il pannello di controllo sia programmato correttamente e che il timer
sia impostato.

® Verificare che lo sportello sia chiuso saldamente innestando il sistema di blocco
dello sportello. Se lo sportello non € chiuso correttamente, I'energia del microonde
non fluisce all'interno.

SE NESSUNO DI QUESTI INTERVENTI RISOLVE LA SITUAZIONE, CONTATTARE
UN TECNICO QUALIFICATO. NON CERCARE DI REGOLARE O RIPARARE IL
FORNO DA SOLI.

TECNICHE DI COTTURA

1. Disporre gli alimenti con cura. Posizionare le parti piu spesse verso l'esterno del
piatto.

2. Controllare l'orario di cottura. Cuocere per il minor tempo indicato e aggiungere
ulteriore tempo se necessario. Gli alimenti molto cotti possono produrre fumo o
infammarsi.

3.  Coprire gli alimenti durante la cottura. Le coperture prevengono gli schizzi e
aiutano la cottura uniforme degli alimenti.

4. Girare gli alimenti una volta durante la cottura a microonde per velocizzare la
cottura di alimenti come pollo e hamburger. Alimenti di grandi dimensioni come
gli arrosti devono essere capovolti almeno una volta.

5.  Girare gli alimenti come le polpette a meta cottura sia dall'alto verso il basso che
dal centro del piatto verso I'esterno.

GUIDA AGLI UTENSILI DA

CUCINA

1. Le microonde non possono penetrare il metallo. Utilizzare solo utensili adatti per
'uso nei forni a microonde. Non sono ammessi contenitori metallici per alimenti e
bevande durante la cottura a microonde. Questo requisito non & applicabile se il
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produttore specifica le dimensioni e la forma dei contenitori metallici adatti alla
cottura a microonde.

2. Le microonde non possono penetrare nel metallo, quindi non si devono usare
utensili o stoviglie in metallo con finiture metalliche.

3. Non utilizzare prodotti di carta riciclata per la cottura a microonde, in quanto possono
contenere piccoli frammenti metallici che possono causare scintille e/o incendi.

4. Si consigliano piatti rotondi/ovali piuttosto che quadrati/oblunghi, dato che il cibo
negli angoli tende a cuocere eccessivamente.

5. E possibile utilizzare strisce strette di foglio di alluminio per evitare il
surriscaldamento delle aree esposte. Prestare attenzione a non usarne troppo e
mantenere una distanza di 2,54 cm (1 pollice) tra il foglio e il vano cottura.

L'elenco che segue € una guida generale per aiutarvi a selezionare gli utensili corretti.

Tipi di pentole Micro Grill Cottura

combinata
Vetro termoresistente Si Si Si
Vetro non termoresistente No No No
Ceramica termoresistente Si Si Si
Piatto di plastica adatto al microonde Si No No
Carta da cucina Si No No
Vassoio in metallo No Si No
Ripiano in metallo No Si No
Pellicola di alluminio e contenitori in No Si No
pellicola di alluminio

SPECIFICHE

Potenza assorbita: 230-240 V~/50 Hz

1200 W (Microonde); 900W (Girill)
Output 700 W
Frequenza di funzionamento 2450 MHz
Dimensioni esterne 262 mm(H)x452mm(W)x357 mm(D)
Dimensioni del vano cottura 198 mm(H)*x315 mm(W)x297 mm(D)
Capacita forno Compatto 20 litri
Peso netto Circa 11 kg




SCHEMA DEL PRODOTTO

® @ ®

1. Sistema di blocco di
sicurezza porta

Finestra del forno

Perno

Anello a rulli

Pannello di controllo

ook 0w

Guida onde

(Si prega di non
rimuovere la piastra di
mica che copre la
guida d'onda)

7. Vassoio in vetro

8. Riscaldatore Grill

9. Ripiano in metallo
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PANNELLO DI CONTROLLO

= N Il pannello di controllo € composto da due
a operatori di funzione. Una &€ una manopola del
tempo e l'altra una manopola della potenza.

Selettore di potenzalazione

Si usa questa manopola operatore per
scegliere un livello di potenza di cottura. E il
primo passo per iniziare una sessione di
cucina.

Manopola Timer

Offre impostazioni visive di temporizzazione
con un semplice giro del pollice per
selezionare un tempo di cottura desiderato
fino a 30 minuti per sessione di cottura.

Cottura a microonde

Per la pura cottura a microonde, ci sono
cinque livelli di potenza tra cui scegliere quello
piu adatto a fare il lavoro in questione.

Il livello di potenza aumenta con la rotazione

della manopola in senso orario. | livelli di
potenza possono essere classificati come
segue:
Potenza di Uscita Descrizione
700 W CONSEGNA
570w M.ALTA
400W MED
SCONGELAMENTO

J ) 130W BASSA
/)

| g

Cottura con Grill

Con la manopola che gira in senso orario passando al massimo livello di potenza delle
microonde, il forno passa alla funzione di cottura al grill che & particolarmente utile per
fette di carne sottili, bistecche, costolette, spiedini, salsicce o pezzi di pollo. E anche
adatto per cucinare panini caldi e piatti gratinati.
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Cottura combinata

Per il suo nome, questa operazione di cottura combina la potenza delle microonde con
quella della cottura al grill. Il funzionamento & categorizzato in tre livelli con diverse
impostazioni di potenza di combinazione, come si pud vedere dalla tabella seguente.
Questi sono particolarmente adatti per certi alimenti e operazioni culinarie. Cosi come

per mantenere la tanto desiderata croccantezza di certi alimenti.

La seguente tabella mostra 3 diverse impostazioni di potenza per i programmi

combinati.
Programma Tempo di cottura al | Tempo di cottura Adatti per
microonde della griglia

Comb1 30%30% 70% Pesce, patate,
cereali

Comb2 49%49% 51% Budino, omelette,
patate al forno

Comb3 67%67% 33% Pollame

ISTRUZIONI PER L'USO

Per iniziare una sessione di cucina,
1. Mettere il cibo nel forno e chiudere la porta.
2. Ruotare il selettore di potenza per selezionare un livello di potenza.

3. Girare la manopola Timer per impostare un tempo di cottura.

NOTA: Non appena il timer viene girato, il forno inizia a cuocere. Quando si seleziona
il tempo per meno di 2 minuti, girare il timer oltre i 2 minuti e poi tornare al tempo

corretto.

PRECAUZIONE: RIPORTARE SEMPRE IL TIMER IN POSIZIONE ZERO se il cibo
viene rimosso dal forno prima che il tempo di cottura impostato sia completato o
quando il forno non € in uso. Per fermare il forno durante il processo di cottura,
premere il pulsante di rilascio dello sportello o aprire lo sportello dalla maniglia.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Spegnere il forno e togliere la spina di alimentazione dalla presa a muro prima della
pulizia.

2. Pulizia all’interno del vano cottura. Quando schizzi di alimenti o liquidi versati
aderiscono alle pareti del forno, strofinare con un panno umido. Se il forno & molto
sporco, € possibile utilizzare un detergente delicato. Evitare I'uso di spray e altri
detergenti aggressivi in quanto possono macchiare, striare o opacizzare la
superficie della porta.

3. Le superfici esterne devono essere pulite con un panno umido. Per evitare danni
alle parti operative all'interno del forno, non lasciare che l'acqua penetri nelle
aperture di ventilazione.

4. Pulire lo sportello e il vetro su entrambi i lati, le guarnizioni dello sportello € le parti
adiacenti frequentemente con un panno umido per rimuovere eventuali fuoriuscite o
spruzzi. Non utilizzare detergenti aggressivi.

5. Si sconsiglia I'utilizzo di una pulitrice a vapore.

6. Non lasciare che il pannello di controllo si bagni. Pulire con un panno morbido e
umido. Durante la pulizia del pannello di controllo, lasciare lo sportello del forno
aperto per evitare che il forno si accenda accidentalmente.

7. Se il vapore si accumula all'interno o all'esterno dello sportello del forno, strofinare
con un panno morbido. Cid pud verificarsi quando il forno a microonde viene
utilizzato in condizioni di elevata umidita. Tutto questo & normale.

8. Occasionalmente & necessario rimuovere il vassoio in vetro per la pulizia. Lavare |l
vassoio in acqua tiepida insaponata o in lavastoviglie.

9. L'anello a rulli e il fondo del forno devono essere puliti regolarmente per evitare
rumori eccessivi. Pulire semplicemente il la superficie inferiore del forno con un
detergente delicato. L'anello a rullini pud essere lavato in acqua tiepida insaponata
o in lavastoviglie. Quando si rimuove I'anello a rullini dal fondo del vano di cottura
per la pulizia, assicurarsi di riposizionarlo nella posizione corretta.

10. Rimuovere gli odori dal forno mescolando una tazza d'acqua con il succo e la buccia
di un limone in una ciotola profonda adatta per microonde, e riscaldandola per 5
minuti. Risciacquare accuratamente e asciugare con uno panno morbido.

11.Quando si rende necessaria la sostituzione della lampada del forno, consultare un
rivenditore per la sua sostituzione.

12.11 forno deve essere pulito regolarmente e gli eventuali depositi di alimenti devono
essere rimossi. La mancata conservazione del forno in condizioni di pulizia puo
portare ad un deterioramento della superficie che potrebbe compromettere la vita
dell'elettrodomestico e causare una situazione di pericolo.

13.Non gettare I'elettrodomestico nel cestino dei rifiuti domestici; deve essere smaltito
in un apposito centro di smaltimento messo a disposizione dai comuni.

14.Quando il forno a microonde con funzione grill viene utilizzato per la prima volta, pud
produrre un leggero fumo e odore. Si tratta di un fenomeno normale perché il forno
e costituito da una piastra di acciaio rivestita di olio lubrificante e il forno nuovo
produrra fumi e odori generati dalla combustione dell'olio lubrificante. Questo
fenomeno scomparira dopo un periodo di utilizzo.
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Questo apparecchio € etichettato in conformita alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (Waste
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013) per quanto riguarda
le apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE). | RAEE contengono
sia sostanze inquinanti (che possono avere un effetto negativo
L sull'ambiente) sia elementi base (che possono essere riutilizzati). E
importante che i RAEE siano sottoposti a trattamenti specifici in modo da togliere e
smaltire in modo corretto gli inquinanti e recuperare tutti i materiali. Spetta ai singoli
individui garantire che i RAEE non diventino un problema a livello ambientale.
Esistono alcune regole specifiche da rispettare:
i RAEE non devono essere trattati come rifiuti domestici;
i RAEE devono essere portati nelle aree di smaltimento specifiche, gestite dai
comuni o da societa autorizzate.
In molti stati, nel caso di RAEE di grandi dimensioni sono disponibili servizi di prelievo
a domicilio. Nel caso di acquisto di un nuovo elettrodomestico, quello vecchio puo
essere restituito al venditore che lo deve accettare gratuitamente in un'unica soluzione,
a condizione che I'elettrodomestico sia di tipo simile ed abbia le stesse funzioni di quello
acquistato.
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Instrucoes do
forno de microondas

O
O

Modelo: CMG20TNMB

Leia atentamente estas instrugdes antes de instalar e operar o forno.
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PRECAUCOES PARA EVITAR
POSSIVEIS EXPOSICOES

A ENERGIA EXCESSIVA DE
MICRO-ONDAS

1. Né&o tente operar este forno com a porta aberta, pois o funcionamento de porta
aberta pode resultar em exposicdo nociva & energia de microondas. E
importante ndo derrotar ou adulterar as travas de seguranca.

2. Nao colocar nenhum objeto entre a face frontal do forno e a porta ou permitir
que se acumulem residuos nas superficies vedantes.

3. Nao operar o forno se este estiver danificado. E muito importante que a porta do
forno se feche correctamente e que nao haja danos para a

a) Porta (incluindo qualquer dobra),

b) Dobradicas e fechos (quebrados ou afrouxados),

c) Selagem de portas e superficies de selagem.
4. O forno nao deve ser ajustado ou reparado por ninguém, excepto por pessoal
de servigo qualificado.

SEGURANCAIMPORTANTE

INSTRUCOES

Ao utilizar aparelhos eléctricos devem ser seguidas as precaucdes basicas de

seguranga, incluindo as seguintes:

AVISO: Para reduzir o risco de queimaduras, choque eléctrico, incéndio, ferimentos

em pessoas Ou exposi¢ao a energia excessiva de microondas:

1. Leia todas as instrugbes antes de utilizar o aparelho e guarde-as para referéncia
futura.

2. Utilize este aparelho apenas para o uso pretendido, conforme descrito neste

manual. Nunca utilize produtos corrosivos neste forno, nem permita que ele seja

exposto a vapores de produtos corrosivos. Este tipo de forno é especificamente
concebido para aquecer, cozinhar ou secar alimentos. Ele n&o foi concebido para
uma utilizagao industrial nem laboratorial.

NUNCA utilize o forno quando este estiver vazio.

4. Nao operar este aparelho se tiver um cabo ou ficha danificados, se nido estiver a
funcionar correctamente ou se tiver sido danificado ou caido. Se o cabo de
alimentagao estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu
agente de servigo ou por pessoa qualificada, para evitar perigo.

w

3



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

AVISO: S¢6 deve permitir que o forno seja utilizado por criangas sem supervisao
por um adulto depois de se ter certificado de que aprenderam a utilizar
devidamente o forno e de que estdo conscientes dos perigos inerentes a uma
utilizag&o incorrecta do mesmo.

Aviso: Quando o aparelho é operado no modo combinado, as criangas s6 devem
utilizar o forno sob a supervisdo de um adulto devido as temperaturas geradas.

Para reduzir o risco de incéndio na cavidade do forno:

Ao aquecer alimentos em recipientes de plastico ou papel, vigiar o forno devido a
possibilidade de inflamagao;

Remover os corddes de arame dos sacos de papel ou plastico antes de colocar o
saco no forno.

Se fizer fumo, desligar o aparelho e manter a porta fechada para abafar algumas
chamas.

N&o utilizar a cavidade para fins de armazenamento. Nado deixar produtos de
papel, utensilios de cozinha ou alimentos na cavidade quando néo estiverem a
ser utilizados.

O forno de microondas destina-se ao aquecimento de alimentos e bebidas. A
secagem do vestuario e o aquecimento das almofadas de aquecimento, chinelos,
esponjas, pano humido e similares podem levar ao risco de ferimentos, ignicdo ou
fogo.

AVISO: Os alimentos liquidos ou outros alimentos ndo devem ser aquecidos em
recipientes selados, uma vez que sdo susceptiveis de explodir.

O aquecimento por microondas de bebidas pode resultar numa ebuligéo eruptiva
retardada, pelo que se deve ter cuidado ao manusear o recipiente.

Na&o fritar os alimentos no forno. O éleo quente pode danificar partes do forno e
utensilios e até resultar em queimaduras na pele.

Nunca cozinhe ovos com casca nem aquega ovos cozidos inteiros no forno
microondas, pois corre o risco de eles explodirem depois de o forno se desligar.
Perfurar alimentos com peles pesadas, tais como batatas, abdboras inteiras,
macas e castanhas antes de cozinhar.

O conteudo dos biberbes e dos biberbes deve ser mexido ou abanado e a
temperatura deve ser verificada antes de servir, a fim de evitar queimaduras.

Os utensilios de cozinha podem ficar quentes por causa do calor transferido dos
alimentos aquecidos. Podem ser necessarios porta-objectos para manusear o
utensilio.

Os utensilios devem ser verificados para garantir que sao adequados para
utilizagdo em fornos de microondas.

AVISO: E perigoso para qualquer pessoa que ndo seja uma pessoa treinada
realizar qualquer servigo ou operagao de reparagao que envolva a remocgao de
qualquer cobertura que dé protecg¢ao contra a exposi¢ao a energia de microondas.
Esta Microonda cumpre a norma EN 55011/CISPR 11, nesta norma pertence a
classificagdo da Classe B Grupo 2. Equipamento do grupo 2: O grupo 2 contém
todo o equipamento ISM RF em que a energia de radiofrequéncia na gama de
frequéncias de 9 kHz a 400 GHz ¢é intencionalmente gerada e utilizada ou apenas
utilizada localmente, sob a forma de radiagdo electromagnética, acoplamento
indutivo e/ou capacitivo, para o tratamento de material, para fins de
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18.

19.

20.
21.

22.
23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
33.

34.

35.
36.

inspecgdo/analise, ou para transferéncia de energia electromagnética O
equipamento da classe B é equipamento adequado para utilizagdo em locais em
ambientes residenciais e em estabelecimentos directamente ligados a uma rede
de fornecimento de energia de baixa tensédo que abastece edificios utilizados para
fins domésticos.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e
conhecimento, exceto se tiverem recebido instrugdes relativas a utilizagdo do
mesmo por uma pessoa responsavel pela sua seguranga.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o

equipamento.

O forno de microondas so6 é utilizado em regime de livre utilizagdo.

AVISO: Néo instalar o forno sobre um fogdo de gama ou outro aparelho produtor
de calor. Se instalada poderia ser danificada e a garantia seria evitada.

O forno de microondas nao deve ser colocado num armario.

A porta ou a superficie exterior pode ficar quente quando o aparelho esta a
funcionar.

Aviso: As partes acessiveis podem ficar quentes durante o uso. As criancas
pequenas devem ser mantidas afastadas.

Durante a utilizagéo, o aparelho fica quente. Deve-se ter o cuidado de evitar tocar
nos elementos de aquecimento no interior do forno, para cozer ao ar livre e fornos.
A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho
esta em funcionamento.

O aparelho nao deve ser usado por criangas ou pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a
menos que tenham recebido supervisdo ou instrugdes.

AVISO: Se a porta ou a vedacao da porta estiverem danificadas, o microondas
nao pode ser utilizado até a sua reparagéo por uma pessoa competente.

As instru¢cdes devem indicar que os aparelhos n&o se destinam a ser operados
por meio de um temporizador externo ou de um sistema de controlo remoto
separado.

O forno de microondas € apenas para uso doméstico e ndo para uso comercial.
Nunca remover o suporte de distancia na parte de tras ou nos lados, pois garante
uma distancia minima da parede para a circulagao de ar.

Por favor, prenda o prato antes de mover o aparelho para evitar danos.

Cuidado: E perigoso reparar ou manter o aparelho apenas por um especialista,
porque nestas circunstancias a cobertura tem de ser removida, o que assegura a
proteccéo contra a radiagdo de microondas. Isto aplica-se também a mudanca do
cabo de alimentacdo ou da iluminacao. Enviar o aparelho nestes casos para o
nosso centro de servigos.

O forno de microondas destina-se apenas a descongelagéo, cozedura e
estufagem de alimentos.

Usar luvas se remover qualquer alimento aquecido.

Cuidado! O vapor escapara, ao abrir as tampas ou ao embrulhar a folha.



37. Este equipamento pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com incapacidade fisica, sensorial ou mental, ou sem experiéncia e
conhecimentos para o fazer, desde que supervisionadas ou devidamente
orientadas relativamente ao uso seguro do equipamento e sobre os perigos
envolvidos. As criangas nao podem brincar com o equipamento. A limpeza e a
manutengdo ndo devem ser efetuadas por criangas, a ndo ser que tenham mais
de 8 anos e que sejam supervisionadas.

38. Se fizer fumo, desligar o aparelho e manter a porta fechada para abafar algumas
chamas.

GUIA DE INSTALACAO

1. Certificar-se de que todos os materiais de embalagem sao removidos do interior da
porta.

2. AVISO: Verificar o forno quanto a quaisquer danos, tais como portas desalinhadas
ou dobradas, vedagdes de portas e superficie de vedagéo danificadas, dobradicas
de portas partidas ou soltas e fechos e amolgadelas no interior da cavidade ou na
porta. Se houver algum dano, ndo operar o forno e contactar pessoal de servigo
qualificado.

3. Este forno microondas deve ser colocado sobre uma superficie plana e estavel para
manter o seu peso e os alimentos mais pesados susceptiveis de serem cozinhados
no forno.

4. Nao colocar o forno onde € gerado calor, humidade ou humidade elevada, ou perto
de materiais combustiveis.

5. Para um funcionamento correcto, o forno deve ter fluxo de ar suficiente. Permitir um
minimo de 20cm de espaco livre necessario acima da superficie superior do forno
e 5cm em ambos os lados. A placa traseira do forno microondas deve ser colocada
perto da parede. Nao cubra nem bloqueie quaisquer aberturas no aparelho. Nao
retirar os pés.

6. Nao operar o forno sem bandeja de vidro, suporte de rolos, e eixo nas suas posi¢des
adequadas.

7. Certifique-se de que o cabo de alimentagéo nao esta danificado e n&o corre sob o
forno ou sobre qualquer superficie quente ou afiada.

8. A tomada deve ser facilmente acessivel para que possa ser faciimente
desconectada em caso de emergéncia.

9. Nao utilizar o forno ao ar livre.



INSTRUCOES DE ATERRAMENTO

Este aparelho deve ser ligado a terra. Este forno esta equipado com um corddo com
um fio de aterramento com uma ficha de aterramento. Deve ser ligado a um recipiente
de parede devidamente instalado e ligado a terra. No caso de um curto-circuito, a
ligacdo a terra reduz o risco de choque elétrico ao fornecer um fio de fuga para a
corrente elétrica. Recomenda-se que seja fornecido um circuito separado que sirva
apenas o forno. A utilizagdo de alta voltagem é perigosa e pode resultar num incéndio
ou outro acidente causando danos no forno.

ADVERTENCIA--- A utilizagdo inadequada da ficha de ligagéo a terra pode resultar
num risco de choque eléctrico.

Nota:

1. Se tiver quaisquer perguntas sobre a ligacdo a terra ou instrugbes eléctricas,
consulte um electricista qualificado ou uma pessoa de servico.

2. Nem o fabricante nem o revendedor podem aceitar qualquer responsabilidade por
danos no forno ou ferimentos pessoais resultantes da nao observancia dos
procedimentos de ligagao eléctrica.

Os fios neste cabo principal sao coloridos de acordo com o seguinte codigo: Verde e

amarelo TERRA

Azul = Neutro

Marrom = Vivo

INTERFERENCIAS

ELECTROMAGNETICAS

O funcionamento do forno de microondas pode causar interferéncias no seu radio,
televisdo ou equipamento semelhante. Quando ha interferéncia, esta pode ser reduzida
ou eliminada através da adopgao das seguintes medidas:

1. Limpar a porta e a superficie de vedagao do forno.

Reorientar a antena de recepgao de radio ou televisao.

Mudar a localizagao do forno de microondas em relagao ao receptor.
Afastar o forno de microondas do receptor.

Ligar o forno de microondas a uma tomada diferente para que o forno de
microondas e o receptor estejam em circuitos de ramificagédo diferentes.
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ANTES DE CHAMAR AO SERVICO

Antes de pedir o servigo, por favor verifique cada item abaixo:

Verificar se o forno esta ligado com seguranga. Caso contrario, remover a ficha da
tomada, esperar 10 segundos, e liga-la novamente em segurancga.

Verificar se ha um fusivel queimado ou um disjuntor principal activado. Se estes
parecerem estar a funcionar correctamente, testar a tomada com outro aparelho.
Verificar se o painel de controlo esta programado correctamente e se o
temporizador esta definido.

Verificar se a porta esta bem fechada, encaixando o sistema de fecho da porta. Se
a porta nao estiver devidamente fechada, a energia do microondas nao fluira para
dentro.

SE NENHUMA DAS SITUACQES ACIMA REFERIDAS RECTIFICAR A SITUAGAO,
ENTAO CONTACTAR UM TECNICO QUALIFICADO. NAO TENTE AJUSTAR OU
REPARAR O FORNO VOCE MESMO.

TECNICAS DE COZEDURA

1.

2.

Organizar cuidadosamente os alimentos. Colocar as areas mais espessas em
direccao ao exterior do prato.

Observar o tempo de cozedura. Cozinhar durante o menor periodo de tempo
indicado e adicionar mais conforme necessario. Os alimentos muito cozinhados
podem fumar ou incendiar-se.

Cobrir os alimentos enquanto cozinham. As coberturas evitam salpicos e ajudam
os alimentos a cozinhar de forma homogénea.

Virar os alimentos uma vez durante a cozedura no microondas para acelerar a
cozedura de alimentos como o frango e os hamburgueres. Grandes itens como
assados devem ser virados pelo menos uma vez.

Reorganizar alimentos tais como alméndegas a meio caminho da cozedura tanto
de cima para baixo como do centro do prato para o exterior.

GUIA DE UTENSILIOS

DE COZINHA

. As micro-ondas n&o conseguem penetrar o metal. Utilizar apenas utensilios

adequados para utilizagdo em fornos de microondas. Os recipientes metalicos para
alimentos e bebidas nao sédo permitidos durante a cozedura no microondas. Este
requisito ndo é aplicavel se o fabricante especificar o tamanho e a forma dos
recipientes metalicos adequados para cozinhar no microondas.

As microondas ndo podem penetrar o metal, pelo que ndo devem ser utilizados
utensilios metalicos ou pratos com guarnigbes metalicas.
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3. Nao utilizar produtos de papel reciclado ao cozinhar no microondas, pois podem
conter pequenos fragmentos de metal que podem causar faiscas e/ou incéndios.

4. Recomenda-se pratos redondos/ovais em vez de quadrados/oblongos, uma vez
que a comida nos cantos tende a cozer em demasia.

5. Tiras estreitas de folha de aluminio podem ser usadas para evitar a cozedura
excessiva de areas expostas. Mas tenha cuidado, ndo use demasiado € mantenha
uma distancia de 2,54cm (1 polegada) entre a folha e a cavidade.

A lista abaixo é um guia geral para o ajudar a seleccionar os utensilios correctos.

Utensilios de cozinha Micro-ondas Grill Combinagéo

Vidro Resistente ao Calor Sim Sim Sim
Vidro nao resistente ao calor Nao Nao Nao
Ceramica resistente ao calor Sim Sim Sim
Prato de Plastico Micro-Ondas-Safe Sim Néao Néao
Papel de cozinha Sim Nao Nao
Bandeja metalica Nao Sim Nao
Bastidor metalico Néao Sim Néao
Folha de Aluminio e Recipientes de Nao Sim Nao
Folha de Aluminio

ESPECIFICACOES

Consumo de Energia 230-240V~/50Hz

1200 W(Microondas); 900W/(Grill)
Resultado 700 W
Freqliéncia de operagéo 2450MHz
Dimensdes externas: 262 mm(A)x452mm(L)x357 mm(P)
Dimensoes do interior do forno: | 198 mm(A)*x315 mm(L)*x297 mm(P)
Capacidade do Forno: Compacto 20 litros
Peso Liquido: Aprox.11 kg




DIAGRAMA DO PRODUTO

® @ ®

1. Sistema de Fecho de
Seguranca de Portas

Janela do forno

Eixo

Anel de rolete

Painel de controlo
guia de ondas

(Por favor nao remova

a placa de mica que

cobre a guia de ondas)
7. Bandeja em vidro

8. Resisténcia do
grelhador:

9. Bastidor metalico

ook 0w
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PAINEL DE CONTROLO

- N

J )

| g

O painel de controlo € composto por dois
operadores de fungdes. Um é um botdo de
tempo, e o outro um botao de energia.

Selector de poténcia/acgao

Este botdo do operador é utilizado para
escolher um nivel de poténcia de cozedura. E
O primeiro passo para iniciar uma sessao de
culinaria.

Botao do temporizador

Oferecer definicbes visuais do tempo de
cozedura com um giro facil do polegar para
seleccionar um tempo de cozedura desejado
até 30 minutos por sessao de cozedura.

Cozinhar no micro-ondas

Para cozinhar no microondas puro, existem
cinco niveis de poténcia a partir dos quais se
pode escolher um como melhor ajuste para
fazer o trabalho em maos.

O nivel de poténcia aumenta com o botéo a
rodar no sentido dos ponteiros do relégio. Os
niveis de poténcia podem ser classificados
como os seguintes:

poténcia debitada Descricao
700 W ALTA
570 W M.ELEVADO
400 W MED
Descongelar
130 W BAIXA

Modo de cozedura com grelhador

Com o botéo girando no sentido dos ponteiros do relégio passando o nivel mais alto de
poténcia de microondas, o forno chega a fungcdo de cozinhar na grelha, que é
particularmente util para fatias finas de carne, bifes, costeletas, espetadas, salsichas
ou pedacos de frango. E também adequado para cozinhar sanduiches quentes e pratos

gratinados.
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Cozinha Combinada

Pelo seu nome, esta operagéo de cozedura combina a poténcia do microondas com a
da cozedura em grelha. A operagéo é categorizada em trés niveis com diferentes
configuracdes de poténcia de combinagéo, como se pode ver na tabela seguinte. Estes
sdo particularmente adequados para certos alimentos e operagdes culindrias. Assim
como para manter a tdo desejada crocancia de certos alimentos.

A tabela seguinte mostra 3 configuragbes de poténcia diferentes para programas
combinados.

Program | Tempo de cozedura em | Tempo de Adequado para
a micro-ondas cozedura do
grelhador
Comb1 30% 70% Peixe, batatas, au grain
Comb2 49% 51% Pudim, omeletes,
batatas cozidas
Comb3 |[67% 33% Aves de capoeira

INSTRUCOES DE

FUNCIONAMENTO

Para iniciar uma sesséao de culinaria,
1. Colocar os alimentos no forno e fechar a porta.

2. Seleccionador de Poténcia para seleccionar um nivel de poténcia.
3. Rode o botdo temporizador para definir um tempo de cozedura.

NOTA: Assim que o temporizador é rodado, o forno comega a cozinhar. Ao
seleccionar o tempo por menos de 2 minutos, rodar o temporizador para além de 2
minutos e depois voltar ao tempo correcto.

CUIDADO: VOLTAR SEMPRE O TEMPO DE RETORNO A ZERO POSITION se os
alimentos forem retirados do forno antes do tempo de cozedura definido estar
completo ou quando o forno n&o estiver a ser utilizado. Para parar o forno durante o
processo de cozedura, carregar no botao de libertagao da porta ou abrir a porta pelo
puxador.
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LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligar o forno e retirar a ficha da tomada antes da limpeza.

2. Manter o interior do forno limpo. Quando salpicos de comida ou liquidos derramados
aderem as paredes do forno, limpe com um pano humido. Pode ser usado
detergente suave se o forno ficar muito sujo. Evitar a utilizagdo de spray e outros
produtos de limpeza agressivos, pois podem manchar, riscar ou embotar a
superficie da porta.

3. As superficies exteriores devem ser limpas com um pano humido. Para evitar danos
nas partes operacionais no interior do forno, ndo se deve permitir a infiltragdo de
agua nas aberturas de ventilagao.

4. Limpar a porta e a janela de ambos os lados, as juntas da porta e as partes

adjacentes frequentemente com um pano humido para remover quaisquer

derrames ou salpicos. N&o utilizar produto de limpeza abrasivo.

N&o é utilizado um aparelho de limpeza a vapor.

6. Nao permitir que o painel de controlo fique molhado. Limpe com um pano macio e
umido. Ao limpar o painel de controlo, deixar a porta do forno aberta para evitar que
o forno se ligue acidentalmente.

7. Se o vapor se acumular dentro ou a volta da porta do forno, limpe com um pano
macio. Isto pode ocorrer quando o forno de microondas € operado sob condi¢bes
de humidade elevada. E é normal.

8. E ocasionalmente necessario retirar o tabuleiro de vidro para limpeza. Lavar o
tabuleiro em agua quente com gas ou numa maquina de lavar louga.

9. O anel de roletes e o chao do forno devem ser limpos regularmente para evitar
ruidos excessivos. Limpar simplesmente a superficie inferior do forno com
detergente suave. O anel de rolo pode ser lavado em agua com gas ou maquina de
lavar louga. Quando remover o aro rotativo da parte inferior do forno, para limpeza,
certifique-se de que o recoloca na posigao correcta.

10.Retire os odores do seu forno, combinando uma chavena de agua com o sumo e a
pele de um limao numa tigela profunda que pode ser colocada no microondas,
durante 5 minutos. Limpar bem e secar com um pano macio.

11.9. Quando for necessario substituir a lampada do forno, por favor, consulte um
revendedor, para que ele o faga.

12.0 forno deve ser limpo regularmente e quaisquer depositos de alimentos devem ser
removidos. O ndo conseguir manter o forno em condi¢des de limpeza pode levar a
deterioragéo da superficie, o que pode afetar negativamente a vida util do aparelho
e, possivelmente, resultar numa situagéo perigosa.

13.Por favor, ndo deitar este aparelho no caixote do lixo doméstico; ele deve ser
deitado no centro de eliminagéo especifico fornecido pelos municipios.

14.Quando o forno microondas com fungéo de grelhador é utilizado pela primeira vez,
pode produzir fumo e cheiro ligeiro. Este € um fendmeno normal porque o forno é
feito de uma placa de acgo revestida com 6leo lubrificante, e o novo forno produzira
fumos e odores gerados pela queima do 6leo lubrificante. Este fenémeno
desaparecera apos um periodo de utilizagao.

o
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Este aparelho esta rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
(REEE) 2013 em relagao aos aparelhos elétricos e eletronicos. Os REEE
contém substancias poluentes (que podem ter um efeito negativo no meio
ambiente) e elementos base (que podem ser reutilizados). E importante
B que os REEE sejam submetidos a tratamentos especificos para remover e
eliminar os poluentes e recuperar todos os materiais. As pessoas podem
desempenhar um papel importante para garantir que os REEE nao representem um
problema ambiental; é essencial que sejam cumpridas algumas normas basicas:
Os REEE nao devem ser tratados como lixo doméstico;
Os REEE devem ser levados para areas de recolha dedicadas administradas pelo
municipio ou por uma empresa registada.
Em muitos paises, as recolhas domésticas podem estar disponiveis para grandes
REEEs. Quando compra um aparelho novo, o antigo pode ser devolvido ao revendedor,
que deve aceitar tratar da recolha gratuitamente, desde que o aparelho seja de um tipo
equivalente e tenha as mesmas fungbes do aparelho fornecido.
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Navod k mikrovinnej rare

O
O

N’ N

Model: CMG20TNMB

Pred inStalaciou a obsluhou rury si pozorne precitajte tento navod.
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OPATRENIA NA ZABRANENIE
MOZNEMU VYSTAVENIU

NADMERNEJ MIKROVLNNEJ
ENERGII

1. NepokusSajte sa pouzivat tuto ruru s otvorenymi dvierkami, pretoZe prevadzka s
otvorenymi dvierkami mdze mat za nasledok Skodlivé vystavenie mikrovinnej
energii. Je dblezité, aby ste neposkodili bezpelnostné zamky ani s nimi
nemanipulovali.

2. Medzi celnu plochu rary a dvierka neumiestiiujte Ziadne predmety, ani
nedovolte, aby sa na tesniacich plochach nahromadila Spina alebo zvySky
Cistiaceho prostriedku.

3. Ak je rura poskodena, nepouzivajte ju. Je velmi délezité, aby sa dvierka rury
riadne zatvorili a aby nedoslo k poSkodeniu

a) Dvierka (vratane akychkolvek ohnutych),

b) Zavesy a zapadky (zlomené alebo uvolnené),

c) Tesnenia dvierok a tesniace plochy.
4. Rudra by mal nastavovat a opravovat’ len kvalifikovany servisny personal.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebiCa sa maju dodrzZiavat zakladné bezpecnostné

opatrenia vratane:

VAROVANIE: Aby sa znizilo riziko popalenia, urazu elektrickym prudom, poziaru,

zranenia osOb alebo vystavenia nadmernej mikrovinnej energii:

1. Pred pouzitim spotrebia si precitajte cely navod a uschovajte ho na buduce
pouzitie.

2. Tento spotrebi¢ pouzivajte len na zamyslané pouZzitie, ako je opisané v tomto

navode. Na tento spotrebi¢ nepouzivajte korozivne chemikalie ani vypary. Tento

typ rary je Specialne navrhnuty na ohrev, varenie alebo suSenie potravin. Nie je
uréeny na priemyselné alebo laboratdrne pouZitie.

Ak je rura prazdna, nepouzivajte ju.

4. Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak ma poskodeny kabel alebo zastréku, ak
nefunguje spravne, alebo ak bol poSkodeny alebo spadol. Ak doSlo k poSkodeniu
napajacieho kabla, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
podobne spdsobila osoba, aby nedoslo k nebezpeéenstvu.

w
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

VAROVANIE: UPOZORNENIE! Deti mézu pouzivat raru bez dozoru len vtedy, ak
im boli poskytnuté primerané pokyny na to, aby mohli pouZivat raru bezpeénym
spOsobom a pochopili nebezpecenstvo spojené s nespravnym pouzitim.
VAROVANIE: Ak je spotrebi¢ v kombinovanom rezime, deti by mali rdru pouzivat
len pod dohlfadom dospelej osoby, a to z dévodu vysokych teplét.

Aby sa znizilo riziko poziaru vo vnutri rury:

Pri ohrievani potravin v plastovych alebo papierovych nadobach sledujte raru kvoli
moznosti vznietenia;

Pred vloZzenim vrecka do rury odstrante drétené spony z papierovych alebo
plastovych vreciek.

Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte spotrebi¢ a nechajte dvierka zatvorené,
aby ste udusili vSetok plamen.

Nepouzivajte vnutro rary na skladovacie ucely. Ak sa nepouziva, nenechavajte vo
vnutri papierové vyrobky, kuchynské potreby ani jedlo.

Mikrovinna rdra je ur€ena na ohrev jedal a napojov. SuSenie odevov a zahrievanie
ohrievacich podloziek, papué, Spongii, vihkej handricky a podobnych vyrobkov
mdze spdsobit’ riziko poranenia, vznietenia alebo poZiaru.

VAROVANIE: Tekuté alebo iné potraviny sa nesmu ohrievat v uzavretych
nadobach, pretoze mézu vybuchnut.

Ohrievanie napoja mikrovinnou rdarou méze viest k oneskorenému eruptivhemu
varu, preto sa pri manipulacii s nadobou musi postupovat opatrne.

Nesmazte jedlo v rdre. Horuci olej méze poskodit Casti rury a prislusenstvo a
dokonca spésobit popaleniny pokozky.

Vajcia v Skrupine a celé vajcia varené na tvrdo by sa nemali zahrievat v
mikrovinnych rarach, pretoze mézu vybuchnut aj po ukon&eni zahrievania v
mikrovinnej rure.

Potraviny s hrubou kozou, ako su zemiaky, celé tekvice, jablka a gastany, pred
varenim prepichnite.

Obsah kimnych flia§ a detskych poharov by sa mal mieSat alebo pretrepavat a
pred podanim by sa mala skontrolovat teplota, aby sa zabranilo popaleninam.
Kuchynské nadoby sa mézu zohriat' v désledku tepla prenasaného z ohrievanych
potravin. Na manipulaciu s nadobami mdzu byt potrebné kuchynské chiapky.
Nadoby by sa mali skontrolovat, aby sa zabezpecilo, Ze su vhodné na pouZitie v
mikrovinnej rare.

VAROVANIE: UPOZORNENIE! Je nebezpecné, aby akukolvek servisnu alebo
opravnu operaciu, ktora zahimia odstranenie akéhokolvek krytu, ktory poskytuje
ochranu pred vystavenim mikrovinnej energii, vykonala osoba, ktora nie je
vySkolena.

Tato mikrovinna rura je v sulade s normou EN 55011/CISPR 11, v tejto norme patri
do triedy B skupiny 2. Zariadenia skupiny 2: skupina 2 obsahuje vSetky zariadenia
ISM RF, v ktorych sa zamerne vytvara a pouziva radiofrekvenéna energia vo
frekvenénom rozsahu 9 kHz az 400 GHz alebo sa pouziva len lokalne, vo forme
elektromagnetického Ziarenia, indukcénej a/alebo kapacitnej vazby, na spracovanie
materialu, na inSpekéné/analytické ucely alebo na prenos elektromagnetickej
energie Zariadenia triedy B su zariadenia vhodné na pouzitie na miestach v
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18.

19.
20.
21.

22.
23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.
33.

34.

35.
36.
37.

38.

obytnom prostredi a v prevadzkach priamo pripojenych na nizkonapéatovu siet,
ktora zasobuje budovy pouzivané na domace ucely.

Tento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi &i duSevnymi schopnostami, alebo osobami bez Ziadnej
znalosti, pokial nie su pod dozorom alebo neboli vopred poucené o pouzivani
spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpec€nost.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zaistilo, ze sa nebudu hrat so zariadenim.
Mikrovinna rdra sa pouziva len ako volne stojaca.

VAROVANIE: Neinstalujte raru nad varnu dosku alebo iny tepelny spotrebi¢. V
pripade inStalacie by mohlo dojst k poSkodeniu a zaruka by sa vyhla.

Mikrovinna rudra sa nesmie umiestnit do skrine.

Dvere alebo vonkajSi povrch sa mézu zohriat, ked je spotrebi¢ v prevadzke.
VAROVANIE: Pristupné sucasti sa pri pouzivani mézu zahrievat na vysoku
teplotu. Malé deti by mali byt mimo dosahu.

Spotrebi¢ sa pri pouzivani zahrieva na vysoku teplotu. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli vyhrievacich prvkov platnicky a na peCenie vo vnutri rury.

Teplota pristupnych povrchov méze byt po€as prevadzky spotrebi¢a vysoka.
Spotrebi¢ nesmu pouzivat deti alebo osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial
nie su pod dozorom alebo boli pouceni.

VAROVANIE: Ak su dvierka alebo tesnenie dvierok poskodené, rura sa nesmie
pouzivat, kym ju neopravi kompetentna osoba.

V navode sa uvadza, Ze spotrebie nie su uréené na prevadzku pomocou
externého Casovaca alebo samostatného dialkového ovladacieho systému.
Mikrovinna rura je ur€ena len na pouzitie v domacnosti a nie na komercné ucely.
Nikdy neodstranujte diStancnu liStu vzadu alebo po stranach, pretoze zabezpecuje
minimalnu vzdialenost od steny pre cirkulaciu vzduchu.

Pred presunom spotrebi¢a zaistite otoCny tanier, aby nedoslo k posSkodeniu.
Upozornenie: UPOZORNENIE! Je nebezpelné, ak spotrebi¢ opravuje alebo
servisuje osoba, ktora nie je Specialistom, pretoZe za tychto okolnosti je potrebné
odstranit kryt, ktory zabezpec€uje ochranu pred mikrovinnym ziarenim. Plati to aj
pre vymenu napajacieho kabla alebo osvetlenia. V tychto pripadoch poslite
spotrebi¢ do nasho servisného strediska.

Mikrovinna rura je urCena len na rozmrazovanie potravin, ich varenie a varenie v
pare.

Ak vyberate akékolvek zohriate jedlo, pouZzite rukavice.

Pozor! Pri otvarani vie€ok alebo baliacej félie unika para.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti starSie nez 8 rokov a osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, len ak su pod dozorom alebo dostali pokyny o pouzivani
spotrebi¢a bezpecnym spdsobom a ak chapu nebezpeéenstva s nim suvisiace.
Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om. Cistenie a tdrzbu pouZivatela nesmu
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a nie su pod dohfadom.

Ak sa tvori dym, vypnite alebo odpojte spotrebi¢ a nechajte dvierka zatvorené, aby
ste udusili pripadny plameri.



NAVOD NA INSTALACIU

1. Uistite sa, &i su zvnutra rdry odstranené vSetky obalové materialy.

2. VAROVANIE: UPOZORNENIE! Skontrolujte, ¢i rara nie je poSkodena, ako su
nespravne zarovnané alebo ohnuté dvierka, poSkodené tesnenia dvierok a tesniaci
povrch, poSkodené alebo uvolnené zavesy dvierok a zamky a zuby vo vnutri rury
alebo na dvierkach. Ak dbjde k poSkodeniu, ruru nepouzivajte a kontaktujte
kvalifikovany servisny personal.

3. Tato mikrovinna rura sa musi umiestnit na rovny, stabilny povrch, ktory udrzi jej
hmotnost’ a najtazsie jedlo, ktoré sa pravdepodobne bude pripravovat v rure.

4. Neumiestriujte raru tam, kde vznika teplo, vlhko alebo vysoka vihkost, alebo v
blizkosti horfavych materialov.

5. Pre spravnu prevadzku musi mat rdra dostatoCny prietok vzduchu. Ponechajte
minimalne 20 cm volného priestoru nad hornym povrchom riry a 5 cm na oboch
stranach. Zadny plech mikrovinnej rary musi byt umiestneny blizko steny.
Nezakryvajte ani neblokujte ziadne otvory na spotrebici. Neodstrarujte nozicky.

6. Nepouzivajte ruru bez skleneného taniera, val¢ekového prstenca a hriadela v ich
spravnej polohe.

7. Uistite sa, ¢i napajaci kabel nie je poSkodeny a &i neprechadza pod rdrou ani cez
horuci alebo ostry povrch.

8. Zasuvka musi byt dobre pristupna, aby bolo mozné spotrebi€, v pripade
nebezpecenstva, lahko odpojit od siete.

9. Nepouzivajte ruru vonku.

POKYNY NA UZEMNENIE

Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny. Tato rura je vybavena kablom, ktory ma
uzemnovaci vodi¢ s uzemrnovacou zastrCkou. Musi byt zapojeny do takej zasuvky, ktora
je spravne nainstalovana a uzemnena. V pripade elektrického skratu uzemnenie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom tym, Ze poskytuje elektrickému pradu unikovy vodic.
Odporuca sa, aby bol k dispozicii samostatny okruh sliziaci len pre raru. Pouzitie
vysokého napatia je nebezpecné a m6ze mat za nasledok poziar alebo inu nehodu
spbdsobujucu poskodenie rury.

UPOZORNENIE! Nespravne pouzivanie uzemnovacej zastréky méze spdsobit riziko
urazu elektrickym pradom.

Poznamka:

1. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa uzemnenia alebo elektrickych pokynov,
poradte sa s kvalifikovanym elektrikarom alebo servisnym technikom.

2. Vyrobca ani predajca nemézu prevziat Ziadnu zodpovednost’ za poskodenie rary
alebo zranenie osbdb v désledku nedodrzania postupov elektrického pripojenia.

Droéty v tomto kablovom vedeni su sfarbené v sulade s nasledujiucim kédom:

Zelena a ZIta = UZEMNENIE

Modra = NEUTRAL

Hneda = FAZA



RADIOVE RUSENIE

Prevadzka mikrovinnej rary méze spoésobit ruSenie radiového, televizneho alebo
podobného zariadenia. Ak dbjde k ruSeniu, mdéze sa znizit alebo eliminovat
nasledovnymi opatreniami:

1. Vycistite dvierka a tesniaci povrch rary.

2. Presmerujte prijimaciu anténu radia alebo televizie.

w

Mikrovinnu raru premiestnite s ohfadom na prijimac.

»

Presunite mikrovinnu rdru od prijimaca.

o

Zapojte mikrovinnu ruru do inej zasuvky tak, aby boli mikrovinna rura a prijimac
pripojené k roznym vetvam obvodu.

PRED VYZIADANIM SLUZBY

Pred vyziadanim servisu skontrolujte kazdu polozku niZSie:

® Skontrolujte, €i je rura bezpe€ne zapojena. Ak nie, vytiahnite zastréku zo zasuvky,
pockajte 10 sekund a znovu ju bezpecne zapojte.

® Skontrolujte, €i nie je spalena poistka obvodu alebo vypnuty hlavny isti¢. Ak sa
zd4, Ze tieto zariadenia funguju spravne, otestujte zasuvku inym spotrebicom.

® Skontrolujte, €i je ovladaci panel spravne naprogramovany a ¢asovac je
nastaveny.

® Skontrolujte, i su dvierka bezpe&ne zatvorené s pouzitim systému zamku dvierok.
Ak dvierka nie su spravne zatvorené, vo vnutri nebude prudit mikrovinna energia.

AK ZIADNE Z VYSSIE UVEDENYCH OPATRENI NEVYRIESI PROBLEM,
KONTAKTUJTE KVALIFIKOVANEHO TECHNIKA. NEPOKUSAJTE SA RURU
NASTAVIT ANI OPRAVIT SAMI.

TECHNIKY VARENIA

1. Opatrne pripravte potraviny. NajhrubSie miesta umiestnite smerom von z taniera.

2. Sledujte &as pripravy jedla. Varte &o najkratsie a podla potreby ho predizte. Silne
prehriate jedlo méze dymit alebo sa méze vznietit.

3. Pocas varenia zakryte potraviny. Kryty zabranuju rozstreknutiu a pomahaju
rovnomernému vareniu potravin.

4. Pocas mikrovinnej pripravy jedla jedenkrat otocte jedlo, aby ste urychlili varenie
takych potravin, ako su kur€a a hamburgery. Velké kusy, ako su pecienky, sa
musia otocit aspon raz.

5. Jedlo ako masové gulky uprostred varenia premieSajte tak, aby sa gulky zdola

dostali nahor a gulky zo stredu taniera na okraj.



SPRIEVODCA KUCHYNSKYM

NACINIM

1. Mikroviny nemézu preniknut’ cez kov. Pouzivajte len také nadoby, ktoré su vhodné
na pouzitie v mikrovinnych rdrach. Kovové nadoby na potraviny a napoje nie su
poCas mikrovinnej pripravy jedla povolené. Tato poziadavka sa neuplatiuje, ak
vyrobca Specifikuje velkost a tvar kovovych nadob vhodnych na mikrovinnu pripravu
jedla.

2. Mikroviny nemdzu preniknut cez kov, preto by sa nemali pouzivat kovové nadoby
alebo riady s kovovym lemovanim.

3. Vyrobky z recyklovaného papiera nepouzivajte pri mikrovinnej priprave jedla,
pretoze mézu obsahovat’ malé kovové ulomky, ktoré mézu spdsobit iskry a/alebo
poZiare.

4. Odporugame zvolit rad$ej okrthle alebo ovalne nadoby, pretoZe v obdiznikovych a
Stvorcovych sa moze jedlo v rohoch prehrievat.

5. Na zabranenie prehriatia exponovanych pléch sa mdzu pouzit’ Uzke pasy hlinikovej
félie. Ale budte opatrni, nepouzivaijte jej prilis vela a udrziavajte vzdialenost 2,54 cm
medzi foliou a stenou vnutra.

Zoznam uvedeny nizSie je vSeobecnym sprievodcom, ktory vam pomdze vybrat
spravne nadoby.

Hrnce Mikrovinka Gril Kombinované
varenie

Tepelne odolné sklo Ano Ano Ano
Sklo, ktoré nie je odolné vodi teplu Nie Nie Nie
Keramika odolna vodi teplu Ano Ano Ano
Plastovy riad bezpecny pre Ano Nie Nie
mikrovinnu raru

Kuchynsky papier Ano Nie Nie
Kovovy tanier Nie Ano Nie
Kovovy stojan Nie Ano Nie
Hlinikové folie a foliové obaly Nie Ano Nie




SPECIFIKACIE

Prikon: 230-240 V/50 Hz,
1200 W (mikrovinna rara); 900 W (gril)
Vystup 700 W
Prevadzkova frekvencia: 2450 MHz
VonkajSie rozmery 262 mm (V) x 452 mm (S) x 357 mm (H)
Rozmery vnutra rary: 198 mm (V) x 315 mm (S) x 297 mm (H)
Objem rary: Kompaktny objem 20 litrov
Cista hmotnost: Priblizne 11 kg
DIAGRAM PRODUKTU
® @ ©
1. Systém
bezpecnostného

zamku dvierok
Okienko rury
Hriadel

ValCekovy prstenec
Ovladaci panel
Sprievodca vinami

(Neodstrariujte sludovu
dosku pokryvajucu
vinovod)

7. Skleneny tanier

8. Ohrievac grilu

9. Kovovy stojan

ook wN




OVLADACI PANEL

\

J

)

|

—

Varenie na grile

Ovladaci panel pozostava z dvoch funkénych
ovladacov. Jeden je Casovy gombik a druhy
vykonovy gombik.

Prepina¢ vykonu/€innosti

Pomocou tohto ovladacieho gombika mé&zete
zvolit uroven vykonu varenia. Je to prvy krok
na zacatie varenia.

KlPucka ¢asovaca

Ponuka vizualne nastavenie Casu
jednoduchym oto¢enim palca na vyber
pozadovaného €asu varenia az do 30 minut
na jedno varenie.

Mikrovinna priprava jedla

Pri Cistom vareni v mikrovinnej rure je k
dispozicii pat udrovni vykonu, z ktorych si
mdbzete vybrat' jednu, ktora sa najlepSie hodi
na danu ulohu.

Uroveni vykonu sa zvy$uje otadanim gombika
v smere hodinovych rugigiek. Urovne vykonu
mozno klasifikovat’ takto:

Vystupny vykon Opis
700 W VYSOKA
570 W M.HIGH
400 W Stredna
Rozmrazovanie
130 W NiZKA

Otocenim gombika v smere hodinovych ruciCiek na najvyssi stupen mikrovinného
vykonu rura prejde do funkcie grilovania, ktora je obzvlast uzitocna na pripravu tenkych
platkov masa, steakov, kotliet, kebabu, klobas alebo kuskov kuracieho méasa. Je vhodna
aj na pripravu teplych sendvicov a gratinovanych jedal.
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Kombinované varenie

Podla nazvu tato varna operacia kombinuje mikrovinny vykon s grilovanim. Prevadzka
je rozdelena do troch urovni s réznymi nastaveniami kombinovaného vykonu, ako vidite
v nasledujucej tabulke. Tie su vhodné najma pre niektoré potraviny a kulinarske
prevadzky. Rovnako ako na zachovanie tak ziadanej chrumkavosti niektorych potravin.
V nasledujucej tabulke su uvedené 3 rézne nastavenia vykonu pre kombinované
programy.

Program Cas varenia v Cas grilovania Vhodné pre
mikrovinnej rdre
Comb1 30 % 70 % Ryby, zemiaky, obilie
Comb2 49 % 51 % Puding, omelety,
pecené zemiaky
Comb3 67 % 33 % Hydina

NAVOD NA OBSLUHU

Zacatie varenia,

1. Vlozte jedlo do rury a zatvorte dvierka.

2. Otocenim voli¢a vykonu vyberte Groven vykonu.

3. Otocenim gombika ¢asovaca nastavte €as varenia.

POZNAMKA: Hned ako sa asovad zapne, rura zaéne piect. Pri vybere ¢asu
kratSieho ako 2 minuty otoCte Casova€ na 2 minuty a potom sa vratte na spravny €as.

UPOZORNENIE: VZDY VRATTE CASOVAC DO POLOHY NULA, ak sa jedlo vyberie
z rury pred uplynutim nastaveného €asu pec€enia alebo ak sa rura nepouziva. Ak
chcete zastavit ruru pocas procesu pecenia, stlacte tlacidlo uvolnenia dvierok alebo
otvorte dvierka za rukovat.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim ruru vypnite a vytiahnite zastrCku zo zasuvky.

2. Udrzujte vnutro rary Cisté. Ked sa rozstreknuté alebo rozliate tekutiny prilepia na
steny rury, utrite ich vlhkou handri¢kou. Ak sa rura vefmi zaSpini, mézu sa pouzit
jemné Cistiace prostriedky. Vyhnite sa pouzivaniu sprejov a inych drsnych Cistiacich
prostriedkov, pretoze mézu sposobit’ Skvrny, Smuhy alebo zmatnenie povrchu dveri.

3. Vonkajsie povrchy by sa mali Cistit' vihkou handrickou. Aby sa zabranilo poSkodeniu
obsluznych €asti vo vnutri rdry, voda nesmie presiaknut do vetracich otvorov.

4. Dvierka a okienko na oboch stranach, tesnenia dvierok a prifahlé ¢asti Casto utierajte
vlhkou handri¢kou, aby ste odstranili vSetky rozliate alebo rozstreknuté tekutiny.
Nepouzivajte abrazivny Cistiaci prostriedok.

5. Parny disti¢ sa nepouZziva.



6. Nedovolte, aby sa ovladaci panel namodil. Vydistite ho makkou, vihkou handri¢kou.
Pri Cisteni ovladacieho panela nechajte dvierka rury otvorené, aby sa zabranilo
nahodnému zapnutiu rary.

7. Ak sa para nahromadi vo vnutri alebo okolo dvierok rdry, utrite ju makkou
handriCkou. Toto mdéze nastat, ak je mikrovinna rdra v prevadzke pri vysokej
vlhkosti. Je to bezny jav.

8. Obcas je potrebné vybrat skleneny tanier a ocistit ho. Umyte tanier v teplej mydlovej
vode alebo v umyvacke riadu.

9. ValCekovy prstenec a dno rury by sa mali pravidelne Cistit, aby sa zabranilo
nadmernému hluku. Jednoducho utrite dno rury jemnym cCistiacim prostriedkom.
ValCekovy kruzok mozno umyvat v jemnej mydlovej vode alebo v umyvacke riadu.
Pri odstrafiovani valekového kruzku z podlahy dutiny na Cistenie sa uistite, zZe je
nahradeny v spravnej polohe.

10. Odstrante zapach z rury tak, ze v hlbokej miske na pecenie v mikrovinnej rure
zmieSate Salku vody so Stavou a koérou z jedného citrona a nechate ju 5 minut
pbsobit v mikrovinnej rure. Dékladne ju utrite a vysusSte makkou handric¢kou.

11. Ak je potrebné vymenit kontrolku rury, obratte sa na predajcu, aby ju vymenil.

12.Rudra by sa mala pravidelne Cistit a odstrafiovat z nej vSetky usadeniny jedla.
NeudrzZiavanie rury v Cistom stave by mohlo viest k zhorSeniu povrchu, ktoré by
mohlo mat nepriaznivy vplyv na zivotnost spotrebiCa a pripadne viest k
nebezpecnym.

13.Tento spotrebi¢ nevyhadzujte do domaceho odpadu. Mal by byt zlikvidovany v
Specialnom zbernom dvore, ktory zriadila obec.

14.Pri prvom pouziti mikrovinnej rary s funkciou grilu sa moze vytvorit mierny dym a
zapach. Je to bezny jav, pretoZe rura je vyrobena z ocelového plechu potiahnutého
mazacim olejom a nova rura bude produkovat vypary a zapach, ktory vznika
spalovanim mazacieho oleja. Tento jav zmizne po urCitej dobe pouzivania.

Tento spotrebié je oznadeny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o predpisoch o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z roku
2013 tykajucich sa elektrickych a elektronickych spotrebi¢ov (OEEZ).
OEEZ sa zaobera znecistujucimi latkami (ktoré mézu mat negativny vplyv
— na zivotné prostredie) a zakladnymi prvkami (ktoré sa mézu znovu pouzit).
Je doblezité, aby OEEZ podstipili osobitné Upravy na spravne odstranenie

a likvidaciu znedistujucich latok a obnovu vSetkych materidlov. Jednotlivci mézu
zohravat délezitu rolu pri zabezpefovani toho, aby sa z OEEZ nestal problém
zivotného prostredia; potrebné je dodrziavat niekolko zakladnych pravidiel:

s OEEZ sa nesmie nakladat ako s domovym odpadom;

OEEZ sa musia odvazat do vyhradenych zbernych oblasti spravovanych
mestskou radou alebo registrovanou spolo¢nostou.
V mnohych krajinach mézu byt k dispozicii pre velké OEEZ strediska zberu domového
odpadu. Ked si kupite novy spotrebic, stary spotrebi€ sa mdze vratit dodavatelovi, ktory
ho musi prijat bezplatne ako jednorazovu zalezitost, pokial je spotrebic ekvivalentného
typu a ma rovnaké funkcie ako zakupeny spotrebic.
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Uputstvo za
rad mikrotalasne rerne

O
O

|\ - ~N

Model: CMG20TNMB

Pazljivo procitajte ova uputstva pre instalacije i rukovanja rernom.
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MERE PREDOSTROZNOSTI
KAKO BI SE IZBEGLO MOGUCE

IZLAGANJE PREKOMERNOJ
MIKROTALASNOJ ENERGI

1. Ne pokusSavajte da koristite ovu rernu dok su vrata otvorena jer rad otvorenih
vrata moze dovesti do Stetnog izlaganja mikrotalasnoj energiji. Vazno je ne vrsiti
izmene na sigurnosnim blokadama.

2. Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje strane rerne i vrata niti dozvolite
da se talog ili ostaci sredstva za €iS¢enje akumuliraju na zaptivnim povrSinama.

3. Ne koristite rernu ako je oStecena. Posebno je vazno da se vrata rerne pravilno
zatvore i da nema ostec¢enja na

a) Vrata (uklju€ujuci i savijena),

b) Sarkama i zasunima (slomljeni ili olabavljeni),

c) ZaptivaCima vrata i zaptivnim povrSinama.

4. Pecnicu ne sme podeSavati ili popravljati niko osim kvalifikovanog servisnog
osoblja.

VAZNA BEZBEDNOSNA

UPUTSTVA

Prilikom koriS¢enja elektricnog uredaja treba poStovati osnovne mere predostroznosti,

uklju€ujuci sledece:

UPOZORENUJE: Da bi se smanijio rizik od opekotina, strujnog udara, pozara, povreda

osoba ili izlaganja prekomernoj mikrotalasnoj energiji:

1. Procitajte sva uputstva pre upotrebe uredaja i Cuvajte ih za buducu upotrebu.

2. Koristite ovaj uredaj samo za namensku upotrebu kao $to je opisano u ovom

prirucniku. Nemoijte koristiti korozivne hemikalije ili pare u ovom uredaju. Ova vrsta

rerne je posebno dizajnirana za zagrevanje, kuvanje ili suSenje hrane. Nije
dizajniran za industrijsku ili laboratorijsku upotrebu.

Nemojte koristiti rernu kada je prazna.

4.  Nemojte koristiti ovaj uredaj ako ima oStecen kabl ili utika€, ako ne radi ispravno ili
ako je oStecen ili ispusten. Ukoliko je kabl za napajanje oSte¢en, mora ga zameniti
proizvodac ili njegov serviser ili slicno kvalifikovano lice kako bi se izbegla
opasnost
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UPOZORENJE: Dozvoljavajte deci da koriste rernu bez nadzora samo kada su
data adekvatna uputstva tako da dete moze da koristi rernu na bezbedan nacin i
razume opasnosti od nepravilne upotrebe.

Upozorenje: Kada uredaj radi u kombinovanom rezimu, deca treba da koriste rernu
samo pod nadzorom odrasle osobe zbog generisanih temperatura.

Da biste smanjili rizik od pozara u unutrasnjosti rerne:

Prilikom zagrevanja hrane u plasti¢noj ili papirnoj posudi, pazite na rernu zbog
mogucnosti paljenja;

Uklonite Zi€ane zavoje sa papirnih ili plasticnih kesa pre nego $to stavite kesu u
rernu.

Ukoliko primetite dim, iskljucite ili iskljucite uredaj i drzite vrata zatvorena kako
biste prigusili plamen.

Nemojte unutrasnjost koristiti za odlaganje. Ne ostavljajte papirne proizvode,
pribor za kuvanije ili hranu u Supljini kada nisu u upotrebi.

Mikrotalasna rerna je namenjena za zagrevanje hrane i pi¢a. SuSenje odece i
zagrevanje jastuCi¢a za zagrevanje, papuca, sundera, vlazne krpe i slicno moze
dovesti do rizika od povreda, paljenja ili pozara.

UPOZORENUJE: Tecne ili druge namirnice ne smeju se zagrevati u zatvorenim
posudama jer mogu eksplodirati.

Zagrevanje pi¢a u mikrotalasnoj moze dovesti do odlozenog eruptivnog klju¢anja,
stoga je potreban oprez prilikom rukovanja posudom.

Ne przite hranu u rerni. Vrucée ulje moze da oSteti delove rerne i pribor, pa ¢ak i da
izazove opekotine na kozi.

Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne smeju se zagrevati u mikrotalasnim
pecnicama jer mogu eksplodirati Cak i nakon zavrSetka mikrotalasnog zagrevanja.
Probusite hranu sa debelom korom kao $to su krompir, cele tikve, jabuke i kesteni
pre kuvanja.

Sadrzaj bocica za hranjenje i tegli za bebe treba promesati ili protresti i proveriti
temperaturu pre serviranja kako bi se izbegle opekotine.

Pribor za kuvanje moZe da se zagreje zbog toplote koja se prenosi iz zagrejane
hrane. Drzaci posuda ¢e mozda biti potrebni za rukovanje priborom.

Pribor treba proveriti kako bi se osiguralo da je pogodan za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici.

UPOZORENUJE: Opasno je za bilo koga osim obu€ene osobe da obavlja bilo kakvu
uslugu ili popravku koja uklju€uje uklanjanje bilo kog poklopca koji pruza zastitu od
izlaganja mikrotalasnoj energiji.

Ova mikrotalasna je u skladu sa EN 55011/CISPR 11, u ovom standardu pripada
klasifikaciji klase B grupe 2. Oprema grupe 2: grupa 2 sadrzi svu ISM RF opremu
u kojoj se radiofrekvencijska energija u frekventnom opsegu od 9 kHz do 400 GHz
namerno generiSe i koristi ili koristi samo lokalno, u vidu elektromagnetnog
zracenja, induktivnog i/ili kapacitivhog spajanja, za obradu materijala, za potrebe
pregleda/analize, ili za prenos elektromagnetne energije Oprema klase B je
oprema pogodna za koriS¢enje na lokacijama u stambenim sredinama i u
objektima koji su direktno priklju¢eni na niskonaponsku mrezu napajanja koja
snabdeva zgrade koje se koriste za domace potrebe.
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Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuCujuci decu) sa
smanjenim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim uz nadzor i uputstva lica odgovornog za njihovu
bezbednost.

Na decu treba paziti kako bi se obezbedilo da se ona ne igraju s uredajem.
Mikrotalasna rerna se koristi samo u samostojeéim prostorima.

UPOZORENJE: Nemojte postavljati rernu preko plo€e za kuvanije ili drugog
uredaja za proizvodnju toplote. Ako je instaliran, moze biti oStecen i garancija ¢e
biti izbegnuta.

Mikrotalasna rerna se ne sme stavljati u orman.

Vrata ili spoljna povrSina mogu da se zagreju dok uredaj radi.

Upozorenje: Delovi uredaja kojima se moze pristupiti mogu da se zagreju prilikom
upotrebe. Decu treba drzati podalje.

Uredaj se zagreva prilikom upotrebe. Treba voditi racuna da se ne dodiruju grejni
elementi unutar rerne, za kuvanje i rerne u opsegu.

Temperatura dostupnih povrSina moze biti visoka kada uredaj radi.

Uredaj ne smeju koristiti deca ili osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im nije
dat nadzor ili uputstvo.

UPOZORENUJE: Ako su brtve vrata ili vrata oSte¢ene, rerna se ne sme Koristiti dok
je ne popravi kompetentno lice.

U uputstvu mora biti navedeno da uredaji nisu namenjeni za rad pomocu spoljnog
tajmera ili odvojenog sistema za daljinsko upravljanje.

Mikrotalasna rerna je samo za ku¢nu upotrebu, a ne za komercijalnu upotrebu.

Nikada ne uklanjajte drza€ rastojanja sa zadnje ili bo¢ne strane, jer obezbeduje
minimalno rastojanje od zida za cirkulaciju vazduha.

UcCvrstite gramofon pre pomeranja uredaja kako biste izbegli oStecenja.

Oprez: Opasno je popravijati ili odrzavati uredaj od strane bilo kog drugog
struCnjaka jer u ovim okolnostima poklopac mora biti uklonjen Sto obezbeduje
zastitu od mikrotalasnog zracenja. Ovo se odnosi i na promenu kabla za napajanje
ili osvetljenja. Posaljite uredaj u ovim slu€ajevima u nas servisni centar.
Mikrotalasna rerna je namenjena samo za odmrzavanje, kuvanje i paru hrane.
Koristite rukavice ako uklanjate bilo koju podgrejanu hranu.

Oprez! Para ¢e pobec¢i prilikom otvaranja poklopca ili folije za omatanje.

Ovaj uredaj mogu Kkoristiti i deca uzrasta od 8 ili viSe godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako to ¢ine pod nadzorom ili ukoliko uredaj koriste prema
uputstvima za bezbednu upotrebu i ako razumeju opasnosti koje ta upotreba
ukljuuje. Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Ci$éenje i odrzavanje
korisnika ne smeju da obavljaju deca, osim ako nisu stari od 8 godina i viSe i pod
nadzorom.

Ukoliko primetite dim, iskljucite ili iskljucite uredaj i drzite vrata zatvorena kako
biste prigusili plamen.



UPUTSTVO ZA INSTALACIJU

. Uverite se da su svi ambalazni materijali uklonjeni sa unutrasnje strane vrata.

N —

UPOZORENUJE: Proverite da li je rerna oSteéena, kao Sto su neporavnata ili savijena
vrata, oStecCeni zaptivacli vrata i zaptivne povrSine, slomljene ili labave Sarke vrata i
zasuni i udubljenja unutar Supljine ili na vratima. Ukoliko dode do bilo kakvog
oStecenja, nemojte rukovati rernom i kontaktirajte kvalifikovano servisno osoblje.

3. Ova mikrotalasna pe¢nica mora biti postavljena na ravnu, stabilnu povrSinu kako bi
izdrzala svoju tezinu i najtezu hranu koja ¢e se kuvati u rerni.

4. Ne postavljajte rernu na mesto gde se stvara toplota, vlaga ili visoka vlaznost, ili
blizu zapaljivih materijala.

5. Za pravilan rad rerna mora imati dovoljan protok vazduha. Ostavite najmanje 20cm
slobodnog prostora potrebnog iznad gornje povrSine rerne i 5cm sa obe strane.
Zadnja plo¢a mikrotalasne rerne mora biti postavljena blizu zida. Ne pokrivajte i ne
blokirajte otvore na uredaju. Ne uklanjajte noge.

6. Nemojte koristiti rernu bez staklene tacne, nosaca valjka i osovine u odgovaraju¢im
polozajima.

7. Uverite se da je kabl za napajanje neoStecen i da ne radi ispod rerne ili preko vruce

ili oStre povrsine.

Uti¢nica mora biti lako dostupna tako da se moze lako iskljuciti u hitnim slu€ajevima.

Ne koristite rernu na otvorenom.

© ®

UPUTSTVO ZA UZEMLJENJE

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Ova rerna je opremljena kablom koji ima Zicu za
uzemljenje sa utikatem za uzemljenje. Mora biti prikljuéen u zidnu posudu koja je
pravilno postavljena i uzemljena. U slu€aju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje rizik od
strujnog udara obezbedivanjem Zice za odvod elektricne struje. PreporuCuje se da se
obezbedi odvojeno kolo koje sluzi samo rerni. KoriS¢enje visokog napona je opasno i
moze dovesti do pozara ili druge nezgode koja moze izazvati oStecenje rerne.

UPOZORENJE! Nepravilna upotreba utikaca za uzemljenje moze dovesti do opasnosti

od strujnog udara.

Napomena:

1. Ako imate bilo kakvih pitanja o uzemljenju ili elektricnim uputstvima, obratite se
kvalifikovanom elektricaru ili serviseru.

2. Ni proizvodac ni prodavac ne mogu da prihvate bilo kakvu odgovornost za oStec¢enje
rerne ili licne povrede nastale usled nepoStovanja procedura elektricnog
povezivanja.

Zice u ovom glavnom kablu su obojene u skladu sa sledeéim kodom:

Zeleno i zuto = UZEMLJENJE

Plavo = NULA

Braon = FAZA



RADIO INTERFERENCE

Rad mikrotalasne peénice mozZe izazvati smetnje na vasem radiju, TV-u ili slicnoj
opremi. Kada postoje smetnje, one se mogu smanijiti ili eliminisati preduzimanjem
sledecih mera:

1.

Ocistite vrata i zaptivnu povrsinu rerne.

2. Preusmerite prijemnu antenu radija ili televizije.

ok~ w

Premestite mikrotalasnu pecnicu u odnosu na prijemnik.
Pomerite mikrotalasnu peénicu dalje od prijemnika.

Ukljucite mikrotalasnu pecnicu u drugu uti¢nicu tako da su mikrotalasna pecnica i
prijemnik na razli¢itim strujnim kolima.

PRE POZIVANJA SERVISA

Pre nego Sto zatrazite uslugu, proverite svaku stavku u nastavku:

Proverite da li je rerna bezbedno priklju¢ena. Ako nije, izvadite utika¢ iz uticnice,
sacekajte 10 sekundi i ponovo ga ¢vrsto ukljucite.

Proverite da li je pregoreo osigurac ili je isko€io glavni osigurac. Ako se €ini da
rade ispravno, testirajte utiCnicu drugim uredajem.

Proverite da li je kontrolna tabla ispravno programirana i da li je tajmer podeSen.

Proverite da li su vrata bezbedno zatvorena, aktivirajuci sistem za zakljuCavanje
vrata. Ako vrata nisu pravilno zatvorena, mikrotalasna energija nece teci unutra.

UKOLIKO NISTA OD NAVEDENOG NE ISPRAVI SITUACIJU, OBRATITE SE
KVALIFIKOVANOM TEHNICARU. NE POKUSAVAJTE SAMI DA PODESAVATE ILI
POPRAVLJATE RERNU.

TEHNIKE KUVANJA

—_

w

»
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Pazljivo rasporedite hranu. Postavite najdeblje delove prema spoljasnjoj strani
posude.

Pazite na vreme kuvanja. Kuvajte Sto je krace moguce vreme i po potrebi dodajte
joS. Prekuvana hrana moze da pusi ili da se zapali.

Pokrijte hranu tokom kuvanja. Poklopci spre€avaju prskanje i pomazu hrani da se
ravnhomerno kuva.

Okrenite namirnice jednom tokom mikrotalasnog kuvanja da biste ubrzali
pripremu hrane kao $to su piletina i hamburgeri. Veliki komadi kao Sto je peCenje
moraju biti okrenuti bar jednom.

Prerasporedite namirnice kao $to su ¢ufte na pola pe€enja od vrha do dna i od
centra posude prema spolja.



UPUTSTVO ZA PRIBOR ZA

KUVANJE

1. Mikrotalasna ne moze da prodre u metal. Koristite samo pribor koji je pogodan za
upotrebu u mikrotalasnim rernama. Metalne posude za hranu i pi¢a nisu dozvoljene
tokom mikrotalasnog kuvanja. Ovaj zahtev se ne primenjuje ako proizvoda¢ navede
veli€inu i oblik metalnih posuda pogodnih za mikrotalasno kuvanje.

2. Mikrotalasi ne mogu da prodru u metal, tako da metalni pribor ili posude sa
metalnom oblogom ne smeju da se Koriste.

3. Nemojte koristiti reciklirane proizvode od papira prilikom mikrotalasnog kuvanja, jer
mogu sadrzati male metalne fragmente koji mogu izazvati varnice i/ili pozare.

4. Preporucuju se okrugle /ovalne posude umesto Cetvrtastih/duguljastih, jer hrana u
uglovima tezi da se prepece.

5. Uske trake aluminijumske folije mogu se koristiti da bi se spre€ilo prekomerno
pe€enje izlozenih povrSina. Ali pazite da ne koristite previSe i drZite razmak od
2,54 cm izmedu folije i Supljine.

Lista u nastavku je opsti vodi¢ koji ¢e vam pomoci da izaberete odgovarajuci pribor.

POSUDE ZA KUVANJE Mikro-talasi | Grilovanje | KombuHauuja

Staklo otporno na toplotu Da Da Da
Staklo koje nije otporno na toplotu Ne Ne Ne
Keramika otporna na toplotu Da Da Da
Plasti¢no posude bezbedno za Da Ne Ne
mikrotalasnu

Kuhinjski papir Da Ne Ne
Metalna tacna Ne Da Ne
Metalna polica Ne Da Ne
Kontejneri od aluminijumske folije i Ne Da Ne
folije




SPECIFIKACIJE

PotroSnja struje: 230-240 V~/50 Hz
1200 W(mikrotalasna); 900 W(gril)
Mana3 700 W
Frekvencija rada: 2450MHz
Spoljne dimenzije: 262 mm(V)x452 mm(S)x357 mm(D)
Dimenzije Supljina peénice: 198 mm(V)*x315 mm(S)x297 mm(D)
Kapacitet pecnice: Kompaktnih 20 litara
Neto tezina Pribl.11 kg
DIJAGRAM PROIZVODA
® @ ®

1. Sistem za
zaklju¢avanje vrata

Prozor peénice
# Saft #

Prsten valjka
Kontrolna tabla

o0k wDdN

Talasni vodi¢

(Molimo vas da ne
uklanjate plocu sljuske
koja pokriva talasnu
vodilicu)

7. Staklena tacna

8. Grejac rostilja
9. Metalna polica




KONTROLNA TABLA

- N

J )

| —

Kuhanje na rostilju

Kontrolna tabla se sastoji od dva operatora
funkcija. Jedan je tajmer, a drugi dugme za
napajanje.

Izbornik snage / radnje

Koristite ovo dugme za podeSavanje nivoa
snage kuvanja. To je prvi korak za pocCetak
kuvanja.

Dugme tajmera

Nudi podeSavanje vizuelnog vremena pri
jednostavhom okretanju palca za izbor
Zeljenog vremena kuvanja do 30 minuta po
sesiji kuvanja.

Kuvanje u mikrotalasnoj pec¢nici

Za Cisto kuvanje u mikrotalasnoj pecnici,
postoji pet nivoa snage od kojih mozete da
izaberete jedan od najboljih za obavljanje
trenutnog posla.

Nivo snage se povecava sa okretanjem
dugmeta u smeru kazaljke na satu. Nivoi
snage mogu se klasifikovati kao sledeéi:

Izlaz napajanja Opis
700 W VISOKO
570 W SREDNJE
VISOKO
400 W SREDNJE
ODMRZAVANJE
130 W NISKO

Sa dugmetom koji se okre¢e u smeru kazaljke na satu i prelazi na najviSi nivo snage
mikrotalasne, rerna prelazi na funkciju kuvanja na rostilju koja je posebno korisna za
tanke kriSke mesa, Snicle, kotlete, ¢evape, kobasice ili komade piletine. Pogodan je i za
kuvanje toplih sendvica i gratiniranih jela.
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Kombinovano kuvanje

Po svom nazivu, ova operacija kuvanja kombinuje snagu mikrotalasne pecnice sa
snagom kuvanja na rostilju. Operacija je kategorizovana u tri nivoa sa razli€itim
podeSavanjima kombinovane snage kao Sto mozete videti iz sledeCe tabele. Ove
namirnice su naroCito pogodne za odredene namirnice i kulinarske radnje. Kao i za
Cuvanije toliko zeljene hrskavosti pojedinih namirnica.

Sledeca tabela prikazuje 3 razliCita podeSavanja snage za kombinovane programe.

Mporpam Vreme kuvanja u Vreme pecenja na MoropaH 3a
mikrotalasnoj rostilju
C‘eéalj1 30 % 70 % Riba, krompir, Zito
Cesalj 2 49 % 51 % Puding, omleti, pec€eni
krompir
Cesalj3 67 % 33% »KuBuHa

YIIYTCTBA 3A PAL

Za pocetak kuvanja,

1. Stavite hranu u rernu i zatvorite vrata.

2. Okrenite dugme za odabir snage da biste izabrali nivo snage.
3. Okrenite dugme tajmera da biste podesili vreme kuvanja.

NAPOMENA: Cim je tajmer ukljugen, rerna poéinje da kuva. Kada birate vreme kraée
od 2 minuta, okrenite tajmer duze od 2 minuta i zatim se vratite na tacno vreme.

OPREZ: UVEK VRATITE TAJMER U NULTI POLOZAJ ako se hrana izvadi iz rerne
pre zavrdetka podesenog vremena kuvanja ili kada rerna nije u upotrebi. Da biste
zaustavili rernu tokom procesa kuvanja, pritisnite dugme za otpustanje vrata ili otvorite
vrata pomocu rucke.

CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Iskljucite rernu i izvadite utika€ iz zidne uti¢nice pre €iS¢enja.

2. Odrzavajte unutrasnjost rerne Cistom. Kada se hrana isprska ili prosuta tecnost
zalepi za zidove rerne, obriSite vlaznom krpom. Blagi deterdZzent se mozZe Koristiti
ako se rerna veoma zaprlja. |zbegavajte upotrebu spreja i drugih grubih sredstava
za CiS¢enje jer mogu da zamazu, zaprljaju ili otupe povrsinu vrata.

3. Spoljne povrsine treba ocistiti vlaznom krpom. Da bi se sprec€ilo ostecenje radnih
delova unutar rerne, voda ne sme da curi u ventilacione otvore.

4. ObriSite vrata i prozor sa obe strane, zaptivke vrata i susedne delove Cesto vlaznom
krpom kako biste uklonili eventualna izlivanja ili prskanja. Nemojte koristiti abrazivno
sredstvo za CiS¢enje.

5. Cista¢ pare se ne koristi.



6. Ne dozvolite da se kontrolna tabla pokvasi. Oc¢istite mekom, vlaznom krpom. Kada
Cistite kontrolnu tablu, ostavite vrata rerne otvorena kako biste sprecili slu¢ajno
ukljucivanje rerne.

7. Ako se para akumulira unutar ili oko vrata rerne, obriSite mekom krpom. To mozZe
da se desi kada mikrotalasna rerna radi u uslovima visoke vlaznosti. | to je normalno.

8. Povremeno je potrebno ukloniti staklenu tacnu radi ¢iS¢enja. Operite posluzavnik u
toploj penusavoj vodi ili u masini za pranje posuda.

9. Valjkasti prsten i pod rerne treba redovno Cistiti kako bi se izbegla prekomerna buka.
Jednostavno obriSite donju povrSinu rerne blagim deterdzentom. Prsten valjka moze
se prati u blagoj penusavoj vodi ili masini za pranje posuda. Prilikom uklanjanja
valjkastog prstena sa poda Supljine radi ¢is¢enja, obavezno ga vratite u odgovarajuéi
poloza;.

10. Uklonite mirise iz rerne kombinujuci ¢asu vode sa sokom i korom jednog limuna u
dubokoj mikrotalasnoj Ciniji i kuvajte u mikrotalasnoj 5 minuta. Temeljito obriSite i
osusite mekom krpom.

11.Kada postane neophodno zameniti svetlo rerne, konsultujte prodavca da ga zameni.

12.Pecnicu treba redovno Cistiti i uklanjati naslage hrane. NeodrZavanje rerne u Cistom
stanju moze dovesti do pogorSanja povrSine Sto moze negativno uticati na zivotni
vek uredaja i eventualno dovesti do opasnosti.

13.Nemojte odlagati ovaj uredaj u kantu za dubre; treba ga odlagati u odredeni centar
za odlaganje koji obezbeduju opstine.

14.Kada se mikrotalasna rerna sa funkcijom grila prvi put koristi, moze proizvesti blagi
dim i miris. Ovo je normalna pojava jer je rerna napravljena od celicne ploce
obloZene uljem za podmazivanje, a nova rerna Ce proizvesti isparenja i mirise
nastale sagorevanjem ulja za podmazivanje. Ova pojava ¢Ce nestati nakon perioda
korisc¢enja.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o
propisima o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi iz 2013. godine u
vezi sa elektri¢nim i elektronskim uredajima (OEEO). OEEO obuhvata i
zagadujuce materije (koje mogu imati negativne posledice po okolinu) i
— osnovne komponente (koje se mogu ponovo koristiti). Vazno je da se
OEEO podvrgne posebnim tretmanima, u cilju pravilnog otklanjanja i
odlaganja svih zagadivaca, kao i vracanju i recikliranju svih materijala. Svaki
pojedinac moze pomoci da se obezbedi da OEEO ne postane problem u procesu
zastite Zivotne sredine; od klju¢nog je znacaja pridrzavati se nekih osnovnih pravila:
OEEO se ne sme tretirati kao kuc¢ni otpad;
OEEO se predaje mestima nadleznim za prikupljanje takvog otpada kojima
upravljaju opstina ili registrovana preduzeca.
U mnogim zemljama, za velike OEEO postoji sakupljanje kod ku¢e. Kada kupite novi
uredaj, stari mozete da vratite prodavcu koji je u obavezi da ga preuzme besplatno na
bazi jedan-za-jedan, sve dok je oprema odgovarajuceg tipa i ima iste funkcije kao
isporu¢ena oprema.
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Mopgenb: CMG20TNMB

Byab nacka, yBaXHO NpoynTanTe Ui iHCTPYKLIT nepen BCTaHOBMNEHHAM
Ta eKkcnyaTauieto MiKpOXBUITbOBOI Mevi.
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3AXOU BE3IIEKH JJIA
YHUKHEHHA MOXJ/INBOIT'O

HAJIMIPHOTI'O BILIUBY
MIKPOXBHJIbOBOI EHEPI'II

1. He Hamaranteca BMKOPUCTOBYBaTU LI MIKPOXBUMNBLOBY MY i3 BiAKPUTUMU
ABepusiTamu, ocKinbkn poboTa 3 BigKpUTUMK ABEPLATaMU MOXe NPU3BeCTU A0
LWKIAMBOrO BMMMBY MIKPOXBUILOBOI eHeprii. BaxnuBo He nowkoautn 1 He
3MiHoBaTV 3anobixHi 6GNOKyBaHHS.

2. He po3amiwynte Oyab-akuii npeaMeT MK NepedHbOol MOBEpxXHew nedi Ta
OBepusTamMu, a TakoX He JoMyCcKanTe HaKOMUYeHHS Ha MOBEPXHSAX YLLiNbHEHHS
6pyay abo 3anuLkiB MUNHKX 3acobiB.

3. He BuKOpMCTOBYMTE MIKPOXBWUMBOBY MiY, SKWO BOHa nowWwKomkeHa. Lyxe
Baknueo, WO6 pAOBepusTa nedi NpaBunbHO 3akpuBanucs i wob He ©Oyno
NOLUKOOXKEHb

a) OBepusT (3okpema byab-AKMUX 3rMHaHb),

b) netenb Ta 3awwinok (3anamaHi abo ocnabneHi),

C) YLWinbHeHb ABEPLUAT Ta NOBEPXOHb YLLiNbHEHHS.
4. XopgHa ocoba, okpim kBanichikoBaHOro NepcoHany i3 cepBiCHOro
06cnyroByBaHHS, He NOBMHHA 34INCHIOBATU pPerynioBaHHA abo peMOoHT neui.

BAKJIMBI IHCTPYKIII

3 TEXHIKU BE3IIEKH

IMig Yac BMKOpMCTaHHA enekTponpunagy cnig 4oTPpMMYyBaTUCA OCHOBHMX 3anobidkHUX
3axoAiB, 30Kpema HacTyMHUX:

YBATA! [1n19 3MEHLLEHHSI pU3KnKy OMiKiB, YPaXKeHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKeXi,
TpaBM abo BNMBY HaAMIpHOI MIKPOXBWBLOBOI eHeprii:

1.

2.

MpounTtanTe BCi iIHCTPYKUiI Nepes BUKOPUCTaAHHAM npunagy Ta 36epexiTb iX 4ns
NOAanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

BukopucTtoByinTe Len npunag TiNbky 3a NPU3HaYeHHAM, ik OnNmncaHo B NOCiBHKMKY.
He BukopucTOBYWMTE KOPOSiNHI XiMi4Hi peyoBuHM abo BMNapu B LbOMY npunagi.
Llen Tvn nedi cneuianbHO Mpu3HAYeHWW ONSA HarpiBaHHA, NpUrotyBaHHA abo
CYWiHHsa xi. Lewn npunag He npu3HadyeHun Ana npomucrnioBoro abo
nabopaTopHOro BUKOPUCTaHHS.

He BUKOpMCTOBYNTE MIKPOXBWBLOBY MiY, KON BOHA MOPOXHS.




10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

He BukopucTOBYNMTE Lier Npyunaa, AKWwo BiH Mae MOLIKOMKEHUI LWHYP abo BUIKY,
SIKLLO BiH He npauoe npaBunbHO, abo AKLWo BiH OyB noLukompkeHUn abo nagas. Y
pasi, AKLWO eneKkTPUYHUIA LIHYP MOLLKOOXKEHO, NOTO NOBMHEH 3aMiHUTU BUPOBHMK,
BiONOBIOHWI cepBiCHM NpefcTaBHUK abo kBanidikoBaHun daxiBelb 3a4ns
YHUKHEHHs1 Hebe3neku.

YBATA! Jo3gonsiTe AiTM KOpUCTyBaTUCsa Npunagom 6e3 Harnsay nvwe nicnsi
HafaHHs Bi4NOBIAHUX IHCTPYKUINA, Wo6 AuTMHa mMorna 6e3neyHo KopucTyBaTuCA
nivyyio Ta po3yMiTn Hebe3neky HeHaNeXXHOro BUKOPUCTaHHS.

YBara! Konu npunag npauie B KOMOGIHOBAHOMY pexumi, AT MOBUHHI
BMKOPWUCTOBYBATU MOro nuLle nig Harnsagom AOpocnvx vyepes TemnepaTypu, Lo
BUpoGNaoTLCS.

LLlo6 3MEHLINTN pU3UK NOXEXi B MOPOXHUHI Nevi:

IMig yac HarpiBaHHA XapyYoBMX NPOAYKTIB Y NNACTMKOBIN abo nanepoBili Tapi YacTo
nepeBipaNTe nid Yepes3 MOXITMBICTb 3aiMaHHS.

Mepeq TMMm, Ik NOMICTUTK NanepoBi abo NONIETUNEHOBI NAKETY B MY, 3HIMITb i3 HUX
Oyab-SKi 3aB’s13KM.

Akwo BM nomiTMNM OUM, BUMKHITL abo Big'egHanWTe npunag Big mXepena
XWBMEHHS | TPUManTe asepusita 3a4nMHeHnMum, Wob 3arnywmntn 6yap-gke nonym's.
He BukopucToBynTE MOPOXHUHY AnA 36epiraHHsa. He 3anuwante naneposi
BMpobuW, nocyn AN NpuroTyBaHHs Xi abo Xy B MOPOXHWHI, KONW Mpunag He
BMKOPWUCTOBYIOTbLCS.

MikpoxBunboBa M4 Mpu3HayeHa 518 POo3irpiBaHHSA MPOAYKTIB XapyyBaHHA Ta
HanoiB. CyLlWiHHS 0asry Ta posirpiBaHHS rpinok, TanoyokK, rybok, BONoroi TKaHUHK
Ta iHWKX nodibHMx MaTepianiB MoXe Mpu3BecTV OO0 TpaBMW, 3aMMmaHHA abo
NOXEXi.

YBATA! PignHy abo iHWi npoayKTy Xap4yBaHHS He chnifg HarpiBaTh B repMeTUYHMX
KOHTENHepax, OCKINbKN BOHN MOXYTb BUDYXHYTW.

MikpoxBunbOBe HarpiBaHHA Hamnow MOXe TMpPU3BEeCTU [0 3aKuMnaHHs i
po36pun3KyBaHHS i3 3aTPUMKOLO, TOMY criig ByTn obepexxHuMm nig Yac nepeHeceHHs
KOHTenHepa.

He cmaxxTe XXy B nedi. Mapsiya onis Moxe nowkoguTy getani nedi Ta nocy i HaBiTb
NPU3BECTU OO OMNIKiB LUKIpW.

Anua B wkapnyni Ta Uini 3BapeHi KpyTo AWUA He cnig posirpiBatu B
MIKPOXBUIIBOBMX Me4Yax, OCKiNIbKM BOHM MOXYTb BUOYXHYTM HaBiTb nicns
3aKiHYEHHS MIKPOXBUNBOBOrO HarpiBaHHs.

Mepen npuroTyBaHHAM MNPOKOSIONTE MPOOYKTU 3 TBEPOOK LUKIPKOK, 30Kpema
KapTonnto, uini rapbysu, abnyka Ta kawTaHu.

BmicT nnswok ans rogyBaHHsA Ta G6aHoK Ans HEeMOBRAT chnig nepemiwaTtn abo
CTpyCUTH, a Nepea nogadeto NepeBipuTy TemnepaTypy, Wob YHUKHYTH OMiKiB.
Mocyn moxe cTaty rapsaymMMm yepes Tenso, Lo nepeaaeTbes Big Harpitoi ixi. Ons
nepeHeceHHs Nocyay MOXYTb 3HaA0OMTUCS KYXOHHI pyKaBUYKH.

Cnig nepeBiput nocyd, WoO nepekoHaTUcs, WO BiH NpugaTHUA Ons
BUKOPWCTAHHSA B MiKPOXBUITLOBIN Neui.

YBATA! byab-ski onepadii 3 o6cnyroByBaHHsi abo peMOHTY, siki nepenbadatoTb
3HATTA MOKPUTTH, WO 3abesneyye 3axuCT Big BNNMBY MiKPOXBWIbOBOI €Heprii,



17.

18.

19.
20.
21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

MalTb BUKOHYBaTWUCA KBanigikoBaHMM axiBueM, B iHLWOMY pasi ue moxe byTtu
Hebe3ne4Ho.

Lis mikpoxBunbosa niv Bignosigae ctaHaapty EN 55011/CISPR 11, 3rigHo 3 gkum
BOHa HanexuTb 4o knacy B rpynu 2. Npyna 2 obnagHaHHA: rpyna 2 mMiCTUTb Bce
pagioyactoTHe obnagHaHHs ISM, B sikoMy pagioyacToTHa eHepria B AianasoHi
yactot Big 9 kl'y go 400 My HaBMUCHO reHepyeTbCs | BUKOPUCTOBYETLCA abo
BUKOPUCTOBYETBCS  TiNbKM  Ha  Micusax, Yy BUIMA4i  enekTpomarHiTHOro
BUMPOMIHIOBAHHS, iHOYKTMBHOrO Ta/abo €eMHiCHoro 3B 'A3ky, Ans o6bpobku
maTtepiany, Ona uinem ornagy/aHanisy abo Ansa nepegadi enekTpoMarHiTHOl
eHeprii. ObnagHaHHA knacy B € obnagHaHHAM, npugaTHUM 45151 BUKOPUCTaHHA B
MiCLUAX Y KUTMOBMX CepefoBMLLax ymoBax Ta B ycTaHoBax, 6esnocepefHbo
NigKNIOYEHUX OO0 Mepexi enekTponocTayaHHs HU3bKOI Hanpyru, sika >XMBWUTb
Oyaieni, WO BUKOPMUCTOBYHOTLCS Anst NOOYTOBMX Linen.

Llen npucTpint He NpusHaYeHUn 4ns BUKOPUCTaHHA ocobamu (B TOMY YMCHIi iTbMK)
3 oOMexxeHUMKN isn4HUMM, CEHCOPHMMM abo po3ymMOoBMMU 34IGHOCTSAMU, @ TaKoX
ocobamn 6e3 HeobXiAHOro OOCBiAy Ta 3HaHb, SKLWO BOHW He nepebyBatoTb nifg
HarnsgoMm abo He OTpumanu iHCTPYKLUIT Woao BMKOPUCTAHHSA MPUCTPOI0 3 BOKy
ocobu, sika Bignosigae 3a ixHio 6e3neky.

He 3anuwavite giten 6e3 Harnsay, a Takox NepekoHanTecs, L0 BOHU He rpatTbes
3 npunagom.

MikpoxBrnboBa niv BUKOPUCTOBYETLCS NULLIE B aBTOHOMHOMY PEXUMI.

YBAI'A! He BcTaHoBmoONTE N4 Ha4 BapuIbHOK MNOBEPXHED abo iHWNM
TennoreHepyynm npunagom. ig yac Takoro BCTaHOBIIEHHA npunag Moxe 6ytu
NOLLKOXKEHWI | rapaHTis He aiaTume.

MikpoxBnnboBY MY He cnig po3MillyBaTu B wwadi.

Konu npuvnaga npautoe, ABepusaTa abo 30BHILLHSA NOBEPXHSI MOXYTb HArpiTucs.
YBara! [oCTynHi YacTMHM MOXyTb HarpisaTucs nig 4Yac BMKOpPUCTaHHSA. Manux
JiTen cnig TpumMaTu OCTOPOHb.

Mig yac BUKOpPUCTaHHS npunag crae rapsayum. Cnig Oyt obepexHum Ta He
TOpKaTMCS HarpiBanbHUX enemMeHTiB BcepeanHi nedi, Ansg npurotyBaHHs BapeHoil
i Ta neui.

TemnepaTypa NOBEPXOHb Y 30Hi JOCSPKHOCTI, MOXe ByTn BUCOKOK, KONW npunag
npautoe.

Mpuvnag He NOBMHEH BMKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU abo ocobamu 3 obMexeHUMU
@i3nYHNMK, CeHCopHUMKU abo po3ymMoBUMUK 3AiGHOCTAMKM, abo 3 BiACYTHICTIO
J0CBigy Ta 3HaHb, SIKLWO BOHW He 3HaxogdATbcs nig Harnggom abo He oTpumanu
IHCTPYKLiN.

YBATA! Akwo aBepusita abo yLinbHEHHsI ABEPLAT MOLIKOMXKEHI, NiY HE MOXHa
BMWKaTK, JOKM BOHA He Byae BigpeMOHTOBaHa KOMMNETEHTHUM haxiBueM.

Y iHCTPYKLisSiX NOBUHHO OyTW 3a3Ha4eHo, WO Npunaan He npusHayeHi gns pobotum
3 BUKOPUCTaAHHAM 30BHILLUHbOrO Tarimepa abo OKpemoi CUCTEMU OUCTaHLIAHOro
KepyBaHHS.

MikpoxBnnboBa M4 NpM3HaveHa nuvile Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS, a He Anis
KOMEPLNHOrO.



31. Hikonu He 3HimarTe npoknagky Ans 30epexeHHst BiACTaHi B 3afHi YacTuHi abo
300Ky, OCKiNbkM BoHa 3abe3neyye MiHiManbHy BiACTaHb Big CTiHW ANSA UMPKynauii
noBiTps.

32. byab nacka, 3akpiniTe MOBOPOTHWIA CTiN Nepea NepeMileHHamM npunagy, Wwob
YHUKHYTU NOLUKOAXKEHb.

33. BacTtepexeHHsi! PeMoOHT abo obcnyroByBaHHSA mpunagy MOBWHEH 34iMCHIOBATK
Tinbkn graxiBelb, OCKiINbKM Le NoTpebye 3HATTA KPULLKK, sika 3abesnedvye 3axmct
BiJ, MIKpOXBUNBLOBOrO BUMNPOMIHIOBaHHA. Lle cTocyeTbcs TakoX 3aMiHW LuHypa
XUBMNEHHA abo OCBITNEHHA. Y Takux Bunagkax BignpasTe npurag A0 Halloro
CEpBICHOro LeHTpYy.

34. MikpoxBnnboBa Niy NpM3HaYeHa nuiie 4515 PO3MOPOXYBaHHS, MPUroTyBaHHA Ta
nponaprBaHHs iXi.

35. BuMKOpPUCTOBYINTE pyKaBUYKY, SKLLO BN BUAMaETe Byab-aKi HarpiTi NpoaykTu
XapyyBaHHS.

36. 3actepexeHHs! lMig Yac BigKpUBaHHA KPULLKN Y1 pO3ropTaHHsa donbrn Buige
napa.

37. [anuin npucTpii MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCS OiTbMK BikOM Big 8 pokiB Ta ocobamm
3 0OMEeXeHUMUN Pi3NYHUMM, CEHCOPHUMMN abo pO3yMOBUMM 34iIOHOCTAMM, @ TaKOX
ocobamu 6e3 HeobxigHOro OoCBiay Ta 3HaHb, AKLWO BOHM nNepebyBatoThb nia
Harnsgaom abo oTpMmanu iHCTPYKUii Wwoao 6e3ne4YHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO |
PO3yMitoTb MOXNNBY Hebe3neky. He fo3BonsinTe 4iTam rpatucs 3 NPUCTPOEM.
OunLeHHs Ta TexHiYHe o6cnyroByBaHHS He Mae 34iNCHIOBATMCS AiTbMU BIKOM 40
8 pokis Ta 6e3 Harnagy.

38. Y pasi BugineHHs guMmy, BUMKHITb abo Big'egHaviTe npunag Big mxepena
XWBMEHHS | TPUManTe Asepusita 3a4nMHeHnMum, Wob 3arnywmntn 6yab-gke nonym's.

IHOCIBHHUK I3 BCTAHOBJIEHHSA

1. TepekoHanTecs, WO BCi NakyBanbHi MaTtepiany suganexi scepeguHn npunagy.

2. YBATA! TlepeBipTe ni4 Ha HasBHICTb OyAb-SKMX MOLWKOOKEHb, TaKMX SIK
HeNpaBWUibHO BUPIBHAHUX ab0 3irHyTUX OBEPUAT, MOLUKOMKEHOTO YLUiNbHEHHS
OBepLUAT Ta NOBEPXOHb YLUINbHEHHS, 3namaHnx abo ocrnabneHunx netenb ABepUAT,
3aLLinoK Ta BM'ATUH ycepeanHi NOpoXHMHM abo Ha ABepusTax. Y pasi byab-skmx
MOLLKOAXXeHb HEe BUKOPMCTOBYINTE Mid Ta 3BEPHITLCA A0 KBanidhikoBaHOro nepcoHany
i3 cepBicHOro obcnyrosyBaHHs.

3. Lo mMikpoxBunboBYy iy NOTPIGHO PO3MICTUTU Ha NIOCKIN, CTabiNbHIN NOBEPXHI, W06
yTpuUMyBaTH ii Bary Ta HamBax4y ixy, sika, IMOBipHO, OyAe NpurotToBaHa B neui.

4. He BCTaHOBMONTE Nid Tam, e YTBOPKETLCA Tenno abo BMCOKa BOMOriCTb, abo
no6nu3y roptounx martepianis.

5. Ons npaBunbHOi poboTW Mi4 NOBMHHA MaTW AOCTaTHIN MOTIK NOBITPSA. 3anuwTe
WwoHanmMeHLwwe 20 cM NoTPiIBGHOro BiflbHOrO NPOCTOPY HaA BEPXHBLOK NOBEPXHELD Medi
Ta 5 cm 3 obox GokiB. 3agHA nnacTUHa MIKPOXBWUMBLOBOI Medi MoBUMHHA OyTn
po3milleHa 6nn3bko Oo cTiHW. He 3akpuBanTe Ta He BrnokynTe Byab-Aki OTBOpU Ha
npvnagi. He 3HimanTe HixXKu.



6. He BukopuctoBy#nTe niy 6€3 CKNSHOro fI0TKa, PONIMKOBOT ONOPUY Ta Basna B HaNeXHUX
NONOXEHHSIX.

7. lNepekoHanTecs, WO LUHYP >XMBMEHHS He MOLWKOMKEHWN i He npoxoauTb nig
npvnagom abo Hag 6yab-siKok rapsayoto abo rocTpo NOBEPXHELO.

8. Posetka noBuMHHa OyTu nerkogocTynHotw, wWwob npunag MoxHa 6yno nerko
Big'eAHATV B HAL43BUYANHIN CUTYyaLi.

9. He BukopucToBynTe niy Ha BynuLi.

IHCTPYKIII IIOJO

3AEMJIEHHA

Llen npunag nosuHeH 6yTn 3a3emnenuni. Lia niv obnagHaHa WHYpOM i3 3a3eMIIo4MM
OPOTOM Ta 3a3eMIto4ol0 BUNKOK. BoHa noBuHHaA OyTu nigkniodeHa A0 HaACTiHHOT
pO3eTKN, sIka NpaBUIbHO BCTAHOBMIEHA Ta 3a3emrieHa. Y pasi KOPOTKOro 3aMWmKaHHS
3a3eMJIEHHS] 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NEKTPUYHMM CTpyMOM, 3abesnedyroun apit
AN BigBeOEeHHs enekTpu4Horo cTpymy. PekomeHOyeTbcs 3abe3neyunmTtn OoKpemui
KOHTYp, WO obCcnyroBye nuile MiKpOXBUNBbOBY Mi4. BUKOpUCTaHHA BMCOKOI Hampyru €
Hebe3neuyHMM i MOXe npu3BecTM A0 noxexi abo iHWOoI aBapii, Wo npu3Bede Ao
MOLLUKOAXKEHHS Mevi.

YBATA! HenpaBunbHe BWKOPUCTAHHSA BWIKW 3a3eMJIEHHSI MOXe CTBOPUTU PU3NK
ypakeHHs1 eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

MpumiTka:

1. AKwo y Bac BUHMKaIOTb 3anuTaHHs LWOAO iIHCTPYKLIN i3 3a3eMneHHs abo enekTpuku,
3BEpHITbCA [0 KBanidikoBaHoro enektpuka abo daxiBus i3 cepsicHOro
obcnyroByBaHHS.

2. Hi BMpOGHWK, Hi AMnep He HeCcyTb KOAHOI BignoBigaNbHOCTI 3a NOLLKOKEHHS Meui
abo TpaBMu, CAPUYMHEHI HEJOTPUMAHHAM NPoLeayp eNeKTPUYHOro NigKMIOYEHHS.

[poTu B Ui kabenbHiI Mepexi MatoTb KONIbOPOBE NO3HAYEHHS BiAMOBIOHO 4O TaKOro

koay: 3enenun i xxostun = SASEMJIEHHA

CuHin = HYJ1b

KopuuHeBun = ®A3A

PAJIIONEPELIKO/IU

PoboTta MiKpOXBUNBbOBOI NeYi MOXe CMpPUYUHUTL MEpEeLLKoan Anst pagio, Tenesisopa
abo nopibHoro obnagHaHHs. Y pasi BUHMKHEHHSI MEPELUKOA BOHU MOXYTb OyTu
3MeHLeHi abo yCyHeHi LUNAXOM BXUTTA HAaCTYyMHMX 3aXOAiB:

1. OumcTiTb ABepLUATa Ta NOBEPXHIO YLUiNbHEHHS Nevi.

2. TlepeopieHTynTEe NpUManbHy aHTeHy pagio abo TenebayeHHs.
3. lMepeMicTiTb MiKPOXBMMBLOBY MiY BiAHOCHO NpuiMadya.

4. TlepemicTiTb MiIKpOXBUNBLOBY Niy Nodani Big npurimMava.
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5. MigkntoyiTb MiKPOXBUNBOBY MiY A0 IHLIOT PO3eTKM Tak, Wob BoHa Ta npuimay 6ynum
Ha Pi3HMX rinkax.

IHEPII HI’K BUKJIIMKATH

CIHYKBY

Mepww HiX NogaTy 3anuT Ha 06CIyroByBaHHs, NEpPeBipTe KOXEH MYHKT HibkYe:

® [lepesipTe, Yn MiY NigKnOYeHa HagiMHO. FAKLO Hi, BUTAMHITb BUIKY 3 PO3eTKH,
3ayekante 10 cekyHA Ta 3HOBY HALIMHO NIOKIHOYITE 1.

® [lepesipTe, 4n He neperopis 3anobiXXHMK abo Y HE BUMKHYTO FOFIOBHUIA BUMMKAY.
AKLLO BOHM NpaLtooTh NPaBUIbHO, NEPEBIPTE PO3ETKY 3a AOMNOMOrOH0 iHLIOro
npvnaay.

® [lepesipTe, Y NpaBUbHO 3anporpamoBaHa NaHerb ynpasriHHS Ta BCTAHOBNEHO
Tanmep.

® T[lepesipTe, Wo6 ABepusTa 6ynn HagiNnHO 3a4YMHEHI, YBIMKHYBLUW CUCTEMY
6rokyBaHHs ABepUST. AKLWO ABepuaTa He 3aKpUTi NPaBUibHO, MiKPOXBUIbOBA
eHepris He Byge cnpsiMoBaHa BCepeauHy.

AKWO XOAEH 13 HABEJEHUX BULLE MYHKTIB HE BUMPABIIAE CUTYALILO,
3BEPHITBCA OO  KBAJNI®IKOBAHOIO  TEXHIKA.  HE  HAMATAUTECAH
HANALLUTYBATW ABO PEMOHTYBATU M4 CAMOCTINHO.

TEXHIKU ITPUT'OTYBAHHSA

1. AkypaTHO po3knagitb iky. lNMoknagitb HaWTOBLLi AiNAAHKM i3 30BHILLUHLOrO BOKY
nocyauHu.

2. Cnocrtepiravite 3a 4acoM NpUroTyBaHHs. [OTynTe NPOTAroM HanMKopOTLLOro
3a3HayeHoro yacy i gogavite GinbLle 3a notpedu. CunbHO NnepeTpumaHa ixa
MOXe AnMiTN abo 3anHATUCS.

3. Hakpunte npogykTn nig yac npurotyBaHHsA. Kpuwka 3anobirae po3dpurakyBaHHIO i
Jonomarae npogyktam rotyBaTucs piBHOMIpHO.

4. [lepeBepHiTb XXy oauH pa3 nig 4Yac NpUMroTyBaHHS B MiKpOXBUITLOBIM nevi, wob
NPULBUALLNTY NPUTOTYBaHHA TakMX NPOAYKTIB, sIK Kypka Ta rambyprepu. Benuki
CTpaBw, Taki SK neveHs, cnig nepesepHyTM xo4a 6 oavH pas.

5. 3MiHiTb po3TallyBaHHS i, HaNpuknag, dpukagenbok, LWOWHO MYHE MOSI0BMHA
yacy NpuUroTyBaHHS, siK 3BepXy AOHM3Y, TaK i 3 LLEHTPY CTpaBu HA30BHi.



INOCIBHUK 3 KYXOHHOI'O

MOCYRY

1. MikpoxBunboBe BUMNPOMIHIOBAHHA HE MOXe TMpOHMKaTM  Kpisb  MeTarn.
BukopuctoBynte TiMbKM noOCyd, SKMM  MigXOAMTb  ONS  BUKOPUCTaHHA B
MiKPOXBUNbOBMX Nevax. He 4O3BONSETLCSA BUKOPUCTOBYBATM MeTaneBi KOHTeHepy
Ansa ki Ta HanoiB Nig Yac NpUroTyBaHHA B MIKPOXBWUIBOBIN Mevi. Lis Bumora He
CTOCYETbCHA BMNAfKiB, KONMM BUPOOHMK 3as3Hayae po3mip i dopmy MeTanesmx
KOHTeNHepiB, AKi NiAXOASATb AN BUKOPUCTaHHA B MiIKPOXBUIbOBIN NeYi.

2. MikpoxBunboBe BUMPOMIHIOBAHHA HE MOXeE MPOHMKATK Kpi3b MeTan, TOMy He chnif
BMKOPUCTOBYBATK MeTanesmmn nocya abo nocya i3 MetanesBuM o6pammneHHsIM.

3. He BukopuctoBynte nepepobneHi nanepoBi BuMpobw nig 4Yac NPUroTyBaHHS B
MiKPOXBUINbOBI MeYi, OCKiNbKM BOHU MOXYTb MICTUTK ApiOHI MeTanesi oparMmeHTy,
AKi MOXYTb CNPUYUHUTY iCKpy Ta/abo noxexy.

4. PekoMeHOyeTbCA  BUKOPUCTOBYBATWM  KPYrNuW/oBanmbHWM  nocyg, a  He
KBagpaTHUA/NPAMOKYTHMI, OCKIfNbKM >Ka B KyTax 3a3Buyan neperpiBactbCs.

5. MoxHa BMKOpPUCTOBYBAaTW BY3bKi CMYXKW anioMmiHieBoi cponbrn ana sanobiraHHs
neperpiBaHHO BigKpUTMX AinsHok. Ane 6yabte obepexHi, He BUKOPUCTOBYMTE
3aHagto Oarato conbrm 1 30epiravite BigcTaHb 2,54 cMm MK donbrolo Ta
MOPOXHWHOIO.

HwxyeHaBegeHU CNMCOK € 3aranibHUMW pekoMeHZauigsMu, siki SOMOMOXYTb Bam
BMbpaTn NnpaBunbHMIN NOCYA.

Mocyn MikpoxsunboBa | [punb Komb6iHoBaHuMM
niy peXnm

TepmocTilke ckno Tak Tak Tak
He TepmocTinike ckno Hi Hi Hi
TepMocTilika kepamika Tak Tak Tak
Mnactukosuin nocya, 6esneyHuii Ans Tak Hi Hi
MiKPOXBUIbOBOrO BUMPOMiHIOBaHHS
KyxoHHUI nanip Tak Hi Hi
MeTanesun noTtok Hi Tak Hi
MeTtaneBa crTilika Hi Tak Hi
AntomiHieBa chonbra Ta KOHTENHEPU Hi Tak Hi
3 donbru




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUA

CnoxvBaHa NOTYXHICTb: 230-240 B/50 I'w,
1200 Bt(mikpoxsunboBa niy); 900 BT (rpunb)
PesynbTtar 700 Bt
Poboua yacTorTa: 2450 Ml'y
30BHILLHI po3Mipu 262 mm(B)*x452 mm (LL)%357 mm(I")
Po3mipy nopoxHUHU nevi: 198 Mm (B) x 315 mm (L) x 297 mm (T)
O6’em neui: KomnaktHun 20 n
Bara HeTToO: MpnbnuaHo 11 kr
JIIATPAMA MPOJAYKTY
® @ ®

1. Cuctema 6roKkyBaHHs

nsepusar

BikoHue neui

Ban

PornukoBe kinbue
MaHenb ynpaBniHHA

o0k wDdN

MociBHMK no xBMNAxX

(Bygpb nacka, He

3HiManTe cnogsaHy

NNacTuHy, LWo

3aKpuBae XBUNEBOA)
7. CKnsAHWI NOTOK

8. Harpisau rpuns
9. Mertanesa cTinka
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ITAHEJIb YIIPABJIITHHA

- N

MaHenb ynpaBniHHA CKnagaeTbcd 3 OBOX
dyHKUioHanbHMX onepaTtopiB. OgnH - LUe
pyyKa 4acy, a iHLWWI - pyYKa XUBMEHHS.

Bubip noTtyxHocrTi/gii

BukopucToByiTe Ul pyyky onepaTopa, wob
BMbpaTn piBeHb MOTYXXHOCTI MPUroTyBaHHS.
Lle nepwun Kpok [0 mno4yaTky CceaHcy
NPUrOTYBaHHS.

Py4yka Tanmepa

3anponoHynTe HanawTyBaHHSA Bi3yanbHOro
Yyacy Ha nerkomy noBOpOTi BEMMKOro nasnbus,
wob Bmbpatn MNOTPIOHMI Yac MpPUroTyBaHHS
00 30 XBUINMH Ha CeaHC NPUroTyBaHHS.

MpurotyBaHHA TXi B
MiKPOXBUNbLOBIN neyi

[ns 4yncToro NPUroTyBaHHA B MiKPOXBUIbOBIN
nevi icCHye n 'ATb PiBHIB MOTY>XHOCTI, 3 AKUX
MOXHa BWOpaTM OOMH, SKWA HaKrkpale
nigxoanTb Ans poboTu nig pykoto.

PiBeHb  noTyHOCTi  30inbllyeTbca  npu
MOBOPOTi PYy4YKM 3@ FOOUHHWKOBOIO CTPINKOH.
PiBHi MOTyXHOCTIi MOXHa Kknacudikysatu
HaCTYMHUM YMHOM:

BuxigHy Onwnec
MOTYXHICTb
700 Bt BMCOKWNI
570 Bt M.HIGH
) 400 Bt Meg
J JJ PO3MOPOXEHHA:
— —= 130 BT HN3bKNIA

MpurotyBaHHA Ha rpuni

Konu py4yka noBepTaeTbCA 3a FOAMHHWKOBOK CTPINKOK, MpPOMycKakwun HanBULLUIA
piBEHb MiKPOXBWIBOBOI NOTYXXHOCTi, AyXOBKa NepexoanTb A0 PYHKLiT NPUrotyBaHHA Ha
rpvni, sika ocobnmMBO KOpMCHa [N TOHKMX LIMaTKiB M 'Aca, CTenkiB, BigOWBHMX,

11



Wwawnukie, koBbac abo wmaTkiB KypsiTuHW. BiH Takox nmigxoauTb NS NpUroTyBaHHS
rapsiunx 6ytepbpogais i CTpaB 3 rpaTeHy.

Komb6iHoBaHe npurotyBaHHA

3a cBoelo Ha3BOW Us onepauis NpUroTyBaHHA MOEQHYE B COBI MIKDOXBWUMbOBY
MOTY>XHICTb 3 NOTYXXHICTHO NPUroTyBaHHSA Ha rpuni. PoboTa knacudikyeTbCs Ha TpU PiBHI
3 Pi3HUMK HanawTyBaHHAMU MNOTYXXHOCTI KOMBiHaLT, K BU MOXxeTe 6auntu 3 HaCTynHOI
Tabnuui. BoHn ocobnueo nigxoasaTb ANS NeBHUX NPOAYKTIB XapyyBaHHA Ta KyniHapHMX
onepauin. A Takox ansa 3b6epexeHHs 6axaHOi XpyYCTKOCTi MEBHUX NPOAYKTIB.

Y HacTynHi Tabnuui nokasaHo 3 pi3HMX HanalwTyBaHHS XUBIEHHS ANna KOMBiHOBaHUX
nporpam.

Mporpama Yac npurotyBaHHs B Yac npurotyBaHHsa | lMigxoanTe Ans
MiKpOXBUINbOBIN Nnedi Ha rpuvni
Comb1 30 % 70 % Pu6a, kapTonns,
OBOYEBE 3€PHO
Comb2 49 % 51 % MyauHr, omneTy,
3aneyeHa kapTonns
Comb3 67 % 33 % Mtnya

IHCTPYKUIS 3 EKCILTYATALI

LLlo6 posnoyaTtu ceaHC NPUroTyBaHHS,

1. TlomicTiTb Xy B 4yXOBKy Ta 3a4uHiTb ABepusTa.

2. [MoBepHiTb cenekTop NOTYXXHOCTI, W06 BMOPATU piBEHb NOTYXHOCTI.
3. ToBepHIiTb pyuKy TaMepa, WwWob BCTAHOBWUTU Yac NPUrOTyBaHHS.

MPUMITKA: Ak Tinbkvn Tanmep yBiMKHEHO, AYXOBKa NoYnHae rotysaTtu. Bubnpatoun
Yac MeHLUe 2 XBUINH, MOBEPHITb TalMep Ha MUHYMI 2 XBUMWHK, @ NOTIM NOBEPHITLCS
0o noTpibHoro vacy.

3ACTEPEXXEHHSA: 3ABXXOM NMOBEPTANTE TAMMEP Y HYNbOBE MOJNTOXEHHS,
AKLWO 1KY BUAHATO 3 AYXOBKWU 0 3aBEPLUEHHSI BCTAHOBMEHOrO Yacy NpuroTyBaHHsi abo
KOnn AyXoBKa He BUKOPUCTOBYETLCSA. LLIo6 3ynMHUTM ayxOBKy Mig Yac NpuroTyBaHHS
i, HATUCHITb KHOMKY Big4YMHEHHSA ABepuAT abo BigkpunTe ABepudTa 3a pyyKy.

12
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10.

11.

12.

13.

14.

OUMILEHHS TA TOTJISI

Mepen ounLLEHHSIM BUMKHITb MY Ta Big'eaHanTe kabenb XXUBMNEHHS Big pO3eTKN.
TpuManTe BHYTPILWHIO YacTuHy nedi ynctow. Konm 6puskm Big ki abo posnuTi
PiAVHN NPUNMNaKTb OO0 CTIHOK MeYi, MpOTPiTh iX BOMOroK TKAaHMHOK. AKWO nidy
CUnbHO 3abpyAHeHa, MOXHa BMKOPUCTOBYBATU M'sKi MUIHI 3acobu. YHukamnTe
BMKOPWUCTaHHS po3nuritoBadya abo iHWMX arpecuBHMX O4YMLLYBaYiB, OCKIifTbKM BOHM
MOXYTb 3anuwiaTi NNsaMM Ta CMyrM Ha ABepuatax abo npuriywuTtn Konip ix
NOBEPXHI.

30BHIWHI NOBepxHi cnig ouullyBaTM BOMOrow TKaHuHow. Lo6 3anobirtn
MOLLKOAXXEeHHI0 pobounx YaCcTUH BCepeauHi nevi, He gonyckanTe NoTpanisHHS Boau
Yy BEHTUNAUINHI OTBOPM.

YacTo npoTuparite gBepusaTa Ta BikHO 3 060X BOKIB, @ TakoX YLUiNbHEHHS ABEPUAT
Ta Npunerni 4YacTMHWM BOMOroK TKAHWHOW, W06 yCcyHyTM Oyab-siki po3nueu abo
6pu3kn. He BukopucToBynTe abpasnBHi ounLLyBavi.

He cnig BukopuctoByBaTh NapOOYNCHNK.

3anobiraniTe nOTpanmnsiHHIO BOMIOTM Ha MaHenb YynpaeniHHA.  OuullyBaHHS
30INCHIONTE M'AKOK BOJSIOrOK TKaHMHOW. [1ig Yac ouunLeHHA naHeni ynpasniHHS
3anuTe asepudara nedi Bigkputumu, wob 3anobirt BunagkoBomy ii BBIMKHEHHIO.
Akwo napa HakonuyyeTbCa BcepeauHi abo HaBKOMO 3OBHILLHIX ABEpPUST neui,
NpoTPITh iX M'AKOK TKaHUHOW. Lle MoXe BMHUKHYTWU, KOMM MIKpPOXBMMbOBa Mid
npautoe B yMOBaxX BUCOKOI BONOrocTi. | e HopMarnbHo.

IHOAj NOTPIOHO BUMMATU CKNSIHUMA NIAAOH ANst oYnLieHHst. MuiiTe niggoH y Tennin
MUIbHIN BoAi abo B NOCYLOMUIAHIA MaLUMHI.

PonukoBe kinbue Ta OCHOBY Medi Cnig peryndgpHo ouuwaTtu, wob YHUKHYTU
HagMmipHoro wymy. [pocTo NPOTPITb HWXHIO MOBEPXHIO Medi M'SKMM MUAHUM
3acobomM. PonukoBe KifnbLe MOXHa NPOMUTM B M'SKii MunbHiM Boagi abo B
NOCYAOMUIHINA MaLLMHI. [Ticra BUMMaHHS POSIMKOBOrO KiNbLsi 3 OCHOBWU NMOPOXHUHU
ONs ounLLeHHs1, 060B'A3KOBO BCTAHOBITb MOro Ha3ag y NpaBuiibHE MONTOXEHHS.
YcyHbTe 3anaxu 3 nedvi, HanMBLIM YallKy BOAW Ta AO4ABLUN CiK Ta LKIPKY NMMMOHY B
nocya, NpuaaTHUN NPUroTyBaHHS B MIKPOXBUIbOBIN Medi. YBIMKHITb MiKDOXBUIbOBY
niv Ha 5 XBUNWUH. PeTerbHO NpoTpiTh Ta BUCYLLITb M'AKOK TKAHWUHOIO.

Konu noTpibHO 3aMiHUTW OCBITAEHHS Mevi, 3BEPHITLCH B CNY>XOY NiATPUMKWN KMIEHTIB
Ons 30iNCHEHHS Takoi 3aMiHW.

My cnig perynapHo ouuwaTth, a Oyab-SKi 3anULLKM XapyoBUX NPOAYKTIB cnig
BMAansaTv. HenigTpuMaHHSA 4YMCTOro CTaHy nedi MoXXe MpPU3BEeCTVM OO0 MOripLleHHS
CTaHy MOBEPXHi, WO MOXe HeratMBHO BMJIMHYTWM Ha TepMiH cnyxou npunagy i,
MO>ITMBO, NpU3BecTM 40 Hebe3neyHoi cuTyaldii.

Byab nacka, He BMKMaanTe Len npunag y KoHTerHep anst nobyToBOro CMiTTS; MOro
cnig yTvinidyBatuM B cneuianisoBaHOMy LEHTpi yTunisauii, CTBOPEHOMY MiCbKOIO
BNagoto.

Konu MikpoxBunboBa nid i3 (oyHKLi€e rpunsg BUKOPUCTOBYETHCS BNepLLEe, BOHa MOXe
CMPUYMHUTI NOABY HEBENNKOI KiNbKOCTi AUMY 11 nerkoro 3anaxy. Lle 3BnyHe siuLe,
OCKiNbKM M4 BUrOTOBIMEHA 3i CTaneBOi MMacTMHM, NMOKPUTOI 3Mas3KoK, a HoBa My
BMpOONATMME BUNapu N 3anax, LWo yTBOPKKTLCA MiJ Yac cnantoBaHHS L€l 3Masku.
Lle siBULLE 3HMKHE Yepe3 NeBHUN Yac BUKOPUCTaHHS.
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Llen npunag mapkyeTbCs BignoBiaHO A0 €Bponernicbkoi Aupektnem
2012/19/€C wopo PernameHTy Bigxo4iB €NeKTPUYHOrO Ta ENEKTPOHHOIO
obnagHaHHA 2013 poKy LWOAO0 eNekTPUYHKX Ta eNeKTPOHHUX Npunagis
(WEEE). BEEO MmicTATb sik 3a06pygHIO0Mi pe4oBUHU (SIKi MOXYTb
HeraTMBHO BNNMBaTU Ha HaBKOMUWLUHE cepenoBuLle), Tak i 6a3oB.i
B crcveHTy (3K MOXYTb 6yTU BUKOPUCTAHI MOBTOPHO). Baxnueo, 1106
BEEO npoxogunu cneuiansHy o6pobky Ansi HAaNeXHoro yCyHeHHsi Ta nepepobku
3abpyOHIOIYMX PEYOBUH, a TaKoX ANns BiQHOBNEHHS BCix MaTepiani. PisnyHi ocobu
MOXYTb BigirpaBaTtu BaxnuBy ponb y 3abe3nedeHHi Toro, wob BEEO He cTtanu
npobnemoto Anst HaBKOMMWLIHBOTO CepeaoBULLLA; HEOBXiAHO AOTPUMYBATUCS MNEBHNUX
OCHOBHUX NpaBu:
- BEEO He cnig nomiwaTn pasom 3 no6yToBMMM Bigxoaamm.
- BEEO cnig gonpasuTu B cneuianizoBaHi NyHKT 360py, sKi yNpaBnsoTbCA MiCbKOO
BNago abo 3apeecTpoBaHOK KOMMaHieo.
Y 6aratbox kpaiHax ansa senukux BEEO 3givicHioeTbesa 3abip i3 gomy. Konu Bu kKynyete
HOBWW Mpunag, cTapui Moxe OyTW MOBEpPHEHMI y TOuKy po3apibHOi TopriBni, ska
NoBWHHa 6e3KOLITOBHO 3abpaTtu MOro 3a NPMHUMNOM OAMH A0 OOHOrO, 33 YMOBU SKLLO
Le aHanoriyHe obnagHaHHs, ske Mae Ti X QYHKUi, Lo 1 HoBWIA npunag,.
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Navodila za uporabo
mikrovalovne pecice

O
O

j\ — g

Model: CMG20TNMB

Pred namestitvijo in uporabo pecice natan¢no preberite ta navodila.
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PREVIDNOSTNI UKREPI ZA
PREPRECEVANJE MOREBITNE

| ZPOSTAVLJENOSTI PREKOMERNI
MIKROVALOVNI ENERGIJI

1. Pecice ne poskusSajte upravljati pri odprtih vratih, saj lahko delovanje pri odprtih
vratih povzroCi Skodljivo izpostavljenost mikrovalovni energiji. Pomembno je, da
varnostni zapor ne odklopite ali spreminjate.

2. Med sprednjo stran pecice in vrata ne postavljajte predmetov in ne dovolite, da bi
se na tesnilnih povrSinah kopi€ili ostanki zemlje ali Cistil.

3. Pecice ne uporabljajte, Ce je poSkodovana. Zelo pomembno je, da se vrata pecice
pravilno zapirajo in da ni poSkodb na
a) vratih (vkljuéno s krivinami),
b) te€ajih in zapahi (zlomljeni ali ohlapni),
c) tesnilih vrat in tesnilnih povrSinah.

4. Pecice ne sme nastavljati ali popravljati nihCe razen usposobljenega servisnega osebja.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

Pri uporabi elektricne naprave je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z

naslednjim:

OPOZORILO: Za zmanj$anje tveganja opeklin, elektricnega udara, pozara, poskodb

oseb ali izpostavljenosti prekomerni mikrovalovni energiji:

1. Pred uporabo naprave preberite vsa navodila in jih shranite za poznej$o uporabo.

2. Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem prironiku.
V tej napravi ne uporabljajte jedkih kemikalij ali hlapov. Ta vrsta pecice je posebej
zasnovana za segrevanje, kuhanje ali suSenje hrane. Ni namenjena industrijski ali
laboratorijski uporabi.

3. Pedice ne uporabljajte, ko je prazna.

4. Naprave ne uporabljajte, Ce ima poSkodovan kabel ali vti¢, ¢e ne deluje pravilno ali
&e je poskodovana ali je padla na tla. Ce je prikljuéni kabel poskodovan, morate
prepreciti morebitna tveganja, zato ga sme nadomestiti samo proizvajalec, njegov
servisni agent ali drug kvalificiran serviser.

5. OPOZORILO: Oftroci lahko pecico uporabljajo brez nadzora samo, €e so jim bila
podana ustrezna navodila in lahko pecico uporabljajo na varen nacin ter razumejo
nevarnosti nepravilne uporabe.
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Opozorilo: Ko naprava deluje v kombiniranem nacinu, naj zaradi nastalih temperatur
otroci pecico uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.

. Za zmanjSanje tveganja pozara v notranjem prostoru pecice:

a) Prisegrevanju hrane v plasti¢ni ali papirnati posodi bodite pozorni zaradi moznosti
vZiga.

b) Preden papirnato ali plasti¢no vrec¢ko postavite v pecico, z nje odstranite vezice.

c) Ce opazite dim, izklopite ali odklopite napravo, vrata pa naj ostanejo zaprta, da se
ogenj zadusi.

d) Notranjega prostora ne uporabljajte za shranjevanje. Ne pusCajte papirnatih
izdelkov, kuhinjskih pripomockov ali hrane v notranjem prostoru, ko pecice ne
uporabljate.

e) Mikrovalovna pecica je namenjena segrevanju hrane in pija€. Susenje oblacil in
segrevanje grelnih blazinic, copat, gobic, vlaznih krp in podobno lahko povzrodi
nevarnost poskodb, vziga ali pozara.

. OPOZORILO: Tekocih ali drugih Zivil ne smete segrevati v zaprtih posodah, ker lahko

eksplodirajo.

. Mikrovalovno segrevanje pijaCe lahko povzro€i zapoznelo eruptivno vrenje, zato

morate biti pri ravnanju s posodo previdni.
Pecice ne uporabljajte za cvrtje hrane. VroCe olje lahko poSkoduje dele in pribor
pecice ter celo povzroci opekline koze.

. Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se v mikrovalovnih peCicah ne sme segrevati,

saj lahko eksplodirajo tudi po koncu mikrovalovnega segrevanja.

Pred kuhanjem Zivila s trdim olupkom, kot so krompir, cele buce, jabolka in kostanje,
preluknjajte.

Vsebino steklenic za hranjenje in kozarcev za dojencke je treba premeSati ali pretresti
in pred serviranjem preveriti temperaturo, da preprecite opekline.

Pribor za kuhanje lahko zaradi visokih temperatur, ki se prenese s segrete hrane,
postane vro€. Za rokovanje s priborom boste morda potrebovali kuhinjska drzala.
Preverite, ali je pribor primeren za uporabo v mikrovalovni pecici.

OPOZORILO: lzvajanje kakrSnih koli servisov ali popravil, ki vkljuCujejo
odstranjevanje kakrdnega koli pokrova, ki zagotavlja zaS¢ito pred izpostavljenostjo
mikrovalovni energiji, je nevarno za vse osebe, ki niso usposobljene za to delo.

Ta mikrovalovna pecica je skladna s standardom EN 55011/CISPR 11, v tem
standardu spada v razvrstitev skupine 2 razreda B. Oprema skupine 2: skupina 2
vsebuje vso opremo ISM RF, v kateri se namerno proizvaja in uporablja
radiofrekvencna energija v frekvenénem obmocju od 9 kHz do 400 GHz, ali se
uporablja samo lokalno, v obliki elektromagnetnega sevanja, induktivne in/ali
kapacitivne priklope, za obdelavo materiala, za namene pregleda/analize ali za
prenos elektromagnetne energije.
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Oprema razreda B je oprema, primerna za uporabo na lokacijah v stanovanjskih
okoljih in ustanovah, neposredno povezanih z nizkonapetostnim napajalnim
omrezjem, ki oskrbuje stavbe za gospodinjske namene.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj in znanja,
razen Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali pouci o uporabi naprave.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da preprecite, da bi se igrali z napravo.
Mikrovalovna pecica se uporablja samo v prostostoje¢em stanju.

OPOZORILO: Pecice ne nameScajte na kuhalno plosc¢o ali drugo napravo, ki proizvaja
toploto. Tak8na namestitev bi lahko povzro€ila poSkodbe in garancija ne bi veljala.
Mikrovalovne pecice ne smete namestiti v omarico.

Med delovanjem naprave se lahko vrata ali zunanja povrsina segreje.

Opozorilo: Dostopni deli se lahko med uporabo segrejejo. Majhni otroci naj se
zadrzujejo stran od naprave.

Med uporabo se naprava segreje. Pazite, da se ne dotikate grelnih elementov v
notranjosti pecice.

Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem naprave visoka.

Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi
ali mentalnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj in znanja, razen pod
nadzorom ali ¢e so bile dobro poucene.

OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat poskodovana, pedice ne smete uporabljati,
dokler je ne popravi pristojna oseba.

V navodilih je navedeno, da naprava ni predvidena za delovanje z zunanjim
Casovnikom ali lo€enim sistemom za daljinsko upravljanje.

Mikrovalovna pecica je namenjena samo gospodinjski uporabi in ne komercialni
uporabi.

Nikoli ne odstranite drzala za razdaljo zadaj ali ob straneh, saj zagotavlja najmanjSo
razdaljo od stene, ki Se omogoca krozenje zraka.

Pred premikanjem naprave zavarujte vrtljivi podstavek, da se izognete poskodbam.
Pozor: Napravo lahko popravi ali vzdrzuje samo strokovnjak, saj je treba v tem
primeru odstraniti pokrov, ki zagotavlja zas¢ito pred mikrovalovnim sevanjem, kar je
nevarno. To velja tudi za menjavo napajalnega kabla ali osvetlitve. Napravo v teh
primerih posljite v nas servisni center.

Mikrovalovna pecica je namenjena samo odmrzovanju, kuhanju in parjenju hrane.
Pri odstranjevanju segrete hrane uporabite rokavice.

Pozor! Pri odpiranju pokrovov ali zavijanju folije bo uhajala para.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
pod ustreznim nadzorom, ali ¢e imajo navodila za varno uporabo naprave ter Ce
razumejo s tem povezana tveganja. Otroci naj se z aparatom ne igrajo. Otroci ne



smejo izvajati CiS€enja in vzdrZzevanja naprave, razen Ce so stari veC kot 8 let in so
pod nadzorom.

38. Ce opazite dim, izklopite ali odklopite napravo, vrata pa naj ostanejo zaprta, da se
ogenj zadusi.

VODNIK ZA NAMESTITEV

1. Prepricajte se, da ste iz notranjosti odstranili vso embalazo.

2. OPOZORILO: Preverite, ali je pe€ica kakor koli poSkodovana, na primer napacno
poravnana ali upognjena vrata, poSkodovana tesnila vrat in tesnilna povrsina,
zlomljeni ali ohlapni tecaji vrat ter zapahi in vdolbine v notranjosti pecice ali na
vratih. Ce opazite poskodbe, pecice ne uporabljajte in se obrnite na usposobljeno
servisno osebje.

3. To mikrovalovno pecico je treba postaviti na ravno, stabilno povrsino, ki lahko drzi
njeno teZo in najteZjo hrano, ki se bo verjetno kuhala v pecici.

4. Pecice ne postavljajte na mesto, kjer nastajajo toplota, vlaga ali visoka vlaznost, ali
v bliZino gorljivih materialov.

5. Za pravilno delovanje mora imeti pecCica zadosten pretok zraka. Nad zgornjo
povrsino pecice naj bo vsaj 20 cm prostora, na vsaki strani pa 5 cm. Zadnjo plos¢o
mikrovalovne pecice postavite blizu stene. Ne prekrivajte ali zamasite odprtin na
napravi. Ne odstranjujte nog.

6. Pecice ne uporabljajte brez steklenega pladnja, podpore valja in gredi v ustreznih
polozajih.

7. Prepricajte se, da napajalni kabel ni poSkodovan in ne tee pod pecico ali ¢ez vro€o
ali ostro povrsino.

8. Vticnica mora biti zlahka dostopna, tako da je kabel mogoc¢e v nujnih primerih
enostavno odklopiti.

9. Pecice ne uporabljajte na prostem.

NAVODILA ZA OZEMLJITEV

Naprava mora biti ustrezno ozemljena. Ta pecica je opremliena s kablom, ki ima
ozemljitveno Zico z ozemljitvenim prikljuckom. Prikljuciti ga je treba v stensko vticnico, ki je
pravilno namesc€ena in ozemljena. V primeru kratkega elektricnega stika ozemljitev zmanjSa
tveganje elektricnega udara, saj zagotavlja izhodne Zice za elektriCni tok. Priporocljivo je, da
se zagotovi lo€eno vezje, ki je namenjeno samo pecici. Uporaba visoke napetosti je nevarna
in lahko povzroci pozar ali drugo nesreco, ki povzroci poskodbe pecice.



OPOZORILO — Nepravilna uporaba ozemljitvenega prikljucka lahko povzrogi elektri¢ni Sok.

Opomba:

1. Ce imate kakrsna koli vprasanja o ozemiljitvi ali elektriénih navodilih, se posvetujte z
usposobljenim elektriCarjem ali serviserjem.

2. Proizvajalec in trgovec nista odgovorna za poskodbe pecice ali telesne poskodbe, ki
so posledica neupostevanja postopkov elektri¢ne prikljucitve.

Zice v glavnem kablu so obarvane v skladu z naslednjimi oznakami:

Zelena in rumena = OZEMLJITEV

Modra = NEVTRALNO

Rjava = POD NAPETOSTJO

RADIJSKE MOTNJE

Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzro¢i motnje na radiu, televiziji ali podobni
opremi. Motnje je mogoce zmanjsati ali odpraviti z naslednjimi ukrepi:

Ocistite vrata in tesnilno povrsino pecice.

Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije.

Premaknite mikrovalovno pecico glede na sprejemnik.

Premaknite mikrovalovno pecico stran od sprejemnika.

Mikrovalovno pecico prikljucite v drugo vti¢nico, tako da sta mikrovalovna pecica in
sprejemnik na razli¢nih tokokrogih.

a s wnhe

PRED KLICEM ZA SERVIS

Preden zaprosite za servis, preverite vsak spodnji element:

® Preverite, ali je pegica varno prikljusena. Ce ni, izvlecite vti¢ iz vtiénice, pogakajte
10 sekund in ga ponovno varno prikljucite.

® Preverite, ali je morda pregorela varovalka ali se je sprozil glavni odklopnik. Ce se
zdi, da oboje delujejo pravilno, preizkusite vti€nico z drugo napravo.

® Preverite, ali je upravljalna plos€a pravilno programirana in je nastavljen ¢asovnik.

® Preverite, ali so vrata varno zaprta, pri ¢emer vklopite sistem zaklepanja vrat.
Ce vrata niso pravilno zaprta, energija iz mikrovalovne peéice ne bo tekla
Vv notranjost.

CE NIC OD NASTETEGA NE POPRAVI SITUACIJE, SE OBRNITE NA

USPOSOBLJENEGA TEHNIKA. PECICE NE POSKUSAJTE NASTAVITI ALI

POPRAVITI SAMI.



TEHNIKE KUHANJA

1. Previdno razporedite hrano. NajdebelejSe dele postavite na zunanjo stran posode.

2. Opazujte ¢as priprave jedi. Kuhajte najkrajsi navedeni ¢as in po potrebi dodajte ve¢
Casa. Hrana, ki je mo¢no prekuhana, se lahko kadi ali vname.

3. Med kuhanjem Zivila pokrijte. Pokrovi prepreCujejo Skropljenje in pomagajo pri
enakomernem kuhanju Zivil.

4. Med mikrovalovnim kuhanjem enkrat obrnite hrano, da pospesite pripravo Zzivil, kot
so piS¢ancje meso in pleskavice. Velika zivila, kot je pe€enka, obrnite vsaj enkrat.

5. Prerazporedite zivila, kot so mesne kroglice, na polovici kuhanja od zgoraj navzdol
in od sredine posode navzven.

VODNIK ZA KUHINJSKE

PRIPOMOCKE

1. Mikrovalovna pecica ne more prodreti skozi kovino. Uporabljajte samo pribor, ki je
primeren za uporabo v mikrovalovnih pecicah. Med mikrovalovnim kuhanjem niso
dovoljene kovinske posode za hrano in pija¢o. Ta zahteva ne velja, ¢e proizvajalec
navede velikost in obliko kovinskih posod, primernih za mikrovalovno kuhanje.

2. Mikrovalovna pecica ne more prodreti skozi kovino, zato ne smete uporabljati
kovinskih pripomockov ali posode s kovinsko oblogo.

3. Pri mikrovalovnem kuhanju ne uporabljajte recikliranih izdelkov iz papirja, saj lahko
vsebujejo majhne kovinske delce, ki lahko povzrodijo iskre in/ali pozar.

4. Priporo€amo okrogle/ovalne posode namesto kvadratnih/podolgovatih, saj se hrana
v vogalih lahko razkuha.

5. Ce zelite prepregiti, da bi se izpostavljeni deli prekuhali, lahko uporabite ozke trakove
iz aluminijaste folije. Vendar pazite, da je ne uporabite prevec in ohranjajte razdaljo
1 palca (2,54 cm) med folijo in notranjostjo pecice.

Spodniji seznam je splosni vodnik, ki vam lahko pomaga izbrati pravilen pribor.

Kuhinjska posoda Mlk:)()e\é?é(;vna Zar Kombinacija
Toplotno odporno steklo Da Da Da
Steklo, ki ni odporno na toploto Ne Ne Ne
Toplotno odporna keramika Da Da Da
o miktovalovno pecico Da Ne Ne
Kuhinjska papirnata brisaCa Da Ne Ne
Kovinski pladenj Ne Da Ne
Kovinsko stojalo Ne Da Ne
Posode iz aluminijaste folije Ne Da Ne




SPECIFIKACIJE

Poraba energije _ 230-240 VIS0 HZ’_ .
1200 W (mikrovalovna pecica); 900 W (zar)

Izhod 700 W

Frekvenca delovanja 2450 MHz

Zunanje dimenzije 262 mm (V) x 452 mm (S) x 357 mm (D)

Dimenzije notranjosti pecice 198 mm (V) x 315 mm (8) x 297 mm (D)

Zmogljivost pecice kompaktnih 20 litrov

Neto teza priblizno 11 kg

PRIKAZ IZDELKA

Varnostni sistem zaklepanja vrat
Okno pecice

Gred

Valjcni obro¢

Upravljalna plosc¢a

Vodnik valovanja

(Ne odstranjujte plosce sljude,
ki pokriva vodnik valovanja.)
Stekleni pladen;j

Grelnik zara

9. Kovinsko stojalo
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UPRAVLJANA PLOSCA

N

Upravljalna ploS¢a je sestavlena iz dveh
upravljavcev funkcij. Eden je €asovni gumb, drugi pa
gumb za mo¢.

Izbirnik mocéi/delovanja

S tem gumbom za upravljanje izberete raven moci
kuhanja. To je prvi korak za zacCetek kuhanja.

Gumb za éasovnik

Z njim lahko prek vizualne nastavitve ¢asa s preprostim
obratom gumba izberete zeleni €as kuhanja do
30 minut na kuhanje.

Priprava hrane v mikrovalovni pecici

Za Cisto kuhanje v mikrovalovni pecici obstaja pet
stopenj moci, med katerimi lahko izberete tisto, ki je
najbolj primerna za trenutno opravilo.

Raven moci se poveca z vrtenjem gumba v smeri
urinega kazalca. Ravni moci lahko razvrstimo tako:

Izhodna mo¢ Opis
700 W VISOKO
570 W SREDNJE VISOKO
400 W SREDNJE
ODTAJANJE
130w NIZKO




Peka na zaru

Ce gumb obragate v smeri urinega kazalca in preidete najvisjo raven mogi mikrovalovne
pecice, pridete do funkcije peke na zaru, ki je Se posebej uporabna za tanke rezine mesa,
zrezke, kotlete, CevapciCe, klobase ali kose pis€anca. Primerna je tudi za pripravo toplih
sendviCev in gratiniranih jedi.

Kombinirano kuhanje

Ime tega postopka kuhanja pomeni, da zdruzuje mo¢ mikrovalovne pecice s peko na Zaru.
Delovanije je razvrs€eno v tri stopnje z razli¢nimi nastavitvami kombinirane moci, kot je
prikazano v naslednji tabeli. Te so Se posebej primerne za nekatera Zivila in kulinari¢ne
priprave ter tudi za ohranjanje Zelene hrustljavosti nekaterih Zivil.

Naslednja tabela prikazuje 3 razlicne nastavitve moci za kombinirane programe.

Cas priprave jedi
v mikrovalovni pecici
Comb1 30 % 70 % ribe, krompir, zita
puding, omlete,
pecen krompir
Comb3 67 % 33% perutnina

NAVODILA ZA UPORABO

Za zacCetek kuhanja

1. Hrano polozite v pecico in zaprite vrata.

2. Obrnite izbirnik mogi, da izberete raven modi.

3. Obrnite gumb za €asovnik, da nastavite ¢as kuhanja.

OPOMBA: Takoj, ko ¢asovnik obrnete, pecica zatne delovati. Pri izbiri €asa manj kot
2 minuti obrnite asovnik obrnite ez 2 minuti in se nato vrnite na pravi ¢as.

POZOR: CASOVNIK VEDNO VRNITE V NICELNI POLOZAJ, &e ste hrano odstranili iz
pedice pred koncem nastavljenega ¢asa kuhanja ali ko pegica ni v uporabi. Ce Zelite
pecico ustaviti med postopkom delovanja, pritisnite gumb za odpiranje vrat ali odprite
vrata z roCajem.

Program Cas peke na Zaru Primerno za

Comb2 49 % 51 %

10



CISCENJE IN NEGA

1. Pred CiS¢enjem izklopite pecico in odstranite vti€ iz stenske vtiCnice.

2. Ohranjajte notranjost pedice &isto. Ce hrana ali tekogina poskropi stene pecice in
se nanjo prilepi, jih obrisite z vlazno krpo. Ce je pedica zelo umazana, lahko
uporabite blagi detergent. Izogibajte se uporabi sprejev in drugih grobih Cistil, saj
se lahko na povrsini vrat pojavijo madezi, Crte ali potemnitev.

3. Zunanje povrsine ocistite z vlazno krpo. Da bi preprecili poSkodbe delov v pedici,
voda ne sme pronicati v prezracevalne odprtine.

4.  Zvlazno krpo pogosto obriSite vrata in okno na obeh straneh, tesnila vrat in bliznje
dele, da odstranite morebitne tekoCine ali umazanijo. Ne uporabljajte jedkih Cistil.

5.  Ne uporabljajte parnega distilnika.

6. Poskrbite, da upravljalna plos€a ni nikoli mokra. Ocistite jo z mehko, vlazno krpo.
Pri €iS€enju upravljalne plosc¢e pustite vrata pecice odprta, da preprecite nenamerni
vklop pecice.

7. Ce se na notraniji strani vrat ali okoli vrat na zunanji strani nabira para, jo obriSite
z mehko krpo. To se lahko zgodi, ¢e mikrovalovna pecica deluje v pogojih visoke
vlaznosti. In to je obicajno.

8. Obcasno je treba odstraniti in ocistiti stekleni pladenj. Pladenj operite v topli in
milnati vodi ali v pomivalnem stroju.

9. Valjéni obro€ in dno pecice je treba redno Cistiti, da se izognete prekomernemu
hrupu. Dno pecice preprosto obridite z blagim detergentom. Valjéni obro¢ lahko
operete v blagi milnati vodi ali v pomivalnem stroju. Po odstranitvi valjénega obroca
s tal med ciS¢enjem poskrbite, da ga ponovno namestite v pravilen polozaj.

10. Vonjave iz pecice odstranite tako, da v globoki posodi, primerni za mikrovalovno
pecico, skodelico vode zmeSate s sokom in lupinico ene limone in jo v pecici
segrevate 5 minut. Nato pecico temeljito obriSite in posusite z mehko krpo.

11. Ko je treba zamenjati lu¢ v pecici, se za menjavo posvetujte s prodajalcem.

12. Peéico je treba redno &istiti in odstranjevati morebitne ostanke hrane. Ce pegéice ne
Cistite redno, lahko pride do razkrajanja povrsine, ki lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo naprave in je lahko nevarno.

13. Naprave ne odlagajte v koS za gospodinjske odpadke, temveC jo odnesite
v poseben center za odstranjevanje odpadkov v vasi obgini.

14. Pri prvi uporabi mikrovalovne pecice s funkcijo zara lahko pride do rahlega dima in
vonja. To je obiajen pojav, saj je pe€ica narejena iz jeklene plosce, previecene z
mazalnim oljem, zaradi ¢esar nova pecica proizvaja hlape in neprijetne vonjave, ki
nastanejo pri seziganju mazalnega olja. Ta pojav bo po nekajkratni uporabi izginil.
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Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi iz leta 2013 (OEEO). OEEO vsebuje onesnazevalne snovi (ki lahko negativno vplivajo na okolje)
in osnovne elemente (ki jih je mogoce ponovno uporabiti). Pomembno je, da je OEEO obdelana s
posebnimi postopki za pravilno odstranjevanje in odlaganje onesnazeval ter predelavo vseh
materialov. Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri preprecevanju, da bi OEEO postala okoljska

I  tcieva. Nujno je treba upostevati nekatera temeljna pravila:

- Z OEEO ne smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki.

- OEEO je treba odpeljati v posebne zbirne centre, ki jih upravlja mestni svet ali registrirano podjetje.

V stevilnih drZavah je lahko za veliko OEEO na voljo odvoz kosovnih odpadkov iz gospodinjstev. Ob nakupu novega

aparata lahko starega oddate prodajalcu, ki ga je dolZzan brezplacno prevzeti po nacelu eden za enega, Ce je nova
oprema enake vrste in ima enake funkcije kot stara.



Instructiuni pentru
cuptorul cu microunde
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Model: CMG20TNMB

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a instala si utiliza cuptorul.
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PRECAUTII PENTRU A EVITA
POSIBILE EXPUNERE LA

ENERGIE EXCESIVA EMISA

DE MICROUNDE

. Nu incercati sa utilizati acest cuptor cu usa deschisa, deoarece functionarea cu usa

deschisa poate duce la expunerea daunatoare la energia emisa de microunde. Este
important s& nu eliminati sau sa modificati dispozitivele de blocare.

. Nu asezati niciun obiect intre parte frontald a cuptorului si usa si nu I&sati murdaria

sau reziduurile de curatare sa se acumuleze pe suprafetele de etansare.

. Nu utilizati cuptorul daca este deteriorat. Este foarte important ca usa cuptorului

sa se inchida corect si sa nu fie deteriorata
a) Usa (inclusiv orice indoitura),

b) Balamale si incuietori (rupte sau slabite),
¢) Garnituri usi si suprafete de etansare.

. Este interzisa reglarea sau repararea cuptorului de catre oricine altcineva in afara

de personalul calificat pentru lucrari de service.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

1

2.

w

DE SIGURANTA

Cand utilizati un aparat electric, trebuie respectate masurile de sigurantd de baza,
inclusiv urmatoarele:

AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul producerii arsurilor, electrocutarea, incendiu,
vatamarea persoanelor sau expunerea la energie excesiva emisa de microunde:

. Cititi toate instructiunile Thainte de a utiliza aparatul si pastrati-le pentru a putea

fi consultate ulterior.

Utilizati acest aparat numai in scopul prevazut, asa cum este descris in acest manual.
Nu utilizati substante chimice corozive sau vapori in interiorul acestui aparat. Acest
tip de cuptor este special conceput pentru a incalzi, gati sau usca alimente. Nu este
conceput pentru uz industrial sau de laborator.

. Nu utilizati cuptorul cand este gol.
. Nu utilizati acest aparat dacd are cablul sau stecherul deteriorat, daca

nu functioneazéa corect sau daca a fost deteriorat sau scapat pe jos. n cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
agentul sau de service sau persoane cu calificari similare pentru a evita orice pericol

. AVERTIZARE: Permiteti-le copiilor sa foloseasca cuptorul fara supraveghere numai

atunci cand au fost date instructiuni adecvate, astfel incat copilul sa poata utiliza cuptorul
in conditii de siguranta si s& inteleaga pericolele unei utilizari necorespunzatoare.




6.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Avertizare: Cand aparatul functioneazd in modul combinat, tindnd cont de
temperaturile care se ating, copiii ar trebui sa foloseasca cuptorul numai sub
supravegherea unui adult.

. Pentru a reduce riscul de incendiu in cavitatea cuptorului:

a) Cand incalziti alimente Tn recipient de plastic sau hartie, supravegheati cuptorul
intrucat exista posibilitatea aprinderii;

b) Scoateti clemele din sdrma cu care se leaga pungile de hartie sau de plastic
fnainte de a introduce punga in cuptor.

c) Daca se observa fum, opriti sau deconectati aparatul si tineti usa inchisa pentru
a inabusi orice flacari.

d) Nu folositi cavitatea in scopuri de depozitare. Nu lasati produse din hartie,
ustensile de gatit sau alimente in cavitate atunci cand nu utilizati cuptorul.

e) Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea
imbracamintei si incalzirea compreselor termice, papucilor, buretilor, céarpei
umede si a altor obiecte asemanatoare pot duce la risc de ranire, aprindere sau
incendiu.

AVERTIZARE: Lichidul sau alte alimente nu trebuie incalzite in recipiente sigilate,
deoarece pot exploda.
Incalzirea bauturii la cuptorul cu microunde poate duce la fierbere intarziata
in clocote, de aceea trebuie avut grija cand manipulati recipientul.
Nu prajiti alimente in cuptor. Uleiul fierbinte poate deteriora piesele si ustensilele
cuptorului si poate duce chiar la arsuri pe piele.
Oudle in coaja si oudle intregi fierte tare nu trebuie incélzite in cuptoarele cu
microunde, deoarece pot exploda chiar si dupé ce incalzirea la cuptorul cu microunde
s-a incheiat.
Perforati alimentele cu coaja densa, cum ar fi cartofi, dovlecei intregi, mere si castane
inainte de a le gati.
Continutul biberoanelor si borcanelor pentru copii trebuie amestecat sau agitat,
iar temperatura trebuie verificata inainte de servire pentru a evita arsurile.
Ustensilele de gatit pot deveni fierbinti din cauza caldurii transferate de la alimentele
incalzite. Pot fi necesare suporturi pentru a manipula ustensilele.
Verificati ustensilele pentru a va asigura ca sunt adecvate pentru utilizare Tn cuptorul
cu microunde.
AVERTIZARE: Este periculos ca orice alta persoana in afara de o persoana instruita,
sa efectueze orice operatiune de service sau reparatie care implica indepartarea
oricarui capac care ofera protectie Tmpotriva expunerii la energia emisa de
microunde.
Acest cuptor cu microunde este in conformitate cu EN 55011/CISPR 11, in acest
standard apartine clasificarii Clasa B Grupa 2. Echipamente din grupa 2: grupa 2
contine toate echipamentele ISM RF in care energia de radiofrecventa in intervalul
de frecventa de la 9 kHz la 400 GHz este generata si utilizata in mod intentionat sau
utilizatd numai local, sub forma de radiatie electromagnetica, cuplare inductiva si/sau
capacitiva; pentru tratarea materialelor, inh scopuri de inspectie/analiza sau pentru
transferul de energie electromagnetica.



18.

19.
20.
. AVERTIZARE: Nu instalati cuptorul peste o plita de gatit sau peste alt aparat care
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22.
23.
24.
25.
26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.
33.

34.

35.
36.
37.

Echipamentele din clasa B sunt echipamente potrivite pentru utilizare n locatii din
medii rezidentiale si in unitati conectate direct la o retea de alimentare cu energie de
joasa tensiune care alimenteaza cladirile utilizate in scop domestic.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului n care sunt supravegheate, sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului, de catre o persoana responsabila cu siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Cuptorul cu microunde este utilizat numai autonom.

produce caldura. Daca este instalat intr-o astfel de locatie, s-ar putea deteriorasi
s-ar pierde garantia.

Cuptorul cu microunde nu trebuie asezat intr-un dulap.

Usa sau suprafata exterioara se poate incalzi atunci cand aparatul functioneaza.
Avertizare: Partile accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii mici trebuie tinuti
la distanta.

Aparatul se incinge Tn timpul utilizarii. Trebuie avut grija sa evitati atingerea
elementelor de incalzire din interiorul cuptorului, plitelor de gatit si cuptoarelor.
Suprafetele accesibile pot ajunge la o temperatura ridicata atunci cand aparatul
functioneaza.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsé de experientd si cunostinte, cu exceptia
cazului In care sunt supravegheate sau au fost instruite.

AVERTIZARE: Daca usa sau garniturile usii sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie
sa fie pus in functiune pana cand nu a fost reparat de o persoana calificata.
Instructiunile trebuie sa precizeze ca aparatele nu sunt destinate pentru a fi actionate
prin intermediul unui cronometru extern sau al unui sistem separat de telecomanda.
Cuptorul cu microunde este doar pentru uz casnic si nu pentru uz comercial.

Nu scoateti niciodata suportul de separare din spate sau din lateral, deoarece asigura
o distantd minima fata de perete pentru circulatia aerului.

Fixati bine placa rotativa inainte de a muta aparatul pentru a evita deteriorarea sa.
Atentie: Este periculos ca o altéa persoana in afara unui specialist sa repare sau sa
efectueze lucrari de intretinere asupra aparatului deoarece n aceste situatii trebuie
indepartat capacul care asigura protectie impotriva radiatiilor emise de microunde.
Acest lucru este valabil si pentru schimbarea cablului de alimentare sau a becului.
in aceste cazuri, trimiteti aparatul la centrul nostru de service.

Cuptorul cu microunde este destinat numai pentru dezghetarea, gatirea si prepararea
la abur a alimentelor.

Folositi manusi daca indepartati orice aliment incalzit.

Atentie! La deschiderea capacelor sau a foliei de Tmpachetat se va degaja abur.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste de minim 8 ani si de cétre
persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experientd sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite
corespunzator privind modul de utilizare a acestui aparat in siguranta si sa inteleaga
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pericolele implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu vor fi efectuate de copii decét dacé acestia au varsta de peste
8 ani si sunt supravegheati.

38. Daca se degaja fum, opriti sau deconectati aparatul si tineti usa inchisa pentru
a inabusi orice flacari.

GHID DE INSTALARE

1. Asigurati-va ca toate ambalajele sunt indepartate din interiorul usii.

2. AVERTIZARE: Verificati cuptorul pentru orice deteriorari, cum ar fi usa strdmba sau
indoita, garniturile usii si suprafata de etansare deteriorate, balamalele si zavoarele
usii rupte sau slabite si deformari in interiorul cavitatii sau pe usa. Daca exista vreo
deteriorare, nu utilizati cuptorul si contactati personalul de service calificat.

3. Acest cuptor cu microunde trebuie asezat pe o suprafata plana si stabila pentru
a-si mentine greutatea si alimentele cele mai grele care pot fi gatite in cuptor.

4. Nu asezati cuptorul in locuri unde se genereaza caldurd, umezeald sau umiditate
ridicata sau langa materiale combustibile.

5. Pentru o functionare corecta, cuptorul trebuie sa aiba un flux de aer suficient. Lasati
un spatiu de cel putin 20 cm deasupra suprafetei superioare a cuptorului si 5 cm
pe ambele parti. Placa din spate a cuptorului cu microunde trebuie plasata aproape
de perete. Nu acoperiti si nu blocati orificiile de pe aparat. Nu indepartati picioarele.

6. Nu utilizati cuptorul fara tava din sticla, suportul rolei si arborele Tn pozitiile
corespunzatoare.

7. Asigurati-va cé nu exista deteriorari ale cablului de alimentare si ca acesta nu trece
pe sub cuptor sau pe deasupra oricarei suprafete fierbinte sau ascutite.

8. Priza trebuie sa fie usor accesibila, astfel incat sa poata fi deconectata cu usurinta
in caz de urgenta.

9.  Nu folositi cuptorul in aer liber.

INSTRUCTIUNI DE

IMPAMANTARE

Acest aparat trebuie sa fie impamantat. Acest cuptor este echipat cu un cablu care are
un fir de Tmpamantare cu un stecher de impamantare. Trebuie sa fie conectat la o priza
de perete care este instalatd si impaméantata corespunzétor. Tn cazul unui scurtcircuit
electric, impamantarea reduce riscul de electrocutare prin furnizarea unui fir de
descarcare a curentului electric. Este recomandat sa fie prevazut cu un circuit separat
care sa conecteze doar cuptorul. Utilizarea unei tensiuni Thalte este periculoasa si poate
duce la un incendiu sau alt accident care poate cauza deteriorarea cuptorului.
AVERTISMENT --- Utilizarea necorespunzatoare a stecherului de impamantare poate
duce la un risc de electrocutare.



Nota:

1. Daca aveti intrebari cu privire la Tmpamantare sau la instructiunile electrice,
consultati un electrician calificat sau o persoana de service.

2. Nici producatorul, nici distribuitorul nu Tsi pot asuma nicio raspundere pentru
deteriorarea cuptorului sau vatamarile corporale rezultate din nerespectarea
procedurilor pentru conexiunea electrica.

Firele din acest cablu principal au urmatoarele culori, in conformitate cu urmatorul cod:

Verde si galben = IMPAMANTARE

Albastru = NEUTRU

Maro = CURENT

INTERFERENTE RADIO

Functionarea cuptorului cu microunde poate cauza interferente radioului, televizorului
sau echipamentelor similare. Cand exista interferente, acestea pot fi reduse sau
eliminate luadnd urmatoarele masuri:

1. Curétati usa si suprafata de etansare a cuptorului.

Reorientati antena de receptie a radioului sau a televiziunii.

Mutati cuptorul cu microunde in raport cu receptorul.

Indepartati cuptorul cu microunde de receptor.

Conectati cuptorul cu microunde la o alta priza, astfel incat cuptorul cu microunde
si receptorul sa fie pe circuite diferite.

INAINTE DE SOLICITA LUCRARI
DE SERVICE

Tnainte de a solicita lucréri de service, verificati fiecare articol de mai jos:

® Asigurati-va de conectarea corespunzatoare a cuptorului. Daca nu este bine
conectat, scoateti stecherul din priza, asteptati 10 secunde si conectati-|
corespunzator din nou.

® Verificati daca s-a ars o siguranta sau s-a declansat un intrerupator principal. Daca
acestea par sa functioneze corect, testati priza cu un alt aparat.

® \Verificati pentru a va asigura ca panoul de control este programat corect
si cronometrul este setat.

® \Verificati pentru a va asigura ca usa este bine inchisa, cupland sistemul de blocare
a usii. Dacéa usa nu este inchisa corect, energia emisa de microunde nu va functiona
fnauntrul cuptorului.

DACA NICIUNA DIN INSTRUCTIUNILE DE MAI SUS NU REMEDIAZA SITUATIA,

CONTACTATI UN TEHNICIAN CALIFICAT. NU INCERCATI SA REGLATI SAU

REPARATI CUPTORUL PE CONT PROPRIU.

aorODb




TEHNICI DE GATIT

1. Aranjati mancarea cu grija. Asezati zonele cele mai groase spre exteriorul vasului.

2. Urmariti timpul de gatit. Gatiti pe perioada cea mai scurta de timp indicata si suplimentati
daca este necesar. Alimentele prea gatite pot provoca fum sau se pot aprinde.

3. Acoperiti alimentele Tn timp ce gatiti. Capacele previn stropirea si ajuta alimentele
sa se gateasca uniform.

4. intoarceti alimentele o datd in timpul gétirii la microunde pentru a accelera gatirea
unor alimente precum puiul si hamburgerii. Articolele mari, cum ar fi fripturile, trebuie
intoarse cel putin o data.

5. Rearanjati alimente, cum ar fi chiftelele la jumatatea gatitului, atat de sus in jos,
cat si din centrul vasului spre exterior.

GHID DE USTENSILE DE GATIT

1. Microundele nu pot patrunde in metal. Utilizati numai ustensile care sunt adecvate
pentru utilizarea in cuptoarele cu microunde. Recipientele metalice pentru alimente
si bauturi nu sunt permise n timpul gatirii la microunde. Aceasta cerinta nu se aplica
daca producatorul specificd dimensiunea si forma recipientelor metalice adecvate
pentru gatitul cu microunde.

2. Microundele nu pot patrunde in metal, asa ca nu trebuie folosite ustensile metalice
sau vase cu ornamente metalice.

3. Nu folositi produse din hartie reciclatd cand gatiti la microunde, deoarece acestea
pot contine mici fragmente de metal care pot provoca scantei si/sau incendii.

4. Sunt recomandate vase rotunde/ovale, mai degraba decat cele patrate/alungite,
deoarece alimentele din colturi tind s& se gateasca prea mult.

5. Se pot folosi benzi inguste de folie de aluminiu pentru a preveni gatirea excesiva
a zonelor expuse. Dar aveti grija sa nu folositi benzi prea late si pastrati o distanta
de 1 inch (2,54 cm) intre folie si cavitate.

Lista de mai jos este un ghid general pentru a va ajuta s& selectati ustensilele corecte.
Vase de gatit CUPLOTSY | Gl | Combinatie
Sticla termorezistenta Da Da Da
Sticla nerezistenta la caldura Nu Nu Nu
Ceramica termorezistenta Da Da Da
Vase din plastic pentru cuptorul cu microunde Da Nu Nu
Prosoape din hartie pentru bucatarie Da Nu Nu
Tava metalica Nu Da Nu
Raft metalic Nu Da Nu
sglzudrﬁiﬁilzmmlu si caserole din folie Nu Da Nu




SPECIFICATII

Consumul de energie 230'2.40\//50'_'2_’ 5
1200W (cuptor cu microunde); 900 W (gratar)
lesire 700W
Frecventa de operare 2450MHz
Dimensiuni exterioare 262 mm (inaltime) x 452 mm (latime) x 357 mm (ad)
Dimensiuni cavitate cuptor 198 mm (inaltime) x 315 mm (latime) x 297 mm (ad)
Capacitate cuptor Compact 20 litri
Greutate neta Aproximativ 11 kg
ILUSTRATIA PRODUSULUI
1. Sistem de blocare de siguranta a usii ® 9 ©
2. Fereastra cuptorului
3. Ax
4. Inel rotire
5. Panou de comenzi
6. Ghid de unde

(Nu indepartati placa de mica
care acopera ghidajul de unde)
7. Tava din sticla
8. Incalzitor gratar
9. Raft metalic




PANOU DE CONTROL

Medium
400w *

Defrost

Low e
130w

M. High
° 570W

« High

700W

 Giill

* Combi1

. Combi2
Combi3

N

Panoul de control este format din doua butoane de
functii. Unul dintre ele este un buton pentru setarea
timpului, iar celalalt este un butonul pentru setarea
puterii.

Selector de putere/actiune

Utilizati acest buton pentru a alege un nivel de
putere de gatit. Este primul pas pentru a incepe
sesiunea de gatit.

Butonul pentru cronometru

Ofera setari vizuale de sincronizare prin rotirea sa
cu degetul mare pentru a selecta timpul de gatit dorit
de pana la 30 de minute per sesiune de gatit.

Gatirea la microunde

Pentru gatitul pur cu microunde, exista cinci niveluri
de putere din care sa alegeti unul care se potriveste
cel mai bine pentru nevoile dvs.

Nivelul de putere creste odata cu rotirea butonului in
sensul acelor de ceasornic. Nivelurile de putere pot
fi clasificate astfel:

Putere de iesire Descriere
700W RIDICAT
570W MEDIU-INALT
400W MEDIU

DECONGELARE
130W SCAZUT




Gatit la gratar
Rotind butonul in sensul acelor de ceasornic si depasind cel mai mare nivel de putere
al microundelor, cuptorul intrd Tn functia de gatit la gratar, deosebit de utila pentru felii

subtiri de carne, fripturi, cotlete, kebab, carnati sau bucati de pui. De asemenea, aceasta
functie este potrivita pentru pregatirea sendvisurilor calde si preparate gratinate.

Gatitul combinat

Dupa cum indica numele sau, aceasta operatiune de gatit combina puterea microundelor
cu cea a gatirii la gratar. Operatiunea este clasificata in trei niveluri cu setari de putere
combinata diferite, dupa cum puteti vedea din tabelul urmator. Acestea sunt potrivite n
special pentru anumite alimente si operatiuni culinare. Sunt potrivite, de asemenea,
pentru a pastra anumite alimente crocante.

Urmatorul tabel prezinta 3 setari diferite de putere pentru programe combinate.

Program Tlmp_de gatire Timp deu gatire Potrivit pentru
la microunde la gratar
Comb1 30% 70% Peste, cartofi, cereale
Budinca, omlete
0, 0, L] )
Comb2 49% 51% cartofi copt
Comb3 67% 33% Carne de pasare

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pentru a incepe o sesiune de gatit,

1. puneti alimentele Tn cuptor si inchideti usa.

2. Rotiti selectorul de putere pentru a selecta un nivel de putere.

3. Rotiti butonul pentru cronometru pentru a seta un timp de gatire.

NOTA: Imediat ce cronometrul este pornit, cuptorul incepe sa gateasca. Cand selectati
un timp de mai putin de 2 minute, rotiti cronometrul depasind cele 2 minute si apoi
reveniti la ora corecta.

ATENTIE: ADUCETI INTOTDEAUNA CRONOMETRUL INAPOI LA POZITIA ZERO
daca alimentele sunt scoase din cuptor inainte ca timpul de gatire setat sa se incheie
sau cand cuptorul nu este in functiune. Pentru a opri cuptorul Tn timpul procesului
de gétit, apasati butonul de eliberare a usii sau deschideti usa de méaner.

CURATAREA SI INGRIJIREA

1. Opriti cuptorul si scoateti stecherul de la priza de perete Tnhainte de a-l curata.
2. Pastrati interiorul cuptorului curat. Cand stropii de alimente sau lichidele varsate
se lipesc de peretii cuptorului, stergeti cu o carpa umeda. Daca cuptorul se murdareste
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10.

11.

12.

13.

14.

foarte mult, se poate folosi un detergent bland. Evitati utilizarea spray-urilor si a altor
produse de curatare agresive, deoarece acestea pot pata, strica sau mat suprafata usii.
Suprafetele exterioare trebuie curatate cu o carpa umeda. Pentru a preveni
deteriorarea pieselor functionale din interiorul cuptorului, apa nu trebuie lasata sa
patrunda in orificiile de ventilatie.

Stergeti frecvent usa si fereastra pe ambele parti, garniturile usii si piesele
adiacente cu o carpa umeda pentru a indeparta eventualele scurgeri sau stropi.
Nu utilizati un produs de curatare abraziv.

Nu trebuie utilizat un dispozitiv de curatat cu aburi.

Nu lasati panoul de control sa se ude. Curatati cu o carpa moale si umeda. Cand
curatati panoul de control, 1&sati usa cuptorului deschisa pentru a preveni pornirea
accidentala a cuptorului.

Daca se acumuleaza abur in interiorul sau n jurul exteriorului usii cuptorului,
stergeti cu o carpa moale. Acest lucru se poate intampla atunci cadnd cuptorul cu
microunde functioneaza Tn conditii de umiditate ridicata. Si este normal.
Ocazional, este necesar sa scoateti tava din sticla pentru a o curata. Spalati tava
in apa calda cu spuma sau in masina de spalat vase.

Inelul de rotire si partea inferioara a cuptorului trebuie curatate in mod regulat
pentru a evita zgomotul excesiv. Pur si simplu stergeti suprafata inferioara
a cuptorului cu detergent bland. Inelul de rotire poate fi spalat in apa cu spuma sau
in masina de spalat vase. Cand scoateti inelul de rotire de pe suprafata cavitatii
pentru curatare, asigurati-va ca il puneti la loc in pozitia corecta.

Indepértati mirosurile din cuptor amestecand, intr-un castron adanc, care se poate
folosi la microunde, o cana de apa cu zeama si coaja unei lamai si puneti cuptorul sa
functioneze cu microunde timp de 5 minute. Stergeti bine si uscati cu o carpa moale.
Cand devine necesara Tnlocuirea becului cuptorului, apelati la un distribuitor pentru
a il inlocui.

Cuptorul trebuie curatat in mod regulat si orice depuneri de alimente trebuie
indepartate. Nementinerea cuptorului intr-o stare curata poate duce la deteriorarea
suprafetei care ar putea afecta negativ durata de viata a aparatului si ar putea duce
la un pericol.

Nu aruncati acest aparat in cosul de gunoi menajer; ar trebui sa fie aruncat
la centrul special de eliminare furnizat de municipalitati.

Cand cuptorul cu microunde cu functie de gratar este utilizat pentru prima data,
acesta poate produce putin fum si miros. Acesta este un fenomen normal deoarece
cuptorul este alcatuit dintr-o placa de otel acoperita cu ulei de lubrifiere, iar cuptorul
nou va produce fum si miros generate de arderea uleiului de lubrifiere. Acest
fenomen va disparea dupa o perioada de utilizare.
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Acest aparat este etichetat in conformitate cu Directiva Europeand 2012/19/UE privind
Reglementarile privind deseurile de echipamente electrice si electronice 2013 privind aparatele
electrice si electronice (DEEE). DEEE contine substantele poluante (care pot avea un efect negativ
asupra mediului) si elementele de baza (care pot fi reutilizate). Este important ca DEEE s3 fie supuse
tratamentelor specifice pentru a indeparta si elimina corect substantele poluante si a recupera toate
materialele. Persoanele pot juca un rol important in a asigura ca DEEE nu devin o problema de mediu:

_ este vital sa urmati cateva dintre regulile de baza:

- DEEE nu trebuie tratate drept reziduu domestic;

- DEEE trebuie duse in zone de colectare dedicate, gestionate de primarie sau de o companie autorizata.

Tn multe tari, colectirile domestice pot fi disponibile pentru DEEE de dimensiuni mari. atunci cdnd cumpérati un

aparat nou, cel vechi poate fi returnat la distribuitorul care trebuie sa il accepte gratuit cate unul, atat timp cat

aparatul este de tip echivalent si are aceleasi functii ca si aparatul achizitionat.
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